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User Manual (EN) 

GENERAL SAFETY CONDITIONS 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE 

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 

1. Before using the device, read the user manual and follow the 

instructions contained therein. The manufacturer is not responsible 

for damage caused by using the device contrary to its intended use 

or improper operation. 

2. The device is for home use only. Do not use for other purposes 

than its intended use. 

3. The device should only be connected to a 220-240V ~50/60Hz 

socket. 

In order to increase operational safety, do not connect multiple 

electrical devices to one circuit at the same time. 

4. Be especially careful when using the device when children are 

nearby. Do not allow children to play with the device. Do not allow 

children or people who are not familiar with the device to use it. 

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 

years of age and by persons with limited physical, sensory or 

mental capabilities, or persons who have no experience or 

knowledge of the equipment, if this is done under the supervision 

of a person responsible for their safety or if they have been given 

instructions on how to use the device safely and are aware of the 

dangers associated with its use. Children should not play with the 

equipment. Cleaning and maintenance of the device should not be 

performed by children, unless they are over 8 years of age and these 

activities are performed under supervision. 

6. Always remove the plug from the power outlet after use by 

holding the socket with your hand. DO NOT pull on the power 

cord. 

7. Do not immerse the cable, plug or the entire device in water or 
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any other liquid. Do not expose the device to weather conditions 

(rain, sun, etc.) or use in conditions of increased humidity 

(bathrooms, damp camping houses). 

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power 

cord is damaged, it should be replaced by an authorized repair 

center in order to avoid a hazard. 

9. Do not use the device with a damaged power cord or if the 

device has been dropped or damaged in any other way or does not 

work properly. Do not repair the device yourself, as this may cause 

electric shock. Return the damaged device to an authorized service 

center for examination or repair. All repairs may only be performed 

by authorized service centers. Improperly performed repairs may 

cause serious danger to the user. 

10. Place the device on a cool, stable, even surface, away from hot 

kitchen appliances such as: electric stove, gas burner, etc. 

11. Do not use the device near flammable materials. 

12. The power cord must not hang over the edge of a table or touch 

hot surfaces. 

13. Do not leave the device plugged into a power outlet unattended. 

14. To provide additional protection, it is advisable to install a 

residual current device (RCD) in the electrical circuit with a rated 

residual current not exceeding 30 mA. In this regard, contact a 

specialist electrician. 

15. Never touch the device with wet hands. 

16. Use only original accessories or those recommended by the 

manufacturer. 

17. Use the device only for its intended purpose. Do not use 

outdoors. 

18. When using the device, especially when closing it, pay special 

attention to your hands - do not put your hands in the foil sealing 

elements. 

19. Do not use for packaging flammable items. 

20. The sealer is not suitable for packaging liquids. 
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21. The welding machine is intended for home use only. 

22. Protect from moisture 

DEVICE DESCRIPTION 

1. Setting the product type / dry (1A) or wet (1B) 
2. Welding button 

3. Air suction and welding button / cancel button 

4. Lid opening buttons 
5. Lid lock 

6. Suction surface 

7. Sealing strip 
8. Sealing sponge 

9. Sealing strip 

10. Suction nozzle 
11. Button for sucking air out of the vacuum container 

12. Tube for sucking air from the vacuum container 

13. Power cord 
14. Power socket 

 

Directions for ready-made bags or rolls (plastic sleeve): 
1. Maximum width: 30 cm 

2. Use only pre-made bags (open on one side) or rolls of film in the form of a tube (open on both sides) designed for 

vacuum sealing (CR4470.1) 
USING THE DEVICE 

To obtain proper welding, the foil should be clean, dry and free from creases in the welding zone (7). 

Preparing a bag from a roll of foil (open on both sides). 
1. Depending on the size of the product, cut the required length of foil. 

2. Connect the power cord (13) to the socket (14) and plug into an electrical outlet. The lamp (1A) will turn on (default 

setting). 
2. Seal one side of the cut sleeve to create a bag: 

a). Open the cover, place the cut foil sleeve on the suction surface (6) so that it does not protrude beyond the nozzles 

(10), as shown in Figure A. 
b). Close the cover by pressing on the sides (Fig. B) until you hear a "click" sound and press the button (2). The device 

will switch off automatically after welding is finished. 

c). Open the sealer cover by pressing the buttons (4) on both sides. 
 

I. Suction and welding 

1. Place items in the bag. Open the cover, place the other side (not welded) on the suction surface (6). Close the cover 
by pressing on the sides (Fig. B) until you hear a "click" sound. 

2. Select the product type by pressing the button (1) 

* "Dry" - dry (1A) 
* "Moist" (1B) 

3. Press the button (3) to start air suction and welding. The device will turn off automatically after welding is finished. 

5. First disconnect the left and then the right cover opening button (4) and lift the cover. 
 

II. Air extraction from external containers / vacuum bags. 

The set includes a tube (12) for sucking air out of vacuum containers. 
1. Connect the container (not included) to the suction nozzle (10) using the tube (12) (Fig. C). 

2. Press the button (11). The device will turn off automatically after the air has been sucked out. 

3. After extracting the air, disconnect the device and the external vacuum container. 
NOTE: When extracting air from external vacuum containers, do not close the lid to avoid deforming the seal (9). 

 
CLEANING AND MAINTENANCE 

1. Before cleaning, make sure the device is unplugged. 

2. When cleaning, never immerse the device in water, only wipe it with a damp cloth. 
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NOTE: Keep the cover unlocked when the device is not in use. 
The complete suction and sealing cycle depends on the size, humidity and type of food and can vary from 20 seconds 

to 1 minute 

 
Technical data 

Vacuum: -0.55 - -0.60 bar 

Nominal power: 95W 
Voltage: 220-240V ~50/60Hz 

Power consumption in off state is 0.25 W 

 

In the interest of the environment. Information on used electrical and electronic equipment In accordance with art. 13 sec. 1 and sec. 2 

of the Act of 11 September 2015 on used electrical and electronic equipment, we inform you about the correct handling of waste electrical 

and electronic equipment: 

1. It is prohibited to place used electrical and electronic equipment together with other waste – this is confirmed by the marking in the form of 

a "crossed-out bin", which requires selective collection of this type of waste. 

2. Electrical and electronic devices may contain hazardous substances, mixtures and components which, when released into the environment, 

may pose a serious threat to the health and life of humans and living organisms. They may lead to numerous health ailments, such as: vision, 

hearing and speech disorders, and may also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances may also have 

an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing in contaminated 

soils, and products made from them, may pose a risk of the above health effects. 

3. Used electrical and electronic equipment should only be delivered to authorised collection points, a list of which should be available on the 

website of each Municipal Office. 

4. The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of used equipment. It also plays a key 

role in the waste management system for used electrical and electronic equipment due to the possibility of direct transfer to authorized 

collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for this purpose. 

In addition, Return used electrical and electronic equipment to the place of delivery. The distributor, when delivering equipment intended for 

households to the purchaser, is obliged to collect used equipment from households free of charge at the place of delivery of such equipment, 

provided that the used equipment is of the same type and performed the same functions as the equipment delivered. 

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in appropriate containers for selective collection of municipal waste 

according to their description. If there are batteries in the device, they should be removed and taken to a separate collection and storage point. 

Do not throw the device into municipal waste!! 

Service If you wish to purchase spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt directly.  

Bedienungsanleitung (DE) 

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN GEBRAUCH 

SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES 

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN 

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Geräts die 

Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen 

Anweisungen. Für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 

Gebrauch oder unsachgemäße Bedienung des Gerätes entstehen, 

haftet der Hersteller nicht. 

2. Das Gerät ist nur für den Heimgebrauch bestimmt. Nicht für 

andere als die vorgesehenen Zwecke verwenden. 

3. Das Gerät sollte nur an eine 220-240V ~50/60Hz-Steckdose 

angeschlossen werden. 
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Um die Betriebssicherheit zu erhöhen, schließen Sie nicht mehrere 

elektrische Geräte gleichzeitig an einen Stromkreis an. 

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät verwenden 

und Kinder in der Nähe sind. Erlauben Sie Kindern oder Personen, 

die mit dem Gerät nicht vertraut sind, nicht, damit zu spielen. 

5. WARNUNG: Dieses Gerät kann von Kindern über 8 Jahren und 

von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 

geistigen Fähigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder 

Kenntnisse im Umgang mit dem Gerät verwendet werden, wenn sie 

durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt 

werden oder Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts 

erhalten haben und sich der mit der Verwendung verbundenen 

Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. 

Die Reinigung und Wartung des Geräts darf nicht von Kindern 

durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und 

solche Tätigkeiten werden unter Aufsicht durchgeführt. 

6. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, 

indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie 

NICHT am Netzkabel. 

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerät nicht 

in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Setzen Sie das Gerät keinen 

Witterungseinflüssen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie 

es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte 

Campinghäuser). 

8. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels. Wenn 

das Netzkabel beschädigt ist, sollte es von einem autorisierten 

Reparaturzentrum ausgetauscht werden, um Gefahren zu 

vermeiden. 

9. Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzkabel, 

wenn das Gerät heruntergefallen ist oder auf irgendeine Weise 

beschädigt wurde oder nicht ordnungsgemäß funktioniert. 

Reparieren Sie das Gerät nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag 

führen kann. Bringen Sie das beschädigte Gerät zur Überprüfung 
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oder Reparatur zu einem autorisierten Servicecenter. Sämtliche 

Reparaturen dürfen nur von autorisierten Servicestellen 

durchgeführt werden. Eine unsachgemäß durchgeführte Reparatur 

kann eine ernsthafte Gefahr für den Benutzer darstellen. 

10. Stellen Sie das Gerät auf eine kühle, stabile und ebene Fläche, 

entfernt von heißen Küchengeräten wie Elektroherd, Gasbrenner 

usw. 

11. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von brennbaren 

Materialien. 

12. Das Netzkabel darf nicht über die Tischkante hängen oder heiße 

Oberflächen berühren. 

13. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose 

angeschlossen. 

14. Um zusätzlichen Schutz zu bieten, empfiehlt es sich, im 

Stromkreis einen Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) mit einem 

Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. 

Hierzu sollten Sie einen Elektrofachbetrieb zu Rate ziehen. 

15. Berühren Sie das Gerät niemals mit nassen Händen 

16. Verwenden Sie nur Originalzubehör oder vom Hersteller 

empfohlenes Zubehör. 

17. Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. 

Nicht im Freien verwenden. 

18. Achten Sie beim Gebrauch des Geräts, insbesondere beim 

Schließen, besonders auf Ihre Hände – greifen Sie nicht in die 

Folienversiegelungselemente. 

19. Nicht zum Verpacken brennbarer Gegenstände verwenden. 

20. Der Verschließer ist nicht zum Verpacken von Flüssigkeiten 

geeignet. 

21. Das Schweißgerät ist nur für den Heimgebrauch bestimmt. 

22. Vor Feuchtigkeit schützen 

GERÄTEBESCHREIBUNG 

1. Einstellen der Produktart / trocken (1A) oder nass (1B) 

2. Schweißknopf 
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3. Luftansaug- und Schweißtaste / Abbruchtaste 

4. Deckelöffnungsknöpfe 
5. Deckelverriegelung 

6. Saugfläche 

7. Dichtungsstreifen 
8. Versiegelungsschwamm 

9. Dichtungsstreifen 

10. Saugdüse 
11. Taste zum Absaugen der Luft aus dem Vakuumbehälter 

12. Schlauch zum Absaugen von Luft aus dem Vakuumbehälter 

13. Netzkabel 
14. Steckdose 

 

Zubereitung für fertige Beutel oder Rollen (Plastikhülle): 
1. Maximale Breite: 30 cm 

2. Verwenden Sie ausschließlich vorgefertigte Beutel (einseitig offen) oder Folienrollen in Schlauchform (beidseitig 

offen), die für die Vakuumversiegelung vorgesehen sind (CR4470.1). 
VERWENDUNG DES GERÄTS 

Um eine einwandfreie Verschweißung zu erzielen, sollte die Folie im Schweißbereich (7) sauber, trocken und 

faltenfrei sein. 
Aus einer Folienrolle einen Beutel vorbereiten (beidseitig offen). 

1. Schneiden Sie je nach Produktgröße die benötigte Folienlänge zu. 

2. Schließen Sie das Netzkabel (13) an die Buchse (14) an und stecken Sie den Stecker in eine Steckdose. Die Lampe 
(1A) leuchtet auf (Standardeinstellung). 

2. Versiegeln Sie eine Seite der zugeschnittenen Hülle, um einen Beutel zu erstellen: 

Und). Öffnen Sie die Abdeckung und legen Sie die zugeschnittene Folienhülle so auf die Saugfläche (6), dass sie nicht 
über die Düsen (10) hinausragt, wie in Abbildung A gezeigt. 

B). Schließen Sie die Abdeckung, indem Sie auf die Seiten drücken (Abb. B), bis Sie ein „Klick“-Geräusch hören, und 

drücken Sie die Taste (2). Das Gerät schaltet sich automatisch ab, sobald der Schweißvorgang beendet ist. 
C). Öffnen Sie die Abdeckung des Versiegelungsgeräts, indem Sie die Knöpfe (4) auf beiden Seiten drücken. 

 

I. Absaugen und Schweißen 

1. Legen Sie die Gegenstände in die Tasche. Öffnen Sie den Deckel und legen Sie die andere Seite (nicht verschweißt) 

auf die Saugfläche (6). Schließen Sie die Abdeckung, indem Sie auf die Seiten drücken (Abb. B), bis Sie ein „Klick“-

Geräusch hören. 
2. Wählen Sie den Produkttyp durch Drücken der Taste (1) 

* "Trocken" - trocken (1A) 

* "Feucht" (1B) 
3. Drücken Sie die Taste (3), um die Luftansaugung und das Schweißen zu starten. Das Gerät schaltet sich automatisch 

ab, sobald der Schweißvorgang beendet ist. 

5. Zuerst den linken und dann den rechten Deckelöffnungsknopf (4) lösen und den Deckel anheben. 
 

II. Absaugen von Luft aus externen Vakuumbehältern/-beuteln. 

Zum Set gehört ein Schlauch (12) zum Absaugen von Luft aus Vakuumbehältern. 
1. Den Behälter (nicht im Lieferumfang enthalten) über den Schlauch (12) mit der Saugdüse (10) verbinden (Abb. C). 

2. Drücken Sie die Taste (11). Nach dem Absaugen der Luft schaltet sich das Gerät automatisch ab. 

3. Nachdem Sie die Luft abgesaugt haben, trennen Sie das Gerät und den externen Vakuumbehälter. 
HINWEIS: Beim Absaugen von Luft aus externen Vakuumbehältern den Deckel nicht schließen, um eine Verformung 

der Dichtung (9) zu vermeiden. 

 
REINIGUNG UND WARTUNG 

1. Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt ist. 
2. Tauchen Sie das Gerät zum Reinigen niemals in Wasser, sondern wischen Sie es nur mit einem feuchten Tuch ab. 

 

HINWEIS: Lassen Sie die Abdeckung unverschlossen, wenn das Gerät nicht verwendet wird. 
Der komplette Saug- und Versiegelungszyklus hängt von der Größe, Feuchtigkeit und Art der Lebensmittel ab und 

kann zwischen 20 Sekunden und 1 Minute variieren. 
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Technische Daten 

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar 
Nennleistung: 95W 

Spannung: 220-240 V ~50/60 Hz 

Der Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand beträgt 0,25 W 

 

Der Umwelt zuliebe. Informationen über Elektro- und Elektronik-Altgeräte gemäß Art. 13 Sek. 1 und Sek. 2 Gesetz vom 11. September 

2015 über Elektro- und Elektronik-Altgeräte informieren wir Sie über den richtigen Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten: 

1. Es ist verboten, gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte zusammen mit anderen Abfällen zu entsorgen – dies wird durch die 

Kennzeichnung in Form einer „durchgestrichenen Tonne“ bestätigt, die zur getrennten Sammlung dieser Abfallart verpflichtet. 

2. Elektrische und elektronische Geräte können gefährliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt 

eine ernsthafte Gefahr für die Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen darstellen können. Sie können zahlreiche 

gesundheitliche Probleme verursachen, beispielsweise Seh-, Hör- und Sprachstörungen, und können außerdem Nieren-, Leber- und 

Herzschäden verursachen sowie Hautkrankheiten hervorrufen. Darüber hinaus können schädliche Substanzen die Atemwege und die 

Fortpflanzungsorgane beeinträchtigen und zu Krebs führen. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Böden wachsen, und daraus 

hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben. 

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte sollten ausschließlich an autorisierte Sammelstellen abgegeben werden. Eine Liste dieser Stellen 

sollte auf der Website jeder Gemeinde verfügbar sein. 

4. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings, gebrauchter Geräte. 

Darüber hinaus spielt es eine Schlüsselrolle im Abfallmanagementsystem für gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte, da es die Möglichkeit 

der direkten Übergabe an autorisierte Sammelstellen bietet und unerwünschte soziale Gewohnheiten, die dazu führen, dass Altgeräte an nicht 

dafür vorgesehenen Orten abgelegt werden, unterbindet. 

Geben Sie außerdem gebrauchte Elektro- und Elektronikgeräte an der entsprechenden Abgabestelle zurück. Bei der Lieferung von Geräten, 

die für den privaten Gebrauch bestimmt sind, an den Käufer ist der Vertreiber verpflichtet, Altgeräte aus dem privaten Gebrauch am Lieferort 

dieser Geräte unentgeltlich zurückzunehmen, sofern es sich um Altgeräte gleicher Art und Funktion wie die gelieferten Geräte handelt. 

Kartonverpackungen und Beutel aus Polyethylen (PE) sollten entsprechend ihrer Beschreibung in den dafür vorgesehenen Behältern für die 

getrennte Sammlung von Siedlungsabfällen entsorgt werden. Sollten sich Batterien im Gerät befinden, müssen diese entnommen und einer 

gesonderten Sammel- und Entsorgungsstelle zugeführt werden. 

Werfen Sie das Gerät nicht in den Hausmüll!! 

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder Reklamationen melden möchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkäufer, der Ihnen den 

Kassenbon ausgestellt hat. 

Mode d'emploi (FR) 

CONDITIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES POUR 

L'UTILISATION 

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ POUR 

RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE 

1. Avant d'utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi et suivez les 

instructions qui y sont contenues. Le fabricant n'est pas responsable 

des dommages causés par une utilisation de l'appareil contraire à 

son usage prévu ou par une utilisation incorrecte. 

2. L'appareil est destiné à un usage domestique uniquement. Ne pas 

utiliser à des fins autres que celles prévues. 

3. L'appareil doit être connecté uniquement à une prise 220-240V 

~50/60Hz. 

Afin d'augmenter la sécurité de fonctionnement, ne connectez pas 
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plusieurs appareils électriques à un même circuit en même temps. 

4. Soyez particulièrement prudent lorsque vous utilisez l’appareil 

lorsque des enfants se trouvent à proximité. Ne laissez pas les 

enfants ou les personnes ne connaissant pas l’appareil jouer avec. 

5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut être utilisé par des 

enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales limitées, ou des personnes 

n'ayant aucune expérience ou connaissance de l'équipement, si elles 

sont supervisées par une personne responsable de leur sécurité ou si 

elles ont reçu des instructions sur la façon d'utiliser l'appareil en 

toute sécurité et sont conscientes des dangers associés à son 

utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’équipement. Le 

nettoyage et l'entretien de l'appareil ne doivent pas être effectués 

par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont 

effectuées sous surveillance. 

6. Retirez toujours la fiche de la prise de courant après utilisation en 

tenant la prise avec votre main. NE PAS tirer sur le cordon 

d’alimentation. 

7. Ne plongez pas le câble, la fiche ou l’appareil entier dans l’eau 

ou tout autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries 

(pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions de forte 

humidité (salles de bain, maisons de camping humides). 

8. Vérifiez périodiquement l’état du cordon d’alimentation. Si le 

cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un 

centre de réparation agréé afin d'éviter tout danger. 

9. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est 

endommagé, si l'appareil est tombé ou a été endommagé de quelque 

façon que ce soit ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez 

pas l’appareil vous-même, car cela pourrait entraîner un choc 

électrique. Apportez l'appareil endommagé à un centre de service 

agréé pour examen ou réparation. Toutes les réparations ne peuvent 

être effectuées que par des points de service agréés. Une réparation 

mal effectuée peut présenter un risque grave pour l'utilisateur. 
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10. Placez l'appareil sur une surface fraîche, stable et plane, loin des 

appareils de cuisine chauds tels que : cuisinière électrique, brûleur à 

gaz, etc. 

11. N’utilisez pas l’appareil à proximité de matériaux 

inflammables. 

12. Le cordon d’alimentation ne doit pas pendre du bord d’une 

table ni toucher des surfaces chaudes. 

13. Ne laissez pas l’appareil branché sur une prise de courant sans 

surveillance. 

14. Pour assurer une protection supplémentaire, il est conseillé 

d'installer un dispositif à courant résiduel (RCD) dans le circuit 

électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 

mA. À cet égard, vous devriez consulter un électricien spécialisé. 

15. Ne touchez jamais l’appareil avec les mains mouillées. 

16. Utilisez uniquement des accessoires d’origine ou ceux 

recommandés par le fabricant. 

17. Utilisez l’appareil uniquement pour l’usage auquel il est 

destiné. Ne pas utiliser à l'extérieur. 

18. Lors de l'utilisation de l'appareil, en particulier lors de sa 

fermeture, faites particulièrement attention à vos mains - ne mettez 

pas vos mains dans les éléments d'étanchéité en aluminium. 

19. Ne pas utiliser pour emballer des articles inflammables. 

20. La scelleuse ne convient pas à l’emballage de liquides. 

21. Le poste à souder est destiné à un usage domestique 

uniquement. 

22. Protéger de l'humidité 

DESCRIPTION DE L'APPAREIL 

1. Réglage du type de produit / sec (1A) ou humide (1B) 
2. Bouton de soudage 

3. Bouton d'aspiration d'air et de soudage / bouton d'annulation 

4. Boutons d'ouverture du couvercle 
5. Verrouillage du couvercle 

6. Surface d'aspiration 
7. Bande d'étanchéité 

8. Éponge d'étanchéité 

9. Bande d'étanchéité 
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10. Buse d'aspiration 

11. Bouton pour aspirer l'air du récipient sous vide 
12. Tube d'aspiration de l'air du récipient sous vide 

13. Cordon d'alimentation 

14. Prise de courant 
 

Instructions pour les sacs ou rouleaux prêts à l'emploi (manchon en plastique) : 

1. Largeur maximale : 30 cm 
2. Utiliser uniquement des sacs préfabriqués (ouverts d'un côté) ou des rouleaux de film en forme de tube (ouverts des 

deux côtés) conçus pour la mise sous vide (CR4470.1) 

UTILISATION DE L'APPAREIL 
Pour obtenir une soudure correcte, la feuille doit être propre, sèche et exempte de plis dans la zone de soudure (7). 

Préparation d'un sac à partir d'un rouleau de papier aluminium (ouvert des deux côtés). 

1. En fonction de la taille du produit, coupez la longueur de feuille requise. 
2. Branchez le cordon d'alimentation (13) à la prise (14) et branchez-le sur une prise électrique. La lampe (1A) 

s'allumera (réglage par défaut). 

2. Scellez un côté du manchon coupé pour créer un sac : 
et). Ouvrez le couvercle, placez le manchon en feuille découpé sur la surface d'aspiration (6) de manière à ce qu'il ne 

dépasse pas des buses (10), comme indiqué sur la figure A. 

b). Fermez le couvercle en appuyant sur les côtés (fig. B) jusqu’à entendre un « clic » et appuyez sur le bouton (2). 
L'appareil s'éteindra automatiquement une fois le soudage terminé. 

c). Ouvrez le couvercle de la scelleuse en appuyant sur les boutons (4) des deux côtés. 

 
I. Aspiration et soudage 

1. Placez les articles dans le sac. Ouvrir le couvercle, placer l'autre côté (non soudé) sur la surface d'aspiration (6). 

Fermez le couvercle en appuyant sur les côtés (fig. B) jusqu’à entendre un « clic ». 
2. Sélectionnez le type de produit en appuyant sur le bouton (1) 

* "Sec" - sec (1A) 

* "Humide" (1B) 
3. Appuyez sur le bouton (3) pour démarrer l'aspiration d'air et le soudage. L'appareil s'éteindra automatiquement une 

fois le soudage terminé. 

5. Débranchez d'abord le bouton d'ouverture du couvercle gauche puis droit (4) et soulevez le couvercle. 

 

II. Aspiration d'air à partir de récipients / sacs sous vide externes. 

L'ensemble comprend un tube (12) pour aspirer l'air des récipients sous vide. 
1. Raccordez le récipient (non inclus) à la buse d'aspiration (10) à l'aide du tube (12) (Fig. C). 

2. Appuyez sur le bouton (11). L'appareil s'éteindra automatiquement une fois l'air extrait. 

3. Après avoir extrait l'air, débranchez l'appareil et le récipient à vide externe. 
REMARQUE : Lors de l'extraction de l'air des récipients sous vide externes, ne fermez pas le couvercle pour éviter de 

déformer le joint (9). 

 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

1. Avant le nettoyage, assurez-vous que l'appareil est débranché. 

2. Lors du nettoyage, ne plongez jamais l'appareil dans l'eau, essuyez-le uniquement avec un chiffon humide. 
 

REMARQUE : laissez le couvercle déverrouillé lorsque l’appareil n’est pas utilisé. 

Le cycle complet d'aspiration et de scellage dépend de la taille, de l'humidité et du type d'aliment et peut varier de 20 
secondes à 1 minute. 

 

Données techniques 
Vide : -0,55 - -0,60 bar 

Puissance nominale : 95 W 
Tension : 220-240 V ~ 50/60 Hz 

La consommation électrique à l'état éteint est de 0,25 W 
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Pour le bien de l'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément à l'art. 13 

secondes 1 et sec. 2 Loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous vous informons sur la 

gestion correcte des déchets d'équipements électriques et électroniques : 

1. Il est interdit de déposer les équipements électriques et électroniques usagés avec d'autres déchets – ceci est confirmé par le marquage sous 

la forme d'une « poubelle barrée », qui nécessite une collecte sélective de ce type de déchets. 

2. Les appareils électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s’ils sont rejetés 

dans l’environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des êtres humains et des organismes vivants. Ils peuvent 

causer de nombreux problèmes de santé, tels que des troubles de la vision, de l’audition et de la parole, et peuvent également endommager les 

reins, le foie et le cœur, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur 

les systèmes respiratoire et reproducteur et entraîner un cancer. La consommation de plantes poussant dans des sols contaminés et de produits 

fabriqués à partir de celles-ci peut entraîner les effets sur la santé mentionnés ci-dessus. 

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent être déposés uniquement dans des points de collecte agréés, dont la liste doit 

être disponible sur le site Internet de chaque mairie. 

4. Les ménages jouent un rôle important en contribuant à la réutilisation et à la valorisation, y compris au recyclage, des équipements usagés. 

Il joue également un rôle clé dans le système de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés en raison de la 

possibilité de transfert direct vers des points de collecte autorisés et de l'élimination des habitudes sociales indésirables conduisant à laisser 

des équipements usagés dans des endroits non prévus. 

De plus, rapportez les équipements électriques et électroniques usagés au point de livraison. Lors de la livraison d'équipements destinés aux 

ménages à l'acheteur, le distributeur est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages au lieu de livraison de ces 

équipements, à condition que les équipements usagés soient du même type et remplissent les mêmes fonctions que les équipements fournis. 

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylène (PE) doivent être éliminés dans des conteneurs appropriés destinés à la collecte sélective 

des déchets municipaux conformément à leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent être retirées et déposées dans un 

point de collecte et d'élimination séparé. 

Ne jetez pas l'appareil avec les déchets municipaux ! 

Service Si vous souhaitez acheter des pièces détachées ou faire une réclamation, veuillez contacter directement le vendeur qui a émis le reçu. 

Manual de usuario (ES) 

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES PARA SU 

USO 

LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE ESTE COMPROBANTE 

PARA FUTURAS CONSULTAS 

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea las instrucciones de 

funcionamiento y siga las instrucciones contenidas en ellas. El 

fabricante no se responsabiliza de ningún daño causado por un uso 

del dispositivo contrario al previsto o por un manejo inadecuado. 

2. El aparato es sólo para uso doméstico. No lo utilice para fines 

distintos a los previstos. 

3. El dispositivo solo debe conectarse a una toma de corriente de 

220-240 V ~50/60 Hz. 

Para aumentar la seguridad operativa, no conecte varios 

dispositivos eléctricos a un circuito al mismo tiempo. 

4. Tenga especial cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya 

niños cerca. No permita que los niños o personas no familiarizadas 

con el aparato jueguen con él. 
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5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por niños 

mayores de 8 años y por personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales limitadas, o personas que no tengan 

experiencia o conocimiento del equipo, si están supervisadas por 

una persona responsable de su seguridad o han recibido 

instrucciones sobre cómo utilizar el dispositivo de forma segura y 

son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los niños no 

deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del 

aparato no deben ser realizados por niños a menos que sean 

mayores de 8 años y dichas actividades se realicen bajo 

supervisión. 

6. Después de cada uso, desenchufe siempre el aparato sujetándolo 

con la mano. NO tire del cable de alimentación. 

7. No sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo completo en 

agua ni en ningún otro líquido. No exponga el dispositivo a la 

intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de alta 

humedad (baños, casas de camping húmedas). 

8. Compruebe periódicamente el estado del cable de alimentación. 

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por 

un centro de reparación autorizado para evitar riesgos. 

9. No opere el aparato si el cable de alimentación está dañado, se ha 

caído o dañado de alguna manera o no funciona correctamente. No 

repare el dispositivo usted mismo ya que esto podría provocar una 

descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dañado a un centro de 

servicio autorizado para su revisión o reparación. Todas las 

reparaciones sólo pueden ser realizadas por puntos de servicio 

autorizados. Una reparación realizada incorrectamente puede 

suponer un grave riesgo para el usuario. 

10. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca, estable y 

nivelada, lejos de electrodomésticos de cocina calientes como: 

estufas eléctricas, quemadores de gas, etc. 

11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables. 

12. El cable de alimentación no debe colgar del borde de una mesa 
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ni tocar superficies calientes. 

13. No deje el dispositivo enchufado a una toma de corriente sin 

supervisión. 

14. Para proporcionar protección adicional, es aconsejable instalar 

un dispositivo de corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico 

con una corriente residual nominal que no exceda los 30 mA. En 

este sentido, conviene consultar con un electricista especializado. 

15. Nunca toque el dispositivo con las manos mojadas. 

16. Utilice únicamente accesorios originales o recomendados por el 

fabricante. 

17. Utilice el dispositivo únicamente para el fin previsto. No 

utilizar en exteriores. 

18. Al utilizar el dispositivo, especialmente al cerrarlo, preste 

especial atención a sus manos: no las introduzca en los elementos 

de sellado de aluminio. 

19. No utilizar para envasar artículos inflamables. 

20. La selladora no es adecuada para envasar líquidos. 

21. La máquina de soldar está diseñada únicamente para uso 

doméstico. 

22. Proteger de la humedad 

DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO 

1. Configuración del tipo de producto / seco (1A) o húmedo (1B) 
2. Botón de soldadura 

3. Botón de succión de aire y soldadura / botón de cancelación 

4. Botones de apertura de la tapa 
5. Bloqueo de la tapa 

6. Superficie de succión 

7. Tira de sellado 
8. Esponja selladora 

9. Tira de sellado 

10. Boquilla de succión 
11. Botón para aspirar el aire del recipiente de vacío 

12. Tubo para aspirar aire del recipiente de vacío. 

13. Cable de alimentación 
14. Toma de corriente 

 

Instrucciones para bolsas o rollos preparados (funda de plástico): 
1. Ancho máximo: 30 cm 

2. Utilice únicamente bolsas prefabricadas (abiertas por un lado) o rollos de película en forma de tubo (abiertos por 
ambos lados) diseñados para sellar al vacío (CR4470.1) 

USO DEL DISPOSITIVO 
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Para obtener una soldadura adecuada, la lámina debe estar limpia, seca y libre de arrugas en la zona de soldadura (7). 

Preparación de una bolsa a partir de un rollo de papel de aluminio (abierta por ambos lados). 
1. Dependiendo del tamaño del producto, corte la longitud de papel de aluminio necesaria. 

2. Conecte el cable de alimentación (13) al enchufe (14) y enchúfelo a una toma eléctrica. La lámpara (1A) se 

encenderá (configuración predeterminada). 
2. Sella un lado de la manga cortada para crear una bolsa: 

y). Abra la tapa, coloque la funda de lámina cortada sobre la superficie de succión (6) de manera que no sobresalga de 

las boquillas (10), como se muestra en la figura A. 
b). Cierre la tapa presionando en los lados (fig. B) hasta oír un sonido “clic” y presione el botón (2). El dispositivo se 

apagará automáticamente una vez finalizada la soldadura. 

do). Abra la tapa del sellador presionando los botones (4) en ambos lados. 
 

I. Succión y soldadura 

1. Coloque los artículos en la bolsa. Abra la tapa, coloque el otro lado (no soldado) sobre la superficie de succión (6). 
Cierre la tapa presionando en los lados (fig. B) hasta oír un sonido “clic”. 

2. Seleccione el tipo de producto presionando el botón (1) 

* "Seco" - seco (1A) 
* "Húmedo" (1B) 

3. Presione el botón (3) para iniciar la succión de aire y la soldadura. El dispositivo se apagará automáticamente una 

vez finalizada la soldadura. 
5. Primero desconecte el botón de apertura de la cubierta izquierda y luego el derecho (4) y levante la cubierta. 

 

II. Aspiración de aire de contenedores/bolsas de vacío externos. 
El conjunto incluye un tubo (12) para aspirar el aire de los recipientes al vacío. 

1. Conecte el recipiente (no incluido) a la boquilla de succión (10) mediante el tubo (12) (Fig. C). 

2. Pulse el botón (11). El dispositivo se apagará automáticamente después de extraer el aire. 
3. Luego de extraer el aire, desconecte el dispositivo y el recipiente de vacío externo. 

NOTA: Al extraer aire de recipientes de vacío externos, no cierre la tapa para evitar deformar el sello (9). 

 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

1. Antes de limpiarlo, asegúrese de que el dispositivo esté desenchufado. 

2. Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua, solo límpielo con un paño húmedo. 

 

NOTA: Mantenga la cubierta desbloqueada cuando el dispositivo no esté en uso. 

El ciclo completo de succión y sellado depende del tamaño, la humedad y el tipo de alimento y puede variar de 20 
segundos a 1 minuto. 

 

Datos técnicos 
Vacío: -0,55 - -0,60 bar 

Potencia nominal: 95W 

Voltaje: 220-240 V ~50/60 Hz 
El consumo de energía en estado apagado es de 0,25 W 

 

Por el bien del medio ambiente. Información sobre aparatos eléctricos y electrónicos usados De conformidad con el art. 13 segundos. 1 

y seg. 2 Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, le informamos sobre el correcto manejo de los 

residuos de aparatos eléctricos y electrónicos: 

1. Está prohibido depositar aparatos eléctricos y electrónicos usados junto con otros residuos. Esto se confirma mediante la señalización con 

forma de "contenedor tachado", que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos. 

2. Los dispositivos eléctricos y electrónicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, de liberarse al medio 

ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y de los organismos vivos. Pueden provocar numerosos 

problemas de salud, como trastornos de la visión, la audición y el habla, y también pueden dañar los riñones, el hígado y el corazón, además 

de provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos sobre el sistema respiratorio y 

reproductivo y provocar cáncer. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados y de productos elaborados a partir de ellas puede 

producir los efectos sobre la salud antes mencionados. 

3. Los aparatos eléctricos y electrónicos usados sólo deberán entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuyo listado deberá estar 

disponible en la página web de cada Ayuntamiento. 

4. Los hogares desempeñan un papel importante al contribuir a la reutilización y recuperación, incluido el reciclaje, de equipos usados. 

También juega un papel clave en el sistema de gestión de residuos de equipos eléctricos y electrónicos usados debido a la posibilidad de 

transferencia directa a puntos de recogida autorizados y la eliminación de hábitos sociales indeseables que resultan en dejar equipos de 

desecho en lugares no previstos. 

Además, devuelva los equipos eléctricos y electrónicos usados al punto de entrega. Al entregar al comprador equipos destinados a los 
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hogares, el distribuidor está obligado a recoger gratuitamente los equipos usados de los hogares en el lugar de entrega de dichos equipos, 

siempre que los equipos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los equipos suministrados. 

Los envases de cartón y las bolsas de polietileno (PE) deberán eliminarse en contenedores adecuados destinados a la recogida selectiva de 

residuos urbanos de acuerdo con su descripción. Si hay baterías en el dispositivo, se deben retirar y llevar a un punto de recolección y 

eliminación separado. 

¡¡No arroje el dispositivo a la basura municipal!! 

Servicio Si desea comprar piezas de repuesto o realizar alguna reclamación, póngase en contacto directamente con el vendedor que emitió el 

recibo. 

Manual de Instruções (PT) 

CONDIÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA PARA USO 

LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA REFERÊNCIA 

FUTURA 

1. Antes de utilizar o dispositivo, leia o manual de instruções e siga 

as instruções nele contidas. O fabricante não se responsabiliza por 

quaisquer danos causados pelo uso do dispositivo de forma 

contrária à sua finalidade ou por operação inadequada. 

2. O aparelho é somente para uso doméstico. Não utilize para 

outros fins que não os pretendidos. 

3. O dispositivo deve ser conectado somente a uma tomada de 220-

240V ~50/60Hz. 

Para aumentar a segurança operacional, não conecte vários 

dispositivos elétricos ao mesmo circuito ao mesmo tempo. 

4. Tenha cuidado especial ao usar o dispositivo quando houver 

crianças por perto. Não permita que crianças ou pessoas não 

familiarizadas com o aparelho brinquem com ele. 

5. AVISO: Este equipamento pode ser usado por crianças maiores 

de 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 

mentais limitadas, ou pessoas que não tenham experiência ou 

conhecimento do equipamento, desde que sejam supervisionadas 

por uma pessoa responsável por sua segurança ou tenham recebido 

instruções sobre como usar o dispositivo com segurança e estejam 

cientes dos perigos associados ao seu uso. Crianças não devem 

brincar com o equipamento. A limpeza e a manutenção do aparelho 
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não devem ser realizadas por crianças, a menos que tenham mais de 

8 anos de idade e tais atividades sejam realizadas sob supervisão. 

6. Sempre retire o plugue da tomada após o uso, segurando-a com a 

mão. NÃO puxe pelo cabo de alimentação. 

7. Não mergulhe o cabo, o plugue ou todo o dispositivo em água ou 

qualquer outro líquido. Não exponha o dispositivo a condições 

climáticas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condições de alta 

umidade (banheiros, casas de acampamento úmidas). 

8. Verifique periodicamente as condições do cabo de alimentação. 

Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deverá ser 

substituído por um centro de reparos autorizado para evitar riscos. 

9. Não opere o aparelho com o cabo de alimentação danificado, ou 

se o aparelho tiver caído ou estiver danificado de alguma forma, ou 

não estiver funcionando corretamente. Não conserte o dispositivo 

sozinho, pois isso pode causar choque elétrico. Leve o dispositivo 

danificado a um centro de serviço autorizado para exame ou reparo. 

Todos os reparos só podem ser realizados por pontos de serviço 

autorizados. Um reparo realizado incorretamente pode representar 

um sério risco ao usuário. 

10. Coloque o aparelho em uma superfície fria, estável e plana, 

longe de aparelhos quentes de cozinha, como: fogão elétrico, 

queimador de gás, etc. 

11. Não utilize o dispositivo perto de materiais inflamáveis. 

12. O cabo de alimentação não deve ficar pendurado na borda da 

mesa nem tocar em superfícies quentes. 

13. Não deixe o dispositivo conectado a uma tomada sem 

supervisão. 

14. Para fornecer proteção adicional, é aconselhável instalar um 

dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito elétrico com uma 

corrente residual nominal não superior a 30 mA. Nesse sentido, 

você deve consultar um eletricista especialista. 

15. Nunca toque no dispositivo com as mãos molhadas 

16. Utilize somente acessórios originais ou recomendados pelo 



21 

 

fabricante. 

17. Utilize o dispositivo somente para o fim a que se destina. Não 

utilizar ao ar livre. 

18. Ao utilizar o aparelho, especialmente ao fechá-lo, preste 

atenção especial às suas mãos: não coloque as mãos nos elementos 

de vedação de alumínio. 

19. Não utilizar para embalar itens inflamáveis. 

20. O selador não é adequado para embalar líquidos. 

21. A máquina de solda é destinada somente para uso doméstico. 

22. Proteja da umidade 

DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO 

1. Configuração do tipo de produto / seco (1A) ou úmido (1B) 

2. Botão de soldagem 
3. Botão de sucção de ar e soldagem / botão de cancelamento 

4. Botões de abertura da tampa 

5. Trava da tampa 
6. Superfície de sucção 

7. Tira de vedação 

8. Esponja de vedação 
9. Tira de vedação 

10. Bocal de sucção 

11. Botão para aspirar o ar do recipiente de vácuo 
12. Tubo para sucção de ar do recipiente de vácuo 

13. Cabo de alimentação 

14. Tomada elétrica 
 

Instruções para sacos ou rolos prontos (capa plástica): 

1. Largura máxima: 30 cm 
2. Utilizar somente sacos pré-fabricados (abertos de um lado) ou rolos de filme em forma de tubo (abertos dos dois 

lados) projetados para selagem a vácuo (CR4470.1) 

USANDO O DISPOSITIVO 
Para obter uma soldagem adequada, a folha deve estar limpa, seca e livre de vincos na zona de soldagem (7). 

Preparando um saco a partir de um rolo de papel alumínio (aberto dos dois lados). 

1. Dependendo do tamanho do produto, corte o comprimento necessário da folha. 
2. Conecte o cabo de alimentação (13) ao soquete (14) e ligue-o a uma tomada elétrica. A lâmpada (1A) acenderá 

(configuração padrão). 

2. Sele um lado da manga cortada para criar um saco: 
e). Abra a tampa, coloque a luva de folha cortada na superfície de sucção (6) de modo que ela não fique para fora dos 

bicos (10), conforme mostrado na figura A. 

b). Feche a tampa pressionando as laterais (fig. B) até ouvir um “clique” e pressione o botão (2). O dispositivo 
desligará automaticamente quando a soldagem estiver concluída. 

c). Abra a tampa do selador pressionando os botões (4) em ambos os lados. 

 
I. Sucção e soldagem 

1. Coloque os itens na bolsa. Abra a tampa, coloque o outro lado (não soldado) na superfície de sucção (6). Feche a 
tampa pressionando as laterais (fig. B) até ouvir um “clique”. 

2. Selecione o tipo de produto pressionando o botão (1) 

* "Seco" - seco (1A) 
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* "Úmido" (1B) 

3. Pressione o botão (3) para iniciar a sucção de ar e a soldagem. O dispositivo desligará automaticamente quando a 
soldagem estiver concluída. 

5. Primeiro desconecte o botão de abertura da tampa esquerda e depois o direito (4) e levante a tampa. 

 
II. Sucção de ar de recipientes/sacos de vácuo externos. 

O conjunto inclui um tubo (12) para aspirar o ar dos recipientes a vácuo. 

1. Conecte o recipiente (não incluso) ao bocal de sucção (10) usando o tubo (12) (Fig. C). 
2. Pressione o botão (11). O dispositivo desligará automaticamente após a extração do ar. 

3. Após a extração do ar, desconecte o aparelho e o recipiente de vácuo externo. 

NOTA: Ao extrair o ar dos recipientes de vácuo externos, não feche a tampa para evitar deformar a vedação (9). 
 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

1. Antes de limpar, certifique-se de que o dispositivo esteja desconectado. 
2. Ao limpar, nunca mergulhe o aparelho em água, limpe-o apenas com um pano úmido. 

 

OBSERVAÇÃO: Mantenha a tampa destravada quando o dispositivo não estiver em uso. 
O ciclo completo de sucção e selagem depende do tamanho, da umidade e do tipo de alimento e pode variar de 20 

segundos a 1 minuto 

 
Dados técnicos 

Vácuo: -0,55 - -0,60 bar 

Potência nominal: 95W 
Voltagem: 220-240V ~50/60Hz 

O consumo de energia no estado desligado é de 0,25 W 

 

Pelo bem do meio ambiente. Informações sobre equipamentos elétricos e eletrônicos usados De acordo com o art. 13 segundos 1 e seg. 2 

Lei de 11 de setembro de 2015 sobre resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos, informamos sobre o manuseio correto de resíduos de 

equipamentos elétricos e eletrônicos: 

1. É proibido depositar equipamentos elétricos e eletrônicos usados junto com outros resíduos – isso é comprovado pela marcação em forma 

de "caixote do lixo com um X", que obriga à coleta seletiva desse tipo de resíduo. 

2. Os dispositivos elétricos e eletrônicos podem conter substâncias, misturas e componentes perigosos que, se liberados no meio ambiente, 

podem representar uma séria ameaça à saúde e à vida de seres humanos e organismos vivos. Eles podem causar inúmeros problemas de 

saúde, como distúrbios de visão, audição e fala, além de causar danos aos rins, fígado e coração, além de causar doenças de pele. Substâncias 

nocivas também podem ter efeitos adversos nos sistemas respiratório e reprodutivo, além de causar câncer. O consumo de plantas cultivadas 

em solos contaminados e produtos feitos a partir delas pode resultar nos efeitos à saúde mencionados acima. 

3. Os equipamentos elétricos e eletrônicos usados devem ser entregues somente em pontos de coleta autorizados, cuja lista deve estar 

disponível no site de cada Prefeitura. 

4. As famílias desempenham um papel importante na contribuição para a reutilização e recuperação, incluindo a reciclagem, de equipamentos 

usados. Ela também desempenha um papel fundamental no sistema de gerenciamento de resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos 

usados devido à possibilidade de transferência direta para pontos de coleta autorizados e à eliminação de hábitos sociais indesejáveis que 

resultam em deixar equipamentos descartados em locais não destinados. 

Além disso, devolva os equipamentos elétricos e eletrônicos usados no ponto de entrega. Ao entregar ao comprador equipamentos destinados 

a residências, o distribuidor é obrigado a retirar gratuitamente dos domicílios os equipamentos usados no local de entrega, desde que os 

equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas funções que os fornecidos. 

Embalagens de papelão e sacos de polietileno (PE) devem ser descartados em recipientes apropriados destinados à coleta seletiva de resíduos 

urbanos, de acordo com sua descrição. Se houver baterias no dispositivo, elas devem ser removidas e levadas a um ponto de coleta e descarte 

separado. 

Não jogue o dispositivo no lixo municipal!! 

Serviço Se desejar comprar peças de reposição ou fazer alguma reclamação, entre em contato diretamente com o vendedor que emitiu o 

recibo. 

Naudojimo instrukcija (LT) 

BENDROSIOS SAUGOS SĄLYGOS 

SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS 

ATIDŽIAI SKAITYKITE IR IŠSAUGOJITE ATEIČIAI 
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1. Prieš naudodami įrenginį, perskaitykite naudojimo instrukciją ir 

laikykitės joje pateiktų nurodymų. Gamintojas neatsako už jokią 

žalą, padarytą naudojant prietaisą ne pagal paskirtį arba netinkamai 

naudojant. 

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems 

tikslams nei numatyta. 

3. Prietaisą reikia jungti tik prie 220-240V ~50/60Hz lizdo. 

Kad padidintumėte eksploatavimo saugumą, nejunkite kelių 

elektros prietaisų prie vienos grandinės vienu metu. 

4. Būkite ypač atsargūs naudodami prietaisą, kai šalia yra vaikų. 

Neleiskite vaikams ar su prietaisu nesusipažinusiems žmonėms 

žaisti su juo. 

5. ĮSPĖJIMAS: Šią įrangą gali naudoti vyresni nei 8 metų vaikai ir 

ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų asmenys arba 

asmenys, neturintys patirties ar žinių apie įrangą, jei juos prižiūri už 

jų saugą atsakingas asmuo arba yra duotas instrukcijas, kaip saugiai 

naudoti prietaisą, ir jie žino su jos naudojimu susijusius pavojus. 

Vaikai neturėtų žaisti su įranga. Prietaisą valyti ir prižiūrėti neturėtų 

vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 metų ir tokia veikla atliekama 

prižiūrint. 

6. Po naudojimo visada ištraukite kištuką iš elektros lizdo 

laikydami už lizdo ranka. NEtraukite už maitinimo laido. 

7. Nemerkite laido, kištuko ar viso prietaiso į vandenį ar kitą skystį. 

Nelaikykite prietaiso nuo oro sąlygų (lietaus, saulės ir kt.) ir 

nenaudokite jo didelės drėgmės sąlygomis (vonios kambariuose, 

drėgnuose kempinguose). 

8. Periodiškai tikrinkite maitinimo laido būklę. Jei maitinimo laidas 

pažeistas, jį turi pakeisti įgaliotasis remonto centras, kad būtų 

išvengta pavojaus. 

9. Nenaudokite prietaiso su pažeistu maitinimo laidu arba jei 

prietaisas buvo numestas, kaip nors pažeistas arba veikia 

netinkamai. Netaisykite įrenginio patys, nes galite patirti elektros 

smūgį. Sugadintą įrenginį nuneškite į įgaliotąjį techninės priežiūros 
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centrą, kad jis apžiūrėtų arba pataisytų. Visus remonto darbus gali 

atlikti tik įgalioti aptarnavimo centrai. Neteisingai atliktas remontas 

gali kelti rimtą pavojų naudotojui. 

10. Pastatykite įrenginį ant vėsaus, stabilaus, lygaus paviršiaus, 

toliau nuo karštų virtuvės prietaisų, tokių kaip: elektrinė viryklė, 

dujinis degiklis ir kt. 

11. Nenaudokite prietaiso šalia degių medžiagų. 

12. Maitinimo laidas neturi kabėti virš stalo krašto arba liesti karštų 

paviršių. 

13. Nepalikite įrenginio įjungto į maitinimo lizdą be priežiūros. 

14. Norint užtikrinti papildomą apsaugą, elektros grandinėje 

patartina įrengti liekamosios srovės įtaisą (RCD), kurio vardinė 

likutinė srovė neviršija 30 mA. Šiuo atžvilgiu turėtumėte 

pasikonsultuoti su specialistu elektriku. 

15. Niekada nelieskite prietaiso šlapiomis rankomis 

16. Naudokite tik originalius arba gamintojo rekomenduojamus 

priedus. 

17. Prietaisą naudokite tik pagal paskirtį. Nenaudoti lauke. 

18. Naudodami įrenginį, ypač jį uždarydami, atkreipkite ypatingą 

dėmesį į rankas – nekiškite rankų į folijos sandarinimo elementus. 

19. Nenaudoti degiems daiktams pakuoti. 

20. Sandariklis netinka skysčiams pakuoti. 

21. Suvirinimo aparatas skirtas naudoti tik namuose. 

22. Saugoti nuo drėgmės 

ĮRENGINIO APRAŠYMAS 
1. Produkto tipo nustatymas / sausas (1A) arba šlapias (1B) 

2. Suvirinimo mygtukas 

3. Oro siurbimo ir suvirinimo mygtukas / atšaukimo mygtukas 
4. Dangčio atidarymo mygtukai 

5. Dangčio užraktas 

6. Siurbiamasis paviršius 
7. Sandarinimo juostelė 

8. Sandarinimo kempinė 

9. Sandarinimo juostelė 
10. Siurbimo antgalis 

11. Mygtukas orui išsiurbti iš vakuuminio indo 
12. Vamzdis orui išsiurbti iš vakuuminio konteinerio 

13. Maitinimo laidas 
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14. Maitinimo lizdas 

 
Paruoštų maišelių ar ritinėlių (plastikinės rankovės) instrukcijos: 

1. Maksimalus plotis: 30 cm 

2. Naudokite tik iš anksto paruoštus maišelius (atviras iš vienos pusės) arba vamzdelio pavidalo plėvelės ritinius 
(atviras iš abiejų pusių), skirtus vakuuminiam sandarinimui (CR4470.1). 

PRIETAISO NAUDOJIMAS 

Kad suvirinimas būtų tinkamas, folija turi būti švari, sausa ir be raukšlių suvirinimo zonoje (7). 
Maišelio paruošimas iš folijos ritinėlio (iš abiejų pusių atidarytas). 

1. Atsižvelgdami į gaminio dydį, nupjaukite reikiamo ilgio foliją. 

2. Prijunkite maitinimo laidą (13) prie lizdo (14) ir įkiškite į elektros lizdą. Lemputė (1A) užsidegs (numatytasis 
nustatymas). 

2. Užsandarinkite vieną perpjautos rankovės pusę, kad sukurtumėte maišelį: 

ir). Atidarykite dangtelį, uždėkite nupjautą folijos įvorę ant siurbimo paviršiaus (6), kad ji neišlįstų už purkštukų (10), 
kaip parodyta A paveiksle. 

b). Uždarykite dangtelį spausdami jo šonus (B pav.), kol išgirsite spragtelėjimą, tada paspauskite mygtuką (2). 

Įrenginys automatiškai išsijungs, kai suvirinimas bus baigtas. 
c). Atidarykite sandariklio dangtelį paspausdami mygtukus (4) abiejose pusėse. 

 

I. Siurbimas ir suvirinimas 
1. Įdėkite daiktus į maišelį. Atidarykite dangtelį, kitą pusę (nesuvirintą) uždėkite ant įsiurbimo paviršiaus (6). 

Uždarykite dangtelį spausdami jo šonus (B pav.), kol išgirsite spragtelėjimą. 

2. Pasirinkite gaminio tipą paspausdami mygtuką (1) 
* „Dry“ – sausas (1A) 

* „Drėgnas“ (1B) 

3. Paspauskite mygtuką (3), kad pradėtumėte oro siurbimą ir suvirinimą. Įrenginys automatiškai išsijungs, kai 
suvirinimas bus baigtas. 

5. Pirmiausia atjunkite kairįjį ir dešinįjį dangtelio atidarymo mygtuką (4) ir pakelkite dangtį. 

 
II. Oro siurbimas iš išorinių vakuuminių konteinerių / maišelių. 

Komplekte yra vamzdelis (12), skirtas orui išsiurbti iš vakuuminių konteinerių. 

1. Prijunkite talpyklą (nepridedama) prie siurbimo antgalio (10), naudodami vamzdelį (12) (C pav.). 

2. Paspauskite mygtuką (11). Ištraukus orą, prietaisas automatiškai išsijungs. 

3. Ištraukę orą atjunkite įrenginį ir išorinį vakuuminį indą. 

PASTABA: Siurbdami orą iš išorinių vakuuminių talpyklų, neuždarykite dangčio, kad nesusigadintumėte sandariklio 
(9). 

 

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 
1. Prieš valydami įsitikinkite, kad įrenginys atjungtas. 

2. Valydami prietaisą niekada nemerkite į vandenį, tik nuvalykite drėgna šluoste. 

 
PASTABA: Kai prietaisas nenaudojamas, dangtelį laikykite atrakintą. 

Visas įsiurbimo ir sandarinimo ciklas priklauso nuo maisto dydžio, drėgmės ir rūšies ir gali trukti nuo 20 sekundžių iki 

1 minutės 
 

Techniniai duomenys 

Vakuumas: -0,55 - -0,60 baro 
Nominali galia: 95W 

Įtampa: 220-240V ~50/60Hz 

Energijos suvartojimas išjungtoje būsenoje yra 0,25 W 
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Aplinkos labui. Informacija apie naudotą elektros ir elektroninę įrangą Pagal str. 13 sek. 1 ir sek. 2 2015 m. rugsėjo 11 d. elektros ir 

elektroninės įrangos atliekų įstatymas informuojame apie tinkamą elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymą: 

1. Draudžiama panaudotą elektros ir elektroninę įrangą dėti kartu su kitomis atliekomis – tai patvirtina „perbrauktos šiukšliadėžės“ formos 

ženklinimas, reikalaujantis atrankinio šios rūšies atliekų surinkimo. 

2. Elektros ir elektroniniuose prietaisuose gali būti pavojingų medžiagų, mišinių ir komponentų, kurie, patekę į aplinką, gali kelti rimtą 

pavojų žmonių ir gyvų organizmų sveikatai ir gyvybei. Jie gali sukelti daugybę sveikatos problemų, tokių kaip regos, klausos ir kalbos 

sutrikimai, taip pat gali pažeisti inkstus, kepenis ir širdį, taip pat sukelti odos ligas. Kenksmingos medžiagos taip pat gali turėti neigiamą 

poveikį kvėpavimo ir reprodukcinei sistemai ir sukelti vėžį. Vartojant užterštoje dirvoje augančius augalus ir iš jų pagamintus produktus, gali 

atsirasti aukščiau minėtas poveikis sveikatai. 

3. Panaudota elektros ir elektroninė įranga turi būti pristatoma tik į įgaliotus surinkimo punktus, kurių sąrašas turi būti pateiktas kiekvienos 

savivaldybės įstaigos interneto svetainėje. 

4. Namų ūkiai atlieka svarbų vaidmenį prisidėdami prie panaudotos įrangos pakartotinio naudojimo ir panaudojimo, įskaitant perdirbimą. Ji 

taip pat atlieka pagrindinį vaidmenį naudotos elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymo sistemoje dėl galimybės tiesiogiai perduoti į 

įgaliotus surinkimo punktus ir panaikinti nepageidaujamus socialinius įpročius, dėl kurių įranga paliekama tam nenumatytose vietose. 

Be to, grąžinkite panaudotą elektros ir elektroninę įrangą į pristatymo vietą. Pristatydamas pirkėjui buityje skirtą įrangą, platintojas privalo 

neatlygintinai atsiimti naudotą įrangą iš namų ūkių tokios įrangos pristatymo vietoje, jeigu naudojama įranga yra tos pačios rūšies ir atlieka 

tokias pačias funkcijas kaip ir patiekta įranga. 

Kartonines pakuotes ir polietileninius (PE) maišelius reikia išmesti į atitinkamus konteinerius, skirtus atrankiniam komunalinių atliekų 

surinkimui pagal jų aprašymą. Jei įrenginyje yra baterijų, jas reikia išimti ir pristatyti į atskirą surinkimo ir šalinimo punktą. 

Nemeskite prietaiso į komunalines atliekas!! 

Aptarnavimas Jei norite įsigyti atsarginių dalių arba pateikti nusiskundimų, susisiekite tiesiogiai su kvitą išdavusiu pardavėju.  

Lietošanas instrukcija (LV) 

VISPĀRĒJI DROŠĪBAS NOSACĪJUMI 

SVARĪGI LIETOŠANAS DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI 

UZMANĪGI IZLASIET UN SAGLABĀJIET NĀKAMAI 

ATSAUKSMEI 

1. Pirms ierīces lietošanas izlasiet lietošanas instrukciju un 

ievērojiet tajā ietvertos norādījumus. Ražotājs neuzņemas atbildību 

par bojājumiem, kas radušies, izmantojot ierīci pretēji paredzētajam 

lietojumam vai nepareizas darbības rezultātā. 

2. Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās. Neizmantojiet citiem 

mērķiem, izņemot paredzēto mērķi. 

3. Ierīci drīkst pievienot tikai 220-240V ~50/60Hz kontaktligzdai. 

Lai palielinātu ekspluatācijas drošību, nepievienojiet vienai ķēdei 

vairākas elektriskās ierīces vienlaikus. 

4. Ievērojiet īpašu piesardzību, lietojot ierīci, ja tuvumā atrodas 

bērni. Neļaujiet bērniem vai personām, kuras nav iepazinušās ar 

ierīci, spēlēties ar to. 

5. BRĪDINĀJUMS: Šo aprīkojumu drīkst lietot bērni, kas vecāki 

par 8 gadiem, un personas ar ierobežotām fiziskām, maņu vai 

garīgām spējām, vai personas, kurām nav pieredzes vai zināšanu 
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par aprīkojumu, ja tās uzrauga par viņu drošību atbildīga persona 

vai ja viņiem ir sniegtas instrukcijas par ierīces drošu lietošanu un 

apzinās ar tās lietošanu saistītās briesmas. Bērni nedrīkst spēlēties 

ar aprīkojumu. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja 

vien viņi nav vecāki par 8 gadiem un šādas darbības tiek veiktas 

uzraudzībā. 

6. Pēc lietošanas vienmēr izņemiet kontaktdakšu no strāvas 

kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. NEvelciet aiz strāvas 

vada. 

7. Neiegremdējiet kabeli, kontaktdakšu vai visu ierīci ūdenī vai citā 

šķidrumā. Nepakļaujiet ierīci laikapstākļiem (lietus, saules utt.) un 

nelietojiet to augsta mitruma apstākļos (vannas istabās, mitrās 

kempinga mājiņās). 

8. Periodiski pārbaudiet strāvas vada stāvokli. Ja strāvas vads ir 

bojāts, tas jānomaina pilnvarotā remonta centrā, lai izvairītos no 

briesmām. 

9. Nedarbiniet ierīci ar bojātu strāvas vadu, ja ierīce ir nokritusi vai 

jebkādā veidā bojāta, vai nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierīci paši, 

jo tas var izraisīt elektriskās strāvas triecienu. Bojāto ierīci 

nogādājiet pilnvarotā servisa centrā pārbaudei vai remontam. Visus 

remontdarbus drīkst veikt tikai autorizēti servisa punkti. Nepareizi 

veikts remonts var radīt nopietnu risku lietotājam. 

10. Novietojiet ierīci uz vēsas, stabilas, līdzenas virsmas, prom no 

karstām virtuves ierīcēm, piemēram: elektriskās plīts, gāzes degļa 

utt. 

11. Neizmantojiet ierīci viegli uzliesmojošu materiālu tuvumā. 

12. Strāvas vads nedrīkst karāties pāri galda malai vai pieskarties 

karstām virsmām. 

13. Neatstājiet ierīci, kas pievienota strāvas kontaktligzdai, bez 

uzraudzības. 

14. Lai nodrošinātu papildu aizsardzību, vēlams elektriskajā ķēdē 

uzstādīt atlikušās strāvas ierīci (RCD) ar nominālo atlikušo strāvu, 

kas nepārsniedz 30 mA. Šajā sakarā jums jākonsultējas ar 
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speciālistu elektriķi. 

15. Nekad nepieskarieties ierīcei ar mitrām rokām. 

16. Izmantojiet tikai oriģinālos vai ražotāja ieteiktos piederumus. 

17. Lietojiet ierīci tikai paredzētajam mērķim. Nelietot ārpus 

telpām. 

18. Lietojot ierīci, īpaši to aizverot, pievērsiet īpašu uzmanību 

savām rokām - nebāziet rokas folijas blīvējuma elementos. 

19. Nelietot uzliesmojošu priekšmetu iepakošanai. 

20. Blīvētājs nav piemērots šķidrumu iepakošanai. 

21. Metināšanas iekārta ir paredzēta tikai lietošanai mājās. 

22. Sargāt no mitruma 

IERĪCES APRAKSTS 
1. Produkta veida iestatīšana / sauss (1A) vai mitrs (1B) 

2. Metināšanas poga 

3. Gaisa sūkšanas un metināšanas poga / atcelšanas poga 
4. Vāka atvēršanas pogas 

5. Vāka slēdzene 

6. Sūkšanas virsma 
7. Blīvējuma sloksne 

8. Blīvēšanas sūklis 
9. Blīvējuma sloksne 

10. Sūkšanas uzgalis 

11. Poga gaisa izsūkšanai no vakuuma tvertnes 
12. Caurule gaisa izsūkšanai no vakuuma tvertnes 

13. Strāvas vads 

14. Strāvas rozete 
 

Norādījumi gataviem maisiņiem vai ruļļiem (plastmasas uzmava): 

1. Maksimālais platums: 30 cm 
2. Izmantojiet tikai iepriekš sagatavotus maisiņus (atvērtus vienā pusē) vai plēves ruļļus caurules formā (atvērta no 

abām pusēm), kas paredzēti vakuuma blīvēšanai (CR4470.1). 

IERĪCES IZMANTOŠANA 
Lai panāktu pareizu metināšanu, folijai jābūt tīrai, sausai un bez krokām metināšanas zonā (7). 

Maisiņa sagatavošana no folijas ruļļa (atvērta no abām pusēm). 

1. Atkarībā no izstrādājuma izmēra nogrieziet vajadzīgā garuma foliju. 
2. Pievienojiet strāvas vadu (13) kontaktligzdai (14) un pievienojiet elektrības kontaktligzdai. Iedegsies lampiņa (1A) 

(noklusējuma iestatījums). 

2. Aizzīmogojiet vienu izgrieztās piedurknes pusi, lai izveidotu maisiņu: 
un). Atveriet vāku, novietojiet nogriezto folijas uzmavu uz sūkšanas virsmas (6), lai tā neizvirzās tālāk par sprauslām 

(10), kā parādīts A attēlā. 

b). Aizveriet vāku, spiežot uz sāniem (att. B), līdz atskan klikšķis, un nospiediet pogu (2). Pēc metināšanas 
pabeigšanas ierīce automātiski izslēgsies. 

c). Atveriet blīvējuma vāku, nospiežot pogas (4) abās pusēs. 

 
I. Sūkšana un metināšana 

1. Ievietojiet priekšmetus maisiņā. Atveriet vāku, novietojiet otru pusi (nav metināta) uz sūkšanas virsmas (6). 

Aizveriet vāku, spiežot uz sāniem (att. B), līdz atskan klikšķis. 
2. Izvēlieties produkta veidu, nospiežot pogu (1) 
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* "Dry" - sausa (1A) 

* "Mitrs" (1B) 
3. Nospiediet pogu (3), lai sāktu gaisa sūkšanu un metināšanu. Pēc metināšanas pabeigšanas ierīce automātiski 

izslēgsies. 

5. Vispirms atvienojiet kreiso un pēc tam labo vāka atvēršanas pogu (4) un paceliet vāku. 
 

II. Gaisa sūkšana no ārējiem vakuuma konteineriem/maisiem. 

Komplektā ietilpst caurule (12) gaisa izsūkšanai no vakuuma konteineriem. 
1. Savienojiet konteineru (nav iekļauts) ar iesūkšanas sprauslu (10), izmantojot cauruli (12) (C zīm.). 

2. Nospiediet pogu (11). Pēc gaisa izsūkšanas ierīce automātiski izslēgsies. 

3. Pēc gaisa izsūkšanas atvienojiet ierīci un ārējo vakuuma tvertni. 
PIEZĪME: Izvelkot gaisu no ārējām vakuuma tvertnēm, neaizveriet vāku, lai nedeformētu blīvējumu (9). 

 

TĪRĪŠANA UN APKOPE 
1. Pirms tīrīšanas pārliecinieties, vai ierīce ir atvienota. 

2. Tīrīšanas laikā nekad neiegremdējiet ierīci ūdenī, tikai noslaukiet to ar mitru drānu. 

 
PIEZĪME. Kad ierīce netiek lietota, turiet vāciņu atbloķētu. 

Pilns sūkšanas un blīvēšanas cikls ir atkarīgs no ēdiena lieluma, mitruma un veida un var svārstīties no 20 sekundēm 

līdz 1 minūtei 
 

Tehniskie dati 

Vakuums: -0,55 - -0,60 bāri 
Nominālā jauda: 95W 

Spriegums: 220-240V ~50/60Hz 

Enerģijas patēriņš izslēgtā stāvoklī ir 0,25 W 

 

Vides labad. Informācija par izmantotajām elektriskajām un elektroniskajām iekārtām Saskaņā ar Art. 13 sek. 1 un sek. 2 2015. gada 

11. septembra Likums par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem, informējam par pareizu apiešanos ar elektrisko un elektronisko 

iekārtu atkritumiem: 

1. Nolietotās elektriskās un elektroniskās iekārtas aizliegts novietot kopā ar citiem atkritumiem – to apliecina marķējums "pārsvītrotas 

tvertnes" veidā, kas paredz selektīvu šāda veida atkritumu savākšanu. 

2. Elektriskās un elektroniskās ierīces var saturēt bīstamas vielas, maisījumus un sastāvdaļas, kas, nonākot vidē, var nopietni apdraudēt 

cilvēku un dzīvo organismu veselību un dzīvību. Tie var izraisīt daudzas veselības problēmas, piemēram, redzes, dzirdes un runas 

traucējumus, kā arī var bojāt nieres, aknas un sirdi, kā arī izraisīt ādas slimības. Kaitīgas vielas var arī nelabvēlīgi ietekmēt elpošanas un 

reproduktīvo sistēmu un izraisīt vēzi. Piesārņotās augsnēs augošu augu un no tiem ražotu produktu lietošana uzturā var izraisīt iepriekš 

minēto ietekmi uz veselību. 

3. Nolietotās elektriskās un elektroniskās iekārtas jānogādā tikai pilnvarotos savākšanas punktos, kuru sarakstam jābūt pieejamam katra 

pašvaldības biroja tīmekļa vietnē. 

4. Mājsaimniecībām ir svarīga loma, veicinot lietoto iekārtu atkārtotu izmantošanu un reģenerāciju, tostarp pārstrādi. Tam ir arī svarīga loma 

nolietoto elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu apsaimniekošanas sistēmā, jo ir iespēja tiešā veidā nodot autorizētos savākšanas 

punktos un novērst nevēlamus sociālos ieradumus, kuru rezultātā nolietotās iekārtas tiek atstātas tam neparedzētās vietās. 

Turklāt nogādājiet nolietotās elektriskās un elektroniskās iekārtas piegādes vietā. Izplatītāja pienākums, piegādājot pircējam 

mājsaimniecībām paredzētās iekārtas, no mājsaimniecībām bez maksas atņemt nolietoto tehniku to piegādes vietā, ja nolietotā tehnika ir tāda 

paša veida un pilda tādas pašas funkcijas kā piegādātā iekārta. 

Kartona iepakojums un polietilēna (PE) maisi jāizmet atbilstošos konteineros, kas paredzēti sadzīves atkritumu selektīvai savākšanai, 

atbilstoši to aprakstam. Ja ierīcē ir baterijas, tās ir jāizņem un jānogādā atsevišķā savākšanas un utilizācijas punktā. 

Neizmetiet ierīci sadzīves atkritumos!! 
Serviss Ja vēlaties iegādāties rezerves daļas vai izteikt pretenzijas, lūdzu, sazinieties tieši ar pārdevēju, kurš izsniedza čeku. 

Kasutusjuhend (ET) 

ÜLDISED OHUTUSTINGIMUSED 

OLULISED KASUTUSOHUTUSJUHISED 

LUGEGE HOOLIKALT JA SÄILITA EDASISEKS 

KASUTAMISEKS 
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1. Enne seadme kasutamist lugege läbi kasutusjuhend ja järgige 

selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on 

põhjustatud seadme kasutamisest mittesihipärasest kasutamisest või 

ebaõigest kasutamisest. 

2. Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. Ärge kasutage 

muul kui ettenähtud otstarbel. 

3. Seadet tohib ühendada ainult 220-240V ~50/60Hz pistikupessa. 

Tööohutuse suurendamiseks ärge ühendage ühte vooluahelasse 

korraga mitut elektriseadet. 

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste läheduses. Ärge 

lubage lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet, sellega mängida. 

5. HOIATUS: Seda seadet võivad kasutada üle 8-aastased lapsed ja 

piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega isikud või 

isikud, kellel pole seadmega seotud kogemusi ega teadmisi, kui 

neid jälgib nende ohutuse eest vastutav isik või kui neile on antud 

juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle 

kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mängida. 

Seadet ei tohi puhastada ja hooldada lapsed, välja arvatud juhul, kui 

nad on vanemad kui 8 aastat ja selliseid tegevusi tehakse 

järelevalve all. 

6. Pärast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides 

pistikupesast käega. ÄRGE tõmmake toitejuhtmest. 

7. Ärge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette või muusse 

vedelikku. Ärge jätke seadet ilmastikutingimuste kätte (vihm, päike 

jne) ega kasutage seda kõrge õhuniiskusega tingimustes (vannitoad, 

niisked matkamajad). 

8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe 

on kahjustatud, tuleb see ohu vältimiseks volitatud 

remondikeskuses välja vahetada. 

9. Ärge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega või kui seade on 

maha kukkunud või mingil viisil kahjustatud või ei tööta 

korralikult. Ärge parandage seadet ise, kuna see võib põhjustada 

elektrilöögi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks või 
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parandamiseks volitatud teeninduskeskusesse. Kõiki remonditöid 

võivad teha ainult volitatud teeninduspunktid. Valesti teostatud 

remont võib kasutajat tõsiselt ohustada. 

10. Asetage seade jahedale, stabiilsele, ühtlasele pinnale, eemal 

kuumadest köögiseadmetest nagu: elektripliit, gaasipõleti jne. 

11. Ärge kasutage seadet süttivate materjalide läheduses. 

12. Toitejuhe ei tohi rippuda üle laua serva ega puudutada kuumi 

pindu. 

13. Ärge jätke vooluvõrku ühendatud seadet järelevalveta. 

14. Täiendava kaitse tagamiseks on soovitav elektriahelasse 

paigaldada rikkevoolukaitse (RCD), mille nimijääkvool ei ületa 30 

mA. Sellega seoses peaksite konsulteerima spetsialistiga 

elektrikuga. 

15. Ärge kunagi puudutage seadet märgade kätega. 

16. Kasutage ainult originaaltarvikuid või neid, mida tootja on 

soovitanud. 

17. Kasutage seadet ainult ettenähtud otstarbel. Ärge kasutage õues. 

18. Seadme kasutamisel, eriti selle sulgemisel, pöörake erilist 

tähelepanu oma kätele – ärge pange käsi fooliumist 

tihenduselementidesse. 

19. Ärge kasutage tuleohtlike esemete pakendamiseks. 

20. Sulgur ei sobi vedelike pakendamiseks. 

21. Keevitusseade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. 

22. Kaitsta niiskuse eest 

SEADME KIRJELDUS 
1. Toote tüübi määramine / kuiv (1A) või märg (1B) 

2. Keevitusnupp 

3. Õhu imemise ja keevitamise nupp / tühistamise nupp 
4. Kaane avamise nupud 

5. Kaane lukk 

6. Imemispind 
7. Tihendusriba 

8. Tihenduskäsn 

9. Tihendusriba 
10. Imemisotsik 

11. Nupp õhu imemiseks vaakummahutist 
12. Toru vaakummahutist õhu imemiseks 

13. Toitejuhe 
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14. Pistikupesa 

 
Valmis kottide või rullide (plasthülss) juhised: 

1. Maksimaalne laius: 30 cm 

2. Kasutage ainult eelvalmistatud kotte (ühelt poolt avatud) või torukujulisi kilerulle (avatud mõlemalt poolt), mis on 
ette nähtud vaakumkinnitamiseks (CR4470.1). 

SEADME KASUTAMINE 

Korraliku keevituse saavutamiseks peab foolium olema puhas, kuiv ja keevitustsoonis (7) kortsudeta. 
Koti ettevalmistamine fooliumirullist (avatud mõlemalt poolt). 

1. Olenevalt toote suurusest lõigake vajaliku pikkusega foolium. 

2. Ühendage toitejuhe (13) pistikupessa (14) ja pistik pistikupessa. Lamp (1A) süttib (vaikesäte). 
2. Koti loomiseks sulgege lõigatud varruka üks külg: 

ja). Avage kaas, asetage lõigatud fooliumhülss imemispinnale (6), et see ei jääks düüsidest (10) kaugemale, nagu on 

näidatud joonisel A. 
b). Sulgege kaas, vajutades külgedele (joonis B), kuni kuulete klõpsatust, ja vajutage nuppu (2). Seade lülitub 

automaatselt välja, kui keevitus on lõppenud. 

c). Avage tihendi kaas, vajutades mõlemal küljel olevaid nuppe (4). 
 

I. Imemine ja keevitamine 

1. Asetage esemed kotti. Avage kaas, asetage teine pool (mitte keevitatud) imipinnale (6). Sulgege kaas, vajutades 
külgedele (joonis B), kuni kuulete klõpsatust. 

2. Valige toote tüüp, vajutades nuppu (1) 

* "Dry" - kuiv (1A) 
* "Niiske" (1B) 

3. Õhu imemise ja keevitamise alustamiseks vajutage nuppu (3). Seade lülitub automaatselt välja, kui keevitus on 

lõppenud. 
5. Ühendage esmalt lahti vasak ja seejärel parem kaane avamise nupp (4) ja tõstke kate üles. 

 

II. Õhu imemine välistest vaakummahutitest/kottidest. 
Komplektis on toru (12) vaakummahutitest õhu välja imemiseks. 

1. Ühendage anum (ei ole komplektis) toru (12) abil imemisotsikuga (10) (joonis C). 

2. Vajutage nuppu (11). Seade lülitub automaatselt välja pärast õhu eemaldamist. 

3. Pärast õhu eemaldamist ühendage seade ja väline vaakummahuti lahti. 

MÄRKUS. Välistest vaakummahutitest õhu väljatõmbamisel ärge sulgege kaant, et vältida tihendi (9) deformeerumist. 

 
PUHASTAMINE JA HOOLDUS 

1. Enne puhastamist veenduge, et seade on vooluvõrgust lahti ühendatud. 

2. Puhastamisel ärge kunagi kastke seadet vette, vaid pühkige seda ainult niiske lapiga. 
 

MÄRKUS. Hoidke kate lukustamata, kui seadet ei kasutata. 

Täielik imemis- ja tihendustsükkel sõltub toidu suurusest, niiskusest ja tüübist ning võib varieeruda 20 sekundist 1 
minutini 

 

Tehnilised andmed 
Vaakum: -0,55 - -0,60 baari 

Nimivõimsus: 95W 

Pinge: 220-240V ~50/60Hz 
Voolutarve väljalülitatud olekus on 0,25 W 

 

Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt Art. 13 sek. 1 ja sek. 2 11. septembri 2015. aasta 

elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete seaduse alusel teavitame teid elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete õigest käitlemisest: 

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud paigutada koos muude jäätmetega – seda kinnitab "läbikriipsutatud prügikasti" 

kujul olev märgistus, mis eeldab seda tüüpi jäätmete valikulist kogumist. 

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed võivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes võivad kujutada tõsist 

ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need võivad põhjustada arvukalt tervisehädasid, näiteks nägemis-, kuulmis- ja 

kõnehäireid, samuti kahjustada neere, maksa ja südant ning põhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained võivad samuti avaldada kahjulikku 

mõju hingamisteedele ja reproduktiivsüsteemile ning põhjustada vähki. Saastunud pinnases kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete 

tarbimine võib põhjustada ülalnimetatud tervisemõjusid. 

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleks toimetada ainult volitatud kogumispunktidesse, mille loetelu peaks olema kättesaadav iga 
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vallaameti veebisaidil. 

4. Kodumajapidamistel on oluline roll kasutatud seadmete korduskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringlussevõtul. Samuti mängib 

see võtmerolli kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmekäitlussüsteemis tänu võimalusele viia otse volitatud kogumispunktidesse 

ning kõrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemuseks on seadmete jätmine selleks ette nähtud kohtadesse. 

Lisaks tagastage kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tarnekohta. Kodumajapidamistele mõeldud seadmete ostjale üleandmisel on 

turustaja kohustatud kodumajapidamistest kasutatud seadmed nende üleandmise kohas tasuta tagasi võtma tingimusel, et kasutatud seadmed 

on sama tüüpi ja täitsid tarnitud seadmega samu funktsioone. 

Papppakendid ja polüetüleenist (PE) kotid tuleb visata olmejäätmete selektiivseks kogumiseks ettenähtud konteineritesse vastavalt nende 

kirjeldusele. Kui seadmes on patareisid, tuleb need eemaldada ning viia eraldi kogumis- ja jäätmekäitluspunkti. 

Ärge visake seadet olmejäätmete hulka!! 

Teenindus Kui soovite osta varuosi või esitada kaebusi, võtke otse ühendust kviitungi väljastanud müüjaga. 

Használati útmutató (HU) 

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI FELTÉTELEK 

FONTOS HASZNÁLATI BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI 

HASZNÁLATHOZ 

1. A készülék használata előtt olvassa el a használati útmutatót, és 

kövesse az abban található utasításokat. A gyártó nem vállal 

felelősséget a készülék rendeltetésellenes használatából vagy nem 

rendeltetésszerű használatából eredő károkért. 

2. A készülék kizárólag otthoni használatra szolgál. Ne használja a 

rendeltetésétől eltérő célra. 

3. A készüléket csak 220-240V ~50/60Hz-es aljzathoz szabad 

csatlakoztatni. 

Az üzembiztonság növelése érdekében ne csatlakoztasson 

egyszerre több elektromos készüléket egy áramkörhöz. 

4. Legyen különösen óvatos, amikor a készüléket gyermekek 

közelében használja. Ne engedje, hogy gyermekek vagy a 

készüléket nem ismerő személyek játsszanak vele. 

5. FIGYELMEZTETÉS: Ezt a berendezést 8 éven felüli gyermekek 

és korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű 

személyek, illetve a berendezéssel kapcsolatban tapasztalattal vagy 

ismeretekkel nem rendelkező személyek használhatják, ha a 

biztonságukért felelős személy felügyeli őket, vagy ha utasításokat 

kaptak a készülék biztonságos használatára vonatkozóan, és 

tisztában vannak a használatával járó veszélyekkel. Gyermekek 
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nem játszhatnak a berendezéssel. A készülék tisztítását és 

karbantartását csak 8 évesnél idősebb gyermekek végezhetik, és az 

ilyen tevékenységeket felügyelet mellett végzik. 

6. Használat után mindig húzza ki a dugót a konnektorból úgy, 

hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE a tápkábelt húzza. 

7. Ne merítse a kábelt, a csatlakozódugót vagy az egész készüléket 

vízbe vagy más folyadékba. Ne tegye ki a készüléket időjárási 

hatásoknak (eső, napsütés stb.), és ne használja magas páratartalmú 

környezetben (fürdőszoba, nedves kempingházak). 

8. Rendszeresen ellenőrizze a tápkábel állapotát. Ha a tápkábel 

megsérül, a veszély elkerülése érdekében ki kell cserélni egy 

hivatalos javítóműhelyben. 

9. Ne működtesse a készüléket sérült tápkábellel, vagy ha a 

készülék leesett, bármilyen módon megsérült, vagy nem működik 

megfelelően. Ne javítsa saját maga a készüléket, mert ez áramütést 

okozhat. Vigye el a sérült készüléket egy hivatalos 

szervizközpontba vizsgálatra vagy javításra. Minden javítást csak 

felhatalmazott szervizközpontok végezhetnek. A nem megfelelően 

elvégzett javítás komoly kockázatot jelenthet a felhasználóra nézve. 

10. Helyezze a készüléket hűvös, stabil, egyenletes felületre, távol a 

forró konyhai készülékektől, mint pl.: elektromos tűzhely, gázégő 

stb. 

11. Ne használja a készüléket gyúlékony anyagok közelében. 

12. A tápkábel nem lóghat túl az asztal szélén, és nem érhet forró 

felületekhez. 

13. Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket a konnektorhoz 

csatlakoztatva. 

14. A további védelem érdekében ajánlatos az elektromos 

áramkörbe egy maradékáram-védőt (RCD) szerelni, amelynek 

névleges maradékáram nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel 

kapcsolatban konzultáljon villanyszerelővel. 

15. Soha ne érintse meg a készüléket nedves kézzel. 

16. Csak eredeti vagy a gyártó által ajánlott tartozékokat 
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használjon. 

17. A készüléket csak a rendeltetésének megfelelően használja. Ne 

használja a szabadban. 

18. A készülék használatakor, különösen zárásakor fokozottan 

ügyeljen a kezére - ne tegye a kezét a fóliatömítő elemekbe. 

19. Ne használja gyúlékony tárgyak csomagolására. 

20. A tömítő nem alkalmas folyadékok csomagolására. 

21. A hegesztőgép kizárólag otthoni használatra készült. 

22. Nedvességtől óvjuk 

KÉSZÜLÉK LEÍRÁS 

1. A termék típusának beállítása / száraz (1A) vagy nedves (1B) 

2. Hegesztő gomb 
3. Levegőszívó és hegesztő gomb / törlés gomb 

4. Fedélnyitó gombok 

5. Fedélzár 
6. Szívófelület 

7. Tömítőcsík 

8. Tömítő szivacs 
9. Tömítőcsík 

10. Szívófúvóka 
11. Gomb a levegő kiszívásához a vákuumtartályból 

12. Cső levegő szívásához a vákuumtartályból 

13. Tápkábel 

14. Hálózati aljzat 

 

Útmutató a kész zacskókhoz vagy tekercsekhez (műanyag hüvely): 
1. Maximális szélesség: 30 cm 

2. Csak előre elkészített zacskókat (egyik oldalon nyitott) vagy cső formájú (mindkét oldalon nyitott) fóliatekercseket 

használjon, amelyeket vákuumzárásra terveztek (CR4470.1). 
A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA 

A megfelelő hegesztés érdekében a fóliának tisztának, száraznak és gyűrődésmentesnek kell lennie a hegesztési 

zónában (7). 
Zsák előkészítése egy tekercs fóliából (mindkét oldalon nyitott). 

1. A termék méretétől függően vágja le a szükséges hosszúságú fóliát. 

2. Csatlakoztassa a tápkábelt (13) az aljzathoz (14), és dugja be az elektromos aljzatba. A lámpa (1A) kigyullad 
(alapbeállítás). 

2. Zárja le a vágott hüvely egyik oldalát, hogy táskát hozzon létre: 

és). Nyissa ki a fedelet, helyezze a vágott fóliahüvelyt a szívófelületre (6), hogy ne lógjon ki a fúvókákon (10), ahogy 
az A ábrán látható. 

b). Zárja le a fedelet az oldalak megnyomásával (B ábra), amíg kattanó hangot nem hall, majd nyomja meg a gombot 

(2). A készülék automatikusan kikapcsol, amint a hegesztés befejeződött. 
c). Nyissa ki a tömítőfedelet a gombok (4) mindkét oldalán történő megnyomásával. 

 

I. Szívás és hegesztés 
1. Helyezze a tárgyakat a zsákba. Nyissa ki a fedelet, helyezze a másik (nem hegesztett) oldalt a szívófelületre (6). 

Zárja le a fedelet az oldalak megnyomásával (B ábra), amíg kattanó hangot nem hall. 

2. Válassza ki a termék típusát az (1) gomb megnyomásával. 
* "Száraz" - száraz (1A) 

* "Nedves" (1B) 
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3. Nyomja meg a gombot (3) a légszívás és a hegesztés elindításához. A készülék automatikusan kikapcsol, amint a 

hegesztés befejeződött. 
5. Először válassza le a bal, majd a jobb oldali fedél nyitógombját (4), és emelje fel a fedelet. 

 

II. Levegő elszívása külső vákuumtartályokból/zsákokból. 
A készlet tartalmaz egy csövet (12) a levegő kiszívásához a vákuumtartályokból. 

1. Csatlakoztassa a tartályt (nem tartozék) a szívófúvókához (10) a cső (12) segítségével (C ábra). 

2. Nyomja meg a gombot (11). A készülék a levegő elszívása után automatikusan kikapcsol. 
3. A levegő elszívása után válassza le a készüléket és a külső vákuumtartályt. 

MEGJEGYZÉS: Amikor levegőt szív el a külső vákuumtartályokból, ne zárja le a fedelet, hogy elkerülje a tömítés 

deformálódását (9). 
 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

1. Tisztítás előtt ellenőrizze, hogy a készülék ki van-e húzva. 
2. Tisztításkor soha ne merítse a készüléket vízbe, csak nedves ruhával törölje le. 

 

MEGJEGYZÉS: Ha a készüléket nem használja, tartsa nyitva a fedelet. 
A teljes szívási és lezárási ciklus az élelmiszer méretétől, páratartalmától és típusától függ, és 20 másodperctől 1 

percig változhat. 

 
Műszaki adatok 

Vákuum: -0,55 - -0,60 bar 

Névleges teljesítmény: 95W 
Feszültség: 220-240V ~50/60Hz 

Az energiafogyasztás kikapcsolt állapotban 0,25 W 

 

A környezet érdekében. Tájékoztatás a használt elektromos és elektronikus berendezésekről Az Art. 13 mp. 1 és sec. 2 Az elektromos 

és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2015. szeptember 11-i törvény értelmében tájékoztatjuk az elektromos és elektronikus 

berendezések hulladékainak megfelelő kezeléséről: 

1. Használt elektromos és elektronikus berendezéseket tilos más hulladékkal együtt elhelyezni – ezt igazolja az „áthúzott szemetes” jelölés, 

amely megköveteli az ilyen típusú hulladékok szelektív gyűjtését. 

2. Az elektromos és elektronikus eszközök veszélyes anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek a környezetbe 

kerülve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az élő szervezetek egészségére és életére. Számos egészségügyi problémát okozhatnak, 

például látás-, hallás- és beszédzavarokat, valamint károsíthatják a vesét, a májat és a szívet, valamint bőrbetegségeket is okozhatnak. A káros 

anyagok káros hatással lehetnek a légzőrendszerre és a reproduktív rendszerre, és rákot okozhatnak. A szennyezett talajban termő növények, 

illetve az ezekből készült termékek fogyasztása a fent említett egészségügyi hatásokat eredményezheti. 

3. Használt elektromos és elektronikus berendezéseket csak az arra feljogosított gyűjtőhelyekre szabad leadni, amelyek listája az egyes 

Önkormányzati Hivatal honlapján elérhető legyen. 

4. A háztartások fontos szerepet játszanak a használt berendezések újrafelhasználásához és hasznosításához, beleértve az újrahasznosítást is. 

A használt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdálkodási rendszerében is kulcsszerepet játszik az engedélyezett 

gyűjtőhelyekre történő közvetlen átszállítás és a nem kívánatos társadalmi szokások kiküszöbölése miatt, amelyek következtében a 

hulladékok nem kívánt helyen maradnak. 

Ezenkívül a használt elektromos és elektronikus berendezéseket vissza kell juttatni a szállítási helyre. A háztartási célú berendezések vásárló 

részére történő átadásakor a forgalmazó köteles a háztartástól térítésmentesen visszavenni a használt berendezést az átadás helyén, feltéve, 

hogy a használt berendezés azonos típusú és ugyanazokat a funkciókat látja el, mint a szállított berendezés. 

A kartoncsomagolásokat és a polietilén (PE) zacskókat a leírásuknak megfelelően a települési hulladék szelektív gyűjtésére szolgáló 

megfelelő konténerekbe kell dobni. Ha a készülékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és külön gyűjtő- és hulladékgyűjtő helyre kell 

vinni. 

Ne dobja a készüléket a kommunális hulladék közé!! 

Szerviz Pótalkatrészek vásárlása vagy reklamáció esetén forduljon közvetlenül a bizonylatot kiállító eladóhoz. 

Manual de utilizare (RO) 

CONDIȚII GENERALE DE SIGURANȚĂ 

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ PENTRU 

UTILIZARE 
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CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE 

VITORIALE 

1. Înainte de a utiliza dispozitivul, citiți instrucțiunile de utilizare și 

urmați instrucțiunile conținute în acestea. Producătorul nu este 

răspunzător pentru nicio daune cauzate de utilizarea dispozitivului 

contrar utilizării prevăzute sau de operarea necorespunzătoare. 

2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu utilizați în alte scopuri 

decât scopul propus. 

3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priză de 220-240V 

~50/60Hz. 

Pentru a crește siguranța în funcționare, nu conectați mai multe 

dispozitive electrice la un circuit în același timp. 

4. Acordați o atenție deosebită atunci când utilizați dispozitivul 

când copiii sunt în apropiere. Nu permiteți copiilor sau persoanelor 

care nu sunt familiarizate cu aparatul să se joace cu el. 

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu 

vârsta peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 

mentale limitate sau de persoane care nu au experiență sau 

cunoștințe despre echipament, dacă sunt supravegheați de o 

persoană responsabilă pentru siguranța lor sau li s-au dat 

instrucțiuni despre utilizarea dispozitivului în siguranță și sunt 

conștienți de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu 

trebuie să se joace cu echipamentul. Curățarea și întreținerea 

aparatului nu trebuie efectuate de copii decât dacă aceștia au peste 8 

ani și astfel de activități sunt efectuate sub supraveghere. 

6. Scoateți întotdeauna ștecherul din priză după utilizare, ținând 

priza cu mâna. NU trageți de cablul de alimentare. 

7. Nu scufundați cablul, ștecherul sau întregul dispozitiv în apă sau 

în orice alt lichid. Nu expuneți aparatul la condiții meteorologice 

(ploaie, soare etc.) și nu îl utilizați în condiții de umiditate ridicată 

(băi, case de camping umede). 

8. Verificați periodic starea cablului de alimentare. Dacă cablul de 
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alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un centru de 

reparații autorizat pentru a evita un pericol. 

9. Nu utilizați aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau 

dacă aparatul a fost scăpat sau deteriorat în vreun fel sau nu 

funcționează corect. Nu reparați singur dispozitivul, deoarece acest 

lucru poate duce la electrocutare. Duceți dispozitivul deteriorat la 

un centru de service autorizat pentru examinare sau reparare. Toate 

reparațiile pot fi efectuate numai de punctele de service autorizate. 

O reparație efectuată incorect poate prezenta un risc grav pentru 

utilizator. 

10. Așezați aparatul pe o suprafață răcoroasă, stabilă, plană, departe 

de aparatele de bucătărie fierbinți precum: aragaz electric, arzător 

pe gaz etc. 

11. Nu utilizați dispozitivul în apropierea materialelor inflamabile. 

12. Cablul de alimentare nu trebuie să atârne peste marginea unei 

mese sau să atingă suprafețe fierbinți. 

13. Nu lăsați dispozitivul conectat la o priză nesupravegheat. 

14. Pentru a oferi o protecție suplimentară, este recomandabil să 

instalați un dispozitiv de curent rezidual (RCD) în circuitul electric 

cu un curent rezidual nominal care nu depășește 30 mA. În acest 

sens, ar trebui să consultați un electrician specializat. 

15. Nu atingeți niciodată dispozitivul cu mâinile ude 

16. Folosiți numai accesorii originale sau cele recomandate de 

producător. 

17. Utilizați dispozitivul numai în scopul pentru care a fost destinat. 

Nu utilizați în aer liber. 

18. Când utilizați dispozitivul, mai ales când îl închideți, acordați o 

atenție deosebită mâinilor - nu introduceți mâinile în elementele de 

etanșare din folie. 

19. Nu utilizați pentru ambalarea articolelor inflamabile. 

20. Sigilantul nu este potrivit pentru ambalarea lichidelor. 

21. Aparatul de sudura este destinat numai uzului casnic. 

22. A se proteja de umiditate 
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DESCRIEREA DISPOZITIVULUI 

1. Setarea tipului de produs / uscat (1A) sau umed (1B) 
2. Buton de sudare 

3. Buton de aspirare a aerului și sudare / butonul de anulare 

4. Butoane de deschidere a capacului 
5. Blocare capac 

6. Suprafata de aspirare 

7. Banda de etanșare 
8. Burete de etanșare 

9. Banda de etanșare 

10. Duza de aspirare 
11. Buton pentru aspirarea aerului din recipientul cu vid 

12. Tub pentru aspirarea aerului din recipientul cu vid 

13. Cablu de alimentare 
14. Priză de curent 

 

Instrucțiuni pentru pungi sau rulouri gata făcute (manșon de plastic): 
1. Latime maxima: 30 cm 

2. Folosiți numai pungi prefabricate (deschise pe o parte) sau role de film sub formă de tub (deschis pe ambele părți) 

concepute pentru sigilarea în vid (CR4470.1) 
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI 

Pentru a obține o sudare corespunzătoare, folia trebuie să fie curată, uscată și fără cute în zona de sudare (7). 

Pregătirea unei pungi dintr-o rolă de folie (deschisă pe ambele părți). 
1. În funcție de dimensiunea produsului, tăiați lungimea necesară a foliei. 

2. Conectați cablul de alimentare (13) la priza (14) și conectați-l la o priză electrică. Lampa (1A) se va aprinde (setare 

implicită). 
2. Sigilați o parte a manșonului tăiat pentru a crea o pungă: 

şi). Deschideți capacul, așezați manșonul de folie tăiat pe suprafața de aspirație (6) astfel încât să nu iasă dincolo de 

duze (10), așa cum se arată în figura A. 
b). Închideți capacul apăsând pe părțile laterale (fig. B) până când auziți un sunet de „clic” și apăsați butonul (2). 

Dispozitivul se va opri automat odată ce sudarea este terminată. 

c). Deschideți capacul de etanșare apăsând butoanele (4) de pe ambele părți. 

 

I. Aspirarea si sudarea 

1. Pune articolele în pungă. Deschideți capacul, puneți cealaltă parte (nesudată) pe suprafața de aspirare (6). Închideți 
capacul apăsând pe părțile laterale (fig. B) până când auziți un sunet de „clic”. 

2. Selectați tipul de produs apăsând butonul (1) 

* „Uscat” - uscat (1A) 
* „Umed” (1B) 

3. Apăsați butonul (3) pentru a porni aspirarea aerului și sudarea. Dispozitivul se va opri automat odată ce sudarea este 

terminată. 
5. Mai întâi deconectați butonul de deschidere a capacului din stânga și apoi din dreapta (4) și ridicați capacul. 

 

II. Aspirarea aerului din recipiente/saci cu vid extern. 
Setul include un tub (12) pentru aspirarea aerului din recipientele cu vid. 

1. Conectați recipientul (nu este inclus) la duza de aspirație (10) folosind tubul (12) (Fig. C). 

2. Apăsați butonul (11). Dispozitivul se va opri automat după ce aerul a fost extras. 
3. După extragerea aerului, deconectați dispozitivul și recipientul de vid extern. 

NOTĂ: La extragerea aerului din recipientele de vid exterioare, nu închideți capacul pentru a evita deformarea 

etanșării (9). 
 

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 
1. Înainte de curățare, asigurați-vă că dispozitivul este deconectat. 

2. Când curățați, nu scufundați niciodată dispozitivul în apă, ștergeți-l doar cu o cârpă umedă. 

 
NOTĂ: Țineți capacul deblocat atunci când dispozitivul nu este utilizat. 

Ciclul complet de aspirare și etanșare depinde de dimensiunea, umiditatea și tipul alimentelor și poate varia de la 20 de 

secunde la 1 minut 
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Date tehnice 
Vacuum: -0,55 - -0,60 bar 

Putere nominala: 95W 

Tensiune: 220-240V ~50/60Hz 
Consumul de energie în stare oprită este de 0,25 W 

 

De dragul mediului. Informații despre echipamentele electrice și electronice uzate În temeiul art. 13 sec. 1 și sec. 2 Legea din 11 

septembrie 2015 privind deșeurile de echipamente electrice și electronice, vă informăm despre manipularea corectă a deșeurilor de 

echipamente electrice și electronice: 

1. Este interzisă plasarea echipamentelor electrice și electronice uzate împreună cu alte deșeuri – acest lucru este confirmat de marcajul sub 

formă de „coș barat”, care impune colectarea selectivă a acestui tip de deșeuri. 

2. Dispozitivele electrice și electronice pot conține substanțe, amestecuri și componente periculoase care, dacă sunt eliberate în mediu, pot 

reprezenta o amenințare gravă pentru sănătatea și viața oamenilor și a organismelor vii. Acestea pot provoca numeroase probleme de sănătate, 

cum ar fi tulburări de vedere, auz și vorbire, și pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul și inima, precum și afecțiuni ale pielii. Substanțele 

nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator și reproductiv și pot duce la cancer. Consumul de plante care 

cresc în soluri contaminate și al produselor obținute din acestea poate avea ca rezultat efectele asupra sănătății menționate mai sus. 

3. Echipamentele electrice și electronice uzate trebuie livrate numai la punctele de colectare autorizate, a căror listă ar trebui să fie disponibilă 

pe site-ul fiecărei Oficii Municipale. 

4. Gospodăriile joacă un rol important în contribuția la reutilizarea și recuperarea, inclusiv reciclarea, a echipamentelor uzate. De asemenea, 

joacă un rol cheie în sistemul de gestionare a deșeurilor pentru echipamentele electrice și electronice uzate datorită posibilității de transfer 

direct la punctele de colectare autorizate și eliminării obiceiurilor sociale nedorite care au ca rezultat lăsarea echipamentelor uzate în locuri 

nedorite. 

În plus, returnați echipamentele electrice și electronice uzate la punctul de livrare. La livrarea către cumpărător de echipamente destinate 

gospodăriilor, distribuitorul este obligat să recupereze gratuit echipamentele uzate din gospodării la locul de livrare a acestor echipamente, cu 

condiția ca echipamentul uzat să fie de același tip și să îndeplinească aceleași funcții ca și echipamentul furnizat. 

Ambalajele din carton și pungile din polietilenă (PE) trebuie aruncate în containere adecvate destinate colectării selective a deșeurilor 

municipale, în conformitate cu descrierea acestora. Dacă există baterii în dispozitiv, acestea trebuie îndepărtate și duse la un punct separat de 

colectare și eliminare. 

Nu aruncați aparatul la gunoiul municipal!! 
Service Dacă doriți să achiziționați piese de schimb sau să faceți reclamații, vă rugăm să contactați direct vânzătorul care a emis chitanța. 

Návod k použití (CS) 

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY PRO POUŽITÍ 

ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ 

1. Před použitím zařízení si přečtěte návod k obsluze a dodržujte 

pokyny v něm uvedené. Výrobce neručí za škody způsobené 

používáním zařízení v rozporu s jeho určením nebo nesprávnou 

obsluhou. 

2. Spotřebič je určen pouze pro domácí použití. Nepoužívejte k 

jiným účelům, než ke kterým je určen. 

3. Zařízení by mělo být připojeno pouze do zásuvky 220-240V 

~50/60Hz. 

Pro zvýšení provozní bezpečnosti nepřipojujte do jednoho okruhu 

více elektrických zařízení současně. 

4. Při používání zařízení v blízkosti dětí dbejte zvýšené opatrnosti. 
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Nedovolte dětem nebo osobám, které nejsou obeznámeny se 

spotřebičem, aby si s ním hrály. 

5. VAROVÁNÍ: Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let a 

osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 

schopnostmi nebo osoby, které nemají žádné zkušenosti nebo 

znalosti o zařízení, pokud jsou pod dohledem osoby odpovědné za 

jejich bezpečnost nebo jim byly poskytnuty pokyny, jak zařízení 

bezpečně používat, a jsou si vědomi nebezpečí spojených s jeho 

používáním. Děti by si s vybavením neměly hrát. Čištění a údržbu 

spotřebiče by neměly provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a tyto 

činnosti nejsou prováděny pod dohledem. 

6. Po použití vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky tak, že ji budete 

držet rukou. NETAHEJTE za napájecí kabel. 

7. Neponořujte kabel, zástrčku ani celé zařízení do vody nebo jiné 

kapaliny. Nevystavujte zařízení povětrnostním vlivům (déšť, slunce 

atd.) a nepoužívejte jej v podmínkách vysoké vlhkosti (koupelny, 

vlhké kempy). 

8. Pravidelně kontrolujte stav napájecího kabelu. Pokud je napájecí 

kabel poškozen, měl by být vyměněn v autorizovaném servisním 

středisku, aby se předešlo nebezpečí. 

9. Spotřebič neprovozujte s poškozeným napájecím kabelem, nebo 

pokud zařízení spadlo na zem nebo je jakkoli poškozeno nebo 

nefunguje správně. Neopravujte zařízení sami, mohlo by dojít k 

úrazu elektrickým proudem. Odneste poškozené zařízení do 

autorizovaného servisního střediska na kontrolu nebo opravu. 

Veškeré opravy smí provádět pouze autorizovaná servisní místa. 

Nesprávně provedená oprava může představovat vážné riziko pro 

uživatele. 

10. Umístěte zařízení na chladný, stabilní, rovný povrch, mimo 

horké kuchyňské spotřebiče, jako jsou: elektrický sporák, plynový 

hořák atd. 

11. Nepoužívejte zařízení v blízkosti hořlavých materiálů. 

12. Napájecí kabel nesmí viset přes okraj stolu ani se dotýkat 
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horkých povrchů. 

13. Nenechávejte zařízení zapojené do elektrické zásuvky bez 

dozoru. 

14. Pro zajištění dodatečné ochrany se doporučuje nainstalovat do 

elektrického obvodu proudový chránič (RCD) se jmenovitým 

zbytkovým proudem nepřesahujícím 30 mA. V tomto ohledu byste 

se měli poradit s odborným elektrikářem. 

15. Nikdy se nedotýkejte zařízení mokrýma rukama 

16. Používejte pouze originální příslušenství nebo příslušenství 

doporučené výrobcem. 

17. Používejte zařízení pouze k účelu, ke kterému je určeno. 

Nepoužívejte venku. 

18. Při používání zařízení, zejména při jeho zavírání, věnujte 

zvláštní pozornost rukám - nevkládejte ruce do těsnících prvků 

fólie. 

19. Nepoužívejte k balení hořlavých předmětů. 

20. Těsnění není vhodné pro balení kapalin. 

21. Svářečka je určena pouze pro domácí použití. 

22. Chraňte před vlhkostí 

POPIS ZAŘÍZENÍ 
1. Nastavení typu produktu / suché (1A) nebo mokré (1B) 

2. Svařovací tlačítko 

3. Tlačítko sání vzduchu a svařování / tlačítko zrušení 
4. Tlačítka pro otevírání víka 

5. Zámek víka 

6. Sací plocha 
7. Těsnicí pásek 

8. Těsnící houba 

9. Těsnicí pásek 
10. Sací hubice 

11. Tlačítko pro odsávání vzduchu z vakuové nádoby 

12. Trubice pro nasávání vzduchu z vakuové nádoby 
13. Napájecí kabel 

14. Napájecí zásuvka 

 
Pokyny pro hotové sáčky nebo role (plastové pouzdro): 

1. Maximální šířka: 30 cm 

2. Používejte pouze předem vyrobené sáčky (otevřené na jedné straně) nebo role fólie ve formě tuby (otevřené na obou 
stranách) určené pro vakuové těsnění (CR4470.1) 

POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ 

Aby bylo dosaženo správného svařování, fólie by měla být čistá, suchá a bez záhybů ve svařovací zóně (7). 
Příprava sáčku z role fólie (otevřené z obou stran). 
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1. Podle velikosti výrobku odřízněte požadovanou délku fólie. 

2. Připojte napájecí kabel (13) do zásuvky (14) a zapojte do elektrické zásuvky. Kontrolka (1A) se rozsvítí (výchozí 
nastavení). 

2. Uzavřete jednu stranu odříznutého rukávu a vytvořte sáček: 

a). Otevřete kryt, položte naříznutou fólii na sací plochu (6) tak, aby nevyčnívala za trysky (10), jak je znázorněno na 
obrázku A. 

b). Zavřete kryt stisknutím po stranách (obr. B), dokud neuslyšíte „cvaknutí“, a stiskněte tlačítko (2). Po dokončení 

svařování se zařízení automaticky vypne. 
C). Otevřete kryt tmelu stisknutím tlačítek (4) na obou stranách. 

 

I. Odsávání a svařování 
1. Vložte položky do tašky. Otevřete kryt, položte druhou stranu (nepřivařenou) na sací plochu (6). Zavřete kryt 

zatlačením na jeho strany (obr. B), dokud neuslyšíte „cvaknutí“. 

2. Vyberte typ produktu stisknutím tlačítka (1) 
* "Suché" - suché (1A) 

* "Vlhký" (1B) 

3. Stisknutím tlačítka (3) zahájíte odsávání vzduchu a svařování. Po dokončení svařování se zařízení automaticky 
vypne. 

5. Nejprve odpojte levé a poté pravé tlačítko otevírání krytu (4) a zvedněte kryt. 

 
II. Odsávání vzduchu z externích vakuových nádob/sáčků. 

Sada obsahuje trubici (12) pro odsávání vzduchu z vakuových nádob. 

1. Připojte nádobku (není součástí dodávky) k sací hubici (10) pomocí hadičky (12) (obr. C). 
2. Stiskněte tlačítko (11). Po odsátí vzduchu se zařízení automaticky vypne. 

3. Po odsátí vzduchu odpojte zařízení a externí vakuovou nádobu. 

POZNÁMKA: Při odsávání vzduchu z externích vakuových nádob nezavírejte víko, aby nedošlo k deformaci těsnění 
(9). 

 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
1. Před čištěním se ujistěte, že je zařízení odpojené. 

2. Při čištění nikdy neponořujte přístroj do vody, pouze jej otírejte vlhkým hadříkem. 

 

POZNÁMKA: Když zařízení nepoužíváte, nechte kryt odemčený. 

Celý cyklus odsávání a utěsnění závisí na velikosti, vlhkosti a typu potravin a může se lišit od 20 sekund do 1 minuty 

 
Technické údaje 

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar 

Jmenovitý výkon: 95W 
Napětí: 220-240V ~50/60Hz 

Spotřeba energie ve vypnutém stavu je 0,25W 

 

Kvůli životnímu prostředí. Informace o použitých elektrických a elektronických zařízeních Podle čl. 13 sec. 1 a sec. 2 zákona ze dne 

11. září 2015 o odpadních elektrických a elektronických zařízeních Vás informujeme o správném nakládání s odpadními elektrickými a 

elektronickými zařízeními: 

1. Vysloužilá elektrická a elektronická zařízení je zakázáno dávat spolu s ostatním odpadem – to potvrzuje označení ve formě „přeškrtnuté 

popelnice“, které vyžaduje tříděný sběr tohoto druhu odpadu. 

2. Elektrická a elektronická zařízení mohou obsahovat nebezpečné látky, směsi a součásti, které v případě úniku do životního prostředí 

mohou vážně ohrozit zdraví a životy lidí a živých organismů. Mohou způsobit četné zdravotní problémy, jako jsou poruchy zraku, sluchu a 

řeči, mohou také poškodit ledviny, játra a srdce a také způsobit kožní onemocnění. Škodlivé látky mohou mít také nepříznivý vliv na dýchací 

a reprodukční systém a vést k rakovině. Konzumace rostlin rostoucích v kontaminovaných půdách a výrobků z nich může mít za následek 

výše uvedené zdravotní účinky. 

3. Vysloužilá elektrická a elektronická zařízení odevzdávejte pouze do autorizovaných sběren, jejichž seznam by měl být k dispozici na 

webových stránkách každého obecního úřadu. 

4. Domácnosti hrají důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití, včetně recyklace, použitého zařízení. Rovněž hraje klíčovou 

roli v systému nakládání s odpady s použitými elektrozařízeními z důvodu možnosti přímého předání do autorizovaných sběren a eliminace 

nežádoucích společenských návyků vedoucích k odkládání odpadních zařízení na nevhodná místa. 

Kromě toho vraťte použité elektrické a elektronické zařízení na místo dodání. Při dodání zařízení určeného pro domácnost kupujícímu je 

distributor povinen bezplatně převzít zpět použité zařízení z domácností v místě dodání takového zařízení za předpokladu, že použité zařízení 

je stejného typu a plní stejné funkce jako dodané zařízení. 

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle likvidujte ve vhodných nádobách určených pro tříděný sběr komunálního odpadu v souladu s 

jejich popisem. Pokud jsou v přístroji baterie, je nutné je vyjmout a odevzdat do odděleného sběru a likvidace. 
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Nevyhazujte přístroj do komunálního odpadu!! 
Servis Pokud si přejete zakoupit náhradní díly nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte přímo prodejce, který účtenku vystavil. 

Руководство пользователя (RU) 

ОБЩИЕ УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ 

ИСПОЛЬЗОВАНИИ 

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И СОХРАНИТЕ ДЛЯ 

БУДУЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

1. Перед использованием устройства прочтите инструкцию по 

эксплуатации и следуйте содержащимся в ней указаниям. 

Производитель не несет ответственности за любой ущерб, 

возникший в результате использования устройства не по 

назначению или неправильной эксплуатации. 

2. Прибор предназначен только для домашнего использования. 

Не используйте в целях, не соответствующих его прямому 

назначению. 

3. Устройство следует подключать только к розетке 220–240 В 

~50/60 Гц. 

В целях повышения безопасности эксплуатации не 

подключайте к одной цепи одновременно несколько 

электрических устройств. 

4. Соблюдайте особую осторожность при использовании 

устройства, когда рядом находятся дети. Не позволяйте детям 

или лицам, не знакомым с устройством, играть с ним. 

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное оборудование может 

использоваться детьми старше 8 лет и лицами с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными 

возможностями, а также лицами, не имеющими опыта или 

знаний об оборудовании, если они находятся под присмотром 

лица, ответственного за их безопасность, или получили 

инструкции о том, как безопасно использовать устройство, и 
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осознают опасности, связанные с его использованием. Детям 

не следует играть с оборудованием. Чистка и техническое 

обслуживание прибора не должны выполняться детьми, если 

им не исполнилось 8 лет, и такие действия должны 

выполняться под присмотром. 

6. После использования всегда вынимайте вилку из розетки, 

придерживая розетку рукой. НЕ тяните за шнур питания. 

7. Не погружайте кабель, вилку или все устройство в воду или 

любую другую жидкость. Не подвергайте устройство 

воздействию погодных условий (дождя, солнца и т.п.) и не 

используйте его в условиях повышенной влажности (ванные 

комнаты, сырые кемпинговые домики). 

8. Периодически проверяйте состояние шнура питания. Если 

шнур питания поврежден, его следует заменить в 

авторизованном ремонтном центре, чтобы избежать опасности. 

9. Не эксплуатируйте прибор с поврежденным шнуром 

питания, а также если прибор упал или был поврежден каким-

либо образом или работает неправильно. Не ремонтируйте 

устройство самостоятельно, так как это может привести к 

поражению электрическим током. Отнесите поврежденное 

устройство в авторизованный сервисный центр для проверки 

или ремонта. Все ремонтные работы могут выполняться только 

в авторизованных сервисных центрах. Неправильно 

выполненный ремонт может представлять серьезную 

опасность для пользователя. 

10. Размещайте устройство на прохладной, устойчивой, ровной 

поверхности, вдали от горячих кухонных приборов, таких как: 

электрическая плита, газовая горелка и т. д. 

11. Не используйте устройство вблизи 

легковоспламеняющихся материалов. 

12. Шнур питания не должен свисать с края стола или касаться 

горячих поверхностей. 

13. Не оставляйте устройство, подключенное к розетке, без 
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присмотра. 

14. Для обеспечения дополнительной защиты в электрической 

цепи целесообразно установить устройство защитного 

отключения (УЗО) с номинальным дифференциальным током 

не более 30 мА. По этому поводу вам следует 

проконсультироваться со специалистом-электриком. 

15. Никогда не прикасайтесь к устройству мокрыми руками. 

16. Используйте только оригинальные аксессуары или 

рекомендованные производителем. 

17. Используйте устройство только по назначению. Не 

использовать на открытом воздухе. 

18. При использовании устройства, особенно при его закрытии, 

будьте особенно осторожны с руками — не просовывайте руки 

в элементы герметизации фольги. 

19. Не использовать для упаковки легковоспламеняющихся 

предметов. 

20. Укупорщик не подходит для упаковки жидкостей. 

21. Сварочный аппарат предназначен только для домашнего 

использования. 

22. Беречь от влаги. 

ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА 

1. Установка типа продукта / сухой (1A) или влажный (1B) 
2. Кнопка сварки 

3. Кнопка всасывания воздуха и сварки / кнопка отмены 

4. Кнопки открывания крышки 
5. Замок крышки 

6. Всасывающая поверхность 

7. Уплотнительная полоса 
8. Уплотнительная губка 

9. Уплотнительная полоса 

10. Всасывающее сопло 
11. Кнопка откачки воздуха из вакуумного контейнера 

12. Трубка для отсасывания воздуха из вакуумного контейнера 

13. Шнур питания 
14. Розетка 

 

Инструкция по изготовлению готовых пакетов или рулонов (пластиковый рукав): 
1. Максимальная ширина: 30 см. 

2. Используйте только готовые пакеты (открытые с одной стороны) или рулоны пленки в форме трубки 
(открытые с обеих сторон), предназначенные для вакуумной герметизации (CR4470.1) 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВА 
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Для обеспечения качественной сварки фольга должна быть чистой, сухой и без складок в зоне сварки (7). 

Изготавливаем пакет из рулона фольги (открытый с двух сторон). 
1. В зависимости от размера изделия отрежьте необходимую длину фольги. 

2. Подключите шнур питания (13) к розетке (14) и включите вилку в электрическую розетку. Лампа (1А) 

включится (настройка по умолчанию). 
2. Запечатайте одну сторону разрезанного рукава, чтобы получился пакет: 

и). Откройте крышку, поместите отрезанный рукав из фольги на всасывающую поверхность (6) так, чтобы он 

не выступал за пределы сопел (10), как показано на рисунке А. 
б). Закройте крышку, нажав на нее по бокам (рис. B) до щелчка, и нажмите кнопку (2). Устройство 

автоматически выключится после завершения сварки. 

в). Откройте крышку герметика, нажав кнопки (4) с обеих сторон. 
 

I. Отсасывание и сварка 

1. Положите вещи в сумку. Откройте крышку, поместите другую сторону (не приваренную) на всасывающую 
поверхность (6). Закройте крышку, нажав на боковые стороны (рис. B) до тех пор, пока не услышите щелчок. 

2. Выберите тип продукта, нажав кнопку (1) 

* "Сухой" - сухой (1А) 
* «Влажный» (1Б) 

3. Нажмите кнопку (3), чтобы начать откачку воздуха и сварку. Устройство автоматически выключится после 

завершения сварки. 
5. Сначала отсоедините левую, а затем правую кнопку открывания крышки (4) и поднимите крышку. 

 

II. Отсасывание воздуха из внешних вакуумных контейнеров/мешков. 
В комплект входит трубка (12) для откачивания воздуха из вакуумных контейнеров. 

1. Подсоедините емкость (в комплект не входит) к всасывающему патрубку (10) с помощью трубки (12) (рис. 

С). 
2. Нажмите кнопку (11). Устройство автоматически выключится после откачки воздуха. 

3. После удаления воздуха отсоедините устройство и внешний вакуумный контейнер. 

ПРИМЕЧАНИЕ: При откачке воздуха из внешних вакуумных контейнеров не закрывайте крышку, чтобы не 
деформировать уплотнение (9). 

 

ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ 

1. Перед чисткой убедитесь, что устройство отключено от сети. 

2. При чистке никогда не погружайте устройство в воду, только протирайте его влажной тканью. 

 
ПРИМЕЧАНИЕ. Держите крышку открытой, когда устройство не используется. 

Полный цикл всасывания и герметизации зависит от размера, влажности и типа продукта и может составлять 

от 20 секунд до 1 минуты. 
 

Технические данные 

Вакуум: -0,55 - -0,60 бар 
Номинальная мощность: 95 Вт 

Напряжение: 220-240 В ~50/60 Гц 

Потребляемая мощность в выключенном состоянии 0,25 Вт. 

                 

 

Ради окружающей среды. Информация об электрическом и электронном оборудовании, бывшем в употреблении Согласно 

ст. 13 сек. 1 и разд. 2 Закона от 11 сентября 2015 года об отходах электрического и электронного оборудования, информируем вас о 

правильном обращении с отходами электрического и электронного оборудования: 

1. Запрещается размещать отработанное электрическое и электронное оборудование вместе с другими отходами – это 

подтверждается маркировкой в виде «перечеркнутого мусорного бака», которая требует раздельного сбора данного вида отходов. 

2. Электрические и электронные приборы могут содержать опасные вещества, смеси и компоненты, которые при попадании в 

окружающую среду могут представлять серьезную угрозу здоровью и жизни людей и живых организмов. Они могут вызывать 

многочисленные проблемы со здоровьем, такие как нарушения зрения, слуха и речи, а также повреждать почки, печень и сердце, а 

также вызывать кожные заболевания. Вредные вещества также могут оказывать неблагоприятное воздействие на дыхательную и 

репродуктивную системы и приводить к раку. Употребление в пищу растений, произрастающих на загрязненных почвах, и 
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продуктов, изготовленных из них, может привести к вышеупомянутым последствиям для здоровья. 

3. Использованное электрическое и электронное оборудование следует сдавать только в авторизованные пункты приема, список 

которых должен быть доступен на веб-сайте каждого муниципального управления. 

4. Домохозяйства играют важную роль в повторном использовании и восстановлении, включая переработку, использованного 

оборудования. Он также играет ключевую роль в системе управления отходами отработанного электрического и электронного 

оборудования благодаря возможности прямой передачи в авторизованные пункты сбора и искоренению нежелательных социальных 

привычек, приводящих к оставлению отработанного оборудования в непредназначенных местах. 

Кроме того, верните использованное электрическое и электронное оборудование в пункт выдачи. При поставке покупателю 

оборудования, предназначенного для домохозяйств, дистрибьютор обязан бесплатно принять обратно у домохозяйств бывшее в 

употреблении оборудование по месту поставки такого оборудования при условии, что бывшее в употреблении оборудование 

является того же типа и выполняет те же функции, что и поставленное оборудование. 

Картонная упаковка и полиэтиленовые (ПЭ) пакеты должны утилизироваться в соответствующих контейнерах, предназначенных 

для раздельного сбора бытовых отходов в соответствии с их описанием. Если в устройстве имеются батареи, их необходимо 

извлечь и сдать в отдельный пункт сбора и утилизации. 

Не выбрасывайте устройство в бытовые отходы!! 
Обслуживание Если вы хотите приобрести запасные части или предъявить какие-либо претензии, обратитесь напрямую к 

продавцу, выдавшему чек. 

Εγχειρίδιο χρήσης (EL) 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΣΥΝΘΗΚΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗ ΧΡΗΣΗ 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ 

ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ 

1. Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, διαβάστε τις οδηγίες 

λειτουργίας και ακολουθήστε τις οδηγίες που περιέχονται σε αυτές. 

Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για οποιαδήποτε ζημιά που 

προκαλείται από τη χρήση της συσκευής σε αντίθεση με την 

προβλεπόμενη χρήση της ή από ακατάλληλη λειτουργία. 

2. Η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μην το 

χρησιμοποιείτε για σκοπούς άλλους από τον προορισμό του. 

3. Η συσκευή πρέπει να συνδέεται μόνο σε πρίζα 220-240V 

~50/60Hz. 

Για να αυξήσετε τη λειτουργική ασφάλεια, μην συνδέετε πολλές 

ηλεκτρικές συσκευές σε ένα κύκλωμα ταυτόχρονα. 

4. Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή 

όταν βρίσκονται παιδιά κοντά. Μην επιτρέπετε σε παιδιά ή άτομα 

που δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή να παίζουν μαζί της. 

5. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτός ο εξοπλισμός μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί από παιδιά άνω των 8 ετών και από άτομα με 

περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή 
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άτομα που δεν έχουν εμπειρία ή γνώση του εξοπλισμού, εάν 

επιβλέπονται από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους ή έχουν 

λάβει οδηγίες για την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν 

επίγνωση των κινδύνων που συνδέονται με τη χρήση της. Τα 

παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τον εξοπλισμό. Ο καθαρισμός και 

η συντήρηση της συσκευής δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά 

εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και τέτοιες δραστηριότητες 

εκτελούνται υπό επίβλεψη. 

6. Αφαιρείτε πάντα το φις από την πρίζα μετά τη χρήση, κρατώντας 

την πρίζα με το χέρι σας. ΜΗΝ τραβάτε το καλώδιο ρεύματος. 

7. Μην βυθίζετε το καλώδιο, το βύσμα ή ολόκληρη τη συσκευή σε 

νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε 

καιρικές συνθήκες (βροχή, ήλιο κ.λπ.) και μην τη χρησιμοποιείτε 

σε συνθήκες υψηλής υγρασίας (μπάνια, υγρά σπίτια για κάμπινγκ). 

8. Ελέγχετε περιοδικά την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. 

Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, θα πρέπει να 

αντικατασταθεί από εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευών για να 

αποφευχθεί ο κίνδυνος. 

9. Μη λειτουργείτε τη συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο 

τροφοδοσίας ή εάν η συσκευή έχει πέσει ή έχει καταστραφεί με 

οποιονδήποτε τρόπο ή δεν λειτουργεί σωστά. Μην επισκευάζετε τη 

συσκευή μόνοι σας γιατί μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία. 

Μεταφέρετε την κατεστραμμένη συσκευή σε εξουσιοδοτημένο 

κέντρο σέρβις για έλεγχο ή επισκευή. Όλες οι επισκευές 

επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο από εξουσιοδοτημένα σημεία 

σέρβις. Μια λανθασμένη επισκευή μπορεί να αποτελέσει σοβαρό 

κίνδυνο για τον χρήστη. 

10. Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια δροσερή, σταθερή, 

ομοιόμορφη επιφάνεια, μακριά από ζεστές συσκευές κουζίνας 

όπως: ηλεκτρική κουζίνα, καυστήρας αερίου κ.λπ. 

11. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε εύφλεκτα υλικά. 

12. Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν πρέπει να κρέμεται πάνω από την 

άκρη ενός τραπεζιού ή να αγγίζει ζεστές επιφάνειες. 
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13. Μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη σε πρίζα χωρίς 

επίβλεψη. 

14. Για την παροχή πρόσθετης προστασίας, συνιστάται η 

εγκατάσταση μιας συσκευής υπολειπόμενου ρεύματος (RCD) στο 

ηλεκτρικό κύκλωμα με ονομαστικό παραμένον ρεύμα που δεν 

υπερβαίνει τα 30 mA. Από αυτή την άποψη, θα πρέπει να 

συμβουλευτείτε έναν ειδικό ηλεκτρολόγο. 

15. Μην αγγίζετε ποτέ τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. 

16. Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αυτά που συνιστά ο 

κατασκευαστής. 

17. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο για τον προορισμό της. Μην 

χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους. 

18. Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή, ειδικά όταν την κλείνετε, 

δώστε ιδιαίτερη προσοχή στα χέρια σας - μην βάζετε τα χέρια σας 

στα στοιχεία στεγανοποίησης μεμβράνης. 

19. Μη χρησιμοποιείτε για συσκευασία εύφλεκτων αντικειμένων. 

20. Το στεγανωτικό δεν είναι κατάλληλο για συσκευασία υγρών. 

21. Η μηχανή συγκόλλησης προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. 

22. Προστατέψτε από την υγρασία 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
1. Ρύθμιση τύπου προϊόντος / στεγνό (1A) ή υγρό (1B) 

2. Κουμπί συγκόλλησης 

3. Κουμπί αναρρόφησης αέρα και συγκόλλησης / κουμπί ακύρωσης 
4. Κουμπιά ανοίγματος καπακιού 

5. Κλείδωμα καπακιού 

6. Επιφάνεια αναρρόφησης 
7. Λωρίδα σφράγισης 

8. Σφραγιστικό σφουγγάρι 

9. Λωρίδα σφράγισης 
10. Ακροφύσιο αναρρόφησης 

11. Κουμπί για την αναρρόφηση αέρα από το δοχείο κενού 

12. Σωλήνας για την αναρρόφηση αέρα από το δοχείο κενού 
13. Καλώδιο ρεύματος 

14. Πρίζα ρεύματος 

 
Οδηγίες για έτοιμες σακούλες ή ρολά (πλαστικό μανίκι): 

1. Μέγιστο πλάτος: 30 cm 

2. Χρησιμοποιείτε μόνο προκατασκευασμένες σακούλες (ανοιχτές στη μία πλευρά) ή ρολά μεμβράνης σε μορφή 
σωλήνα (ανοιχτό και στις δύο πλευρές) που έχουν σχεδιαστεί για σφράγιση υπό κενό (CR4470.1) 

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

Για να επιτευχθεί σωστή συγκόλληση, το φύλλο πρέπει να είναι καθαρό, στεγνό και απαλλαγμένο από τσακίσεις στη 
ζώνη συγκόλλησης (7). 
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Ετοιμάζουμε μια σακούλα από ένα ρολό αλουμινόχαρτο (ανοιχτό και από τις δύο πλευρές). 

1. Ανάλογα με το μέγεθος του προϊόντος, κόψτε το απαιτούμενο μήκος φύλλου. 
2. Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος (13) στην πρίζα (14) και συνδέστε το σε μια πρίζα. Η λυχνία (1A) θα ανάψει 

(προεπιλεγμένη ρύθμιση). 

2. Σφραγίστε τη μία πλευρά του κομμένου μανικιού για να δημιουργήσετε μια τσάντα: 
και). Ανοίξτε το κάλυμμα, τοποθετήστε το κομμένο χιτώνιο φύλλου στην επιφάνεια αναρρόφησης (6) έτσι ώστε να 

μην προεξέχει πέρα από τα ακροφύσια (10), όπως φαίνεται στο σχήμα Α. 

σι). Κλείστε το κάλυμμα πατώντας στα πλάγια (εικ. B) μέχρι να ακούσετε έναν ήχο «κλικ» και πατήστε το κουμπί (2). 
Η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μόλις ολοκληρωθεί η συγκόλληση. 

ντο). Ανοίξτε το κάλυμμα του στεγανοποιητικού πιέζοντας τα κουμπιά (4) και στις δύο πλευρές. 

 
Ι. Αναρρόφηση και συγκόλληση 

1. Τοποθετήστε τα αντικείμενα σε τσάντα. Ανοίξτε το κάλυμμα, τοποθετήστε την άλλη πλευρά (μη συγκολλημένη) 

στην επιφάνεια αναρρόφησης (6). Κλείστε το κάλυμμα πιέζοντας στα πλάγια (εικ. Β) μέχρι να ακούσετε έναν ήχο 
«κλικ». 

2. Επιλέξτε τον τύπο του προϊόντος πατώντας το κουμπί (1) 

* "Dry" - dry (1A) 
* "Υγρό" (1B) 

3. Πατήστε το κουμπί (3) για να ξεκινήσει η αναρρόφηση αέρα και η συγκόλληση. Η συσκευή θα απενεργοποιηθεί 

αυτόματα μόλις ολοκληρωθεί η συγκόλληση. 
5. Αποσυνδέστε πρώτα το αριστερό και μετά το δεξί κουμπί ανοίγματος του καλύμματος (4) και ανασηκώστε το 

κάλυμμα. 

 
II. Αναρρόφηση αέρα από εξωτερικά δοχεία/σακούλες κενού. 

Το σετ περιλαμβάνει ένα σωλήνα (12) για την αναρρόφηση αέρα από τα δοχεία κενού. 

1. Συνδέστε το δοχείο (δεν περιλαμβάνεται) στο ακροφύσιο αναρρόφησης (10) χρησιμοποιώντας το σωλήνα (12) (Εικ. 
C). 

2. Πατήστε το κουμπί (11). Η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά την εξαγωγή του αέρα. 

3. Μετά την εξαγωγή του αέρα, αποσυνδέστε τη συσκευή και το εξωτερικό δοχείο αναρρόφησης. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Κατά την εξαγωγή αέρα από εξωτερικά δοχεία κενού, μην κλείνετε το καπάκι για να αποφύγετε την 

παραμόρφωση της τσιμούχας (9). 

 

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

1. Πριν τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι αποσυνδεδεμένη από την πρίζα. 

2. Κατά τον καθαρισμό, μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό, σκουπίστε τη μόνο με ένα υγρό πανί. 
 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Κρατήστε το κάλυμμα ξεκλείδωτο όταν η συσκευή δεν χρησιμοποιείται. 

Ο πλήρης κύκλος αναρρόφησης και σφράγισης εξαρτάται από το μέγεθος, την υγρασία και τον τύπο του φαγητού και 
μπορεί να ποικίλλει από 20 δευτερόλεπτα έως 1 λεπτό 

 

Τεχνικά στοιχεία 
Κενό: -0,55 - -0,60 bar 

Ονομαστική ισχύς: 95W 

Τάση: 220-240V ~50/60Hz 
Η κατανάλωση ρεύματος σε κατάσταση εκτός λειτουργίας είναι 0,25 W 

 

Για χάρη του περιβάλλοντος. Πληροφορίες σχετικά με τον χρησιμοποιημένο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό Σύμφωνα με το 

άρθρο. 13 δευτ. 1 και δευτερόλεπτο. 2 Νόμος της 11ης Σεπτεμβρίου 2015 για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, σας 

ενημερώνουμε για τον σωστό χειρισμό απορριμμάτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού: 

1. Απαγορεύεται η τοποθέτηση χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού μαζί με άλλα απορρίμματα – αυτό 

επιβεβαιώνεται από τη σήμανση με τη μορφή «διαγραμμένου κάδου», που απαιτεί επιλεκτική συλλογή αυτού του τύπου απορριμμάτων. 

2. Οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές μπορεί να περιέχουν επικίνδυνες ουσίες, μείγματα και συστατικά τα οποία, εάν 

απελευθερωθούν στο περιβάλλον, ενδέχεται να αποτελέσουν σοβαρή απειλή για την υγεία και τη ζωή των ανθρώπων και των ζωντανών 

οργανισμών. Μπορούν να προκαλέσουν πολυάριθμα προβλήματα υγείας, όπως διαταραχές όρασης, ακοής και ομιλίας, ενώ μπορούν επίσης 

να βλάψουν τα νεφρά, το συκώτι και την καρδιά, καθώς και να προκαλέσουν δερματικές παθήσεις. Οι επιβλαβείς ουσίες μπορεί επίσης να 

έχουν δυσμενή επίδραση στο αναπνευστικό και αναπαραγωγικό σύστημα και να οδηγήσουν σε καρκίνο. Η κατανάλωση φυτών που 

αναπτύσσονται σε μολυσμένα εδάφη, και προϊόντων που παράγονται από αυτά, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τις προαναφερθείσες 

επιπτώσεις στην υγεία. 

3. Ο χρησιμοποιημένος ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός θα πρέπει να παραδίδεται μόνο σε εξουσιοδοτημένα σημεία συλλογής, 

κατάλογος των οποίων θα πρέπει να είναι διαθέσιμος στην ιστοσελίδα κάθε Δημοτικού Γραφείου. 
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4. Τα νοικοκυριά διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της 

ανακύκλωσης, του χρησιμοποιημένου εξοπλισμού. Διαδραματίζει επίσης βασικό ρόλο στο σύστημα διαχείρισης απορριμμάτων 

χρησιμοποιημένου ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού λόγω της δυνατότητας άμεσης μεταφοράς σε εξουσιοδοτημένα σημεία 

συλλογής και της εξάλειψης ανεπιθύμητων κοινωνικών συνηθειών που έχουν ως αποτέλεσμα την εγκατάλειψη απορριμμάτων εξοπλισμού 

σε ανεπιθύμητους χώρους. 

Επιπλέον, επιστρέψτε τον χρησιμοποιημένο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό στο σημείο παράδοσης. Κατά την παράδοση εξοπλισμού 

που προορίζεται για νοικοκυριά στον αγοραστή, ο διανομέας υποχρεούται να παραλαμβάνει δωρεάν χρησιμοποιημένο εξοπλισμό από τα 

νοικοκυριά στον τόπο παράδοσης του εξοπλισμού αυτού, υπό την προϋπόθεση ότι ο χρησιμοποιημένος εξοπλισμός είναι του ίδιου τύπου και 

εκτελεί τις ίδιες λειτουργίες με τον παρεχόμενο εξοπλισμό. 

Οι συσκευασίες από χαρτόνι και οι σακούλες από πολυαιθυλένιο (PE) θα πρέπει να απορρίπτονται σε κατάλληλα δοχεία που προορίζονται 

για επιλεκτική συλλογή αστικών απορριμμάτων σύμφωνα με την περιγραφή τους. Εάν υπάρχουν μπαταρίες στη συσκευή, πρέπει να 

αφαιρεθούν και να μεταφερθούν σε ξεχωριστό σημείο συλλογής και απόρριψης. 

Μην πετάτε τη συσκευή στα αστικά απορρίμματα!! 
Σέρβις Εάν επιθυμείτε να αγοράσετε ανταλλακτικά ή να κάνετε οποιαδήποτε παράπονα, επικοινωνήστε απευθείας με τον πωλητή που 

εξέδωσε την απόδειξη. 

Gebruikershandleiding (NL) 

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR 

GEBRUIK 

LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR 

TOEKOMSTIGE REFERENTIE 

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruiksaanwijzing en 

volg de daarin vermelde instructies. De fabrikant is niet 

aansprakelijk voor schade die ontstaat doordat het apparaat niet 

volgens de bestemming wordt gebruikt of doordat het apparaat 

verkeerd wordt bediend. 

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. 

Niet gebruiken voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld 

is. 

3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact 

van 220-240V ~50/60Hz. 

Om de bedrijfsveiligheid te verhogen, is het niet toegestaan om 

meerdere elektrische apparaten tegelijk op één circuit aan te sluiten. 

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer 

er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen of mensen die niet 

bekend zijn met het apparaat er niet mee spelen. 

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door 

kinderen vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, 
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sensorische of mentale capaciteiten, of personen die geen ervaring 

of kennis hebben van het apparaat, op voorwaarde dat zij onder 

toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 

veiligheid of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik 

van het apparaat en zij zich bewust zijn van de gevaren die aan het 

gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met de 

toestellen spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat 

mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 

8 jaar. En dergelijke activiteiten mogen alleen onder toezicht 

worden uitgevoerd. 

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het 

stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het 

netsnoer. 

7. Dompel de kabel, de stekker of het hele apparaat niet onder in 

water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan 

weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet op 

plekken met een hoge luchtvochtigheid (badkamer, vochtige 

kampeerhut). 

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer 

beschadigd is, dient u het te laten vervangen door een erkend 

reparatiecentrum om gevaar te voorkomen. 

9. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het 

apparaat is gevallen of op enigerlei wijze beschadigd is, of als het 

niet goed functioneert. Repareer het apparaat niet zelf. Dit kan een 

elektrische schok tot gevolg hebben. Breng het beschadigde 

apparaat naar een erkend servicecentrum voor onderzoek of 

reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door 

erkende servicepunten. Een reparatie die niet correct wordt 

uitgevoerd, kan een ernstig risico voor de gebruiker opleveren. 

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, 

uit de buurt van hete keukenapparatuur, zoals elektrische 

kookplaten, gaspitten, enz. 

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare 
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materialen. 

12. Het netsnoer mag niet over de rand van een tafel hangen of in 

aanraking komen met hete oppervlakken. 

13. Laat het apparaat niet onbeheerd in een stopcontact zitten. 

14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een 

aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met 

een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg 

hiervoor een gespecialiseerde elektricien. 

15. Raak het apparaat nooit aan met natte handen. 

16. Gebruik uitsluitend originele accessoires of accessoires die door 

de fabrikant worden aanbevolen. 

17. Gebruik het apparaat alleen waarvoor het bedoeld is. Niet 

buitenshuis gebruiken. 

18. Let bij het gebruik van het apparaat, en met name bij het 

sluiten, goed op uw handen. Steek uw handen niet in de folie-

afdichtingselementen. 

19. Niet gebruiken voor het verpakken van ontvlambare artikelen. 

20. De sealer is niet geschikt voor het verpakken van vloeistoffen. 

21. Het lasapparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk 

gebruik. 

22. Beschermen tegen vocht 

APPARAATBESCHRIJVING 

1. Instellen van het producttype / droog (1A) of nat (1B) 
2. Lasknop 

3. Knop voor luchtaanzuiging en lassen / annuleerknop 

4. Knoppen voor het openen van het deksel 
5. Dekselvergrendeling 

6. Zuigoppervlak 

7. Afdichtstrip 
8. Afdichtingsspons 

9. Afdichtstrip 

10. Zuigmondstuk 
11. Knop voor het afzuigen van lucht uit de vacuümcontainer 

12. Buis voor het aanzuigen van lucht uit de vacuümcontainer 

13. Stroomkabel 
14. Stopcontact 

 

Gebruiksaanwijzing voor kant-en-klare zakken of rollen (plastic hoes): 
1. Maximale breedte: 30 cm 

2. Gebruik alleen kant-en-klare zakken (aan één kant open) of rollen folie in de vorm van een buis (aan beide kanten 
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open) die bedoeld zijn voor vacuümverpakken (CR4470.1). 

HET APPARAAT GEBRUIKEN 
Om een goede las te verkrijgen, moet de folie schoon, droog en vrij van vouwen in de laszone zijn (7). 

Een zak maken van een rol folie (aan beide kanten open). 

1. Knip de folie in de gewenste lengte af, afhankelijk van de grootte van het product. 
2. Sluit het netsnoer (13) aan op het stopcontact (14) en steek de stekker in een stopcontact. De lamp (1A) gaat aan 

(standaardinstelling). 

2. Sluit één kant van de afgesneden mouw af, zodat er een zak ontstaat: 
En). Open het deksel, leg de afgesneden foliehoes op het aanzuigvlak (6) zodat deze niet buiten de spuitmonden (10) 

uitsteekt, zoals weergegeven in afbeelding A. 

B). Sluit het deksel door op de zijkanten te drukken (fig. B) totdat u een klikgeluid hoort en druk op de knop (2). Het 
apparaat schakelt automatisch uit zodra het lassen voltooid is. 

C). Open het deksel van de sealer door op de knoppen (4) aan beide zijden te drukken. 

 
I. Zuigen en lassen 

1. Doe de spullen in de tas. Open het deksel, plaats de andere zijde (niet gelast) op het zuigvlak (6). Sluit het deksel 

door op de zijkanten te drukken (fig. B) totdat u een klikgeluid hoort. 
2. Selecteer het producttype door op de knop (1) te drukken 

* "Droog" - droog (1A) 

* "Vochtig" (1B) 
3. Druk op de knop (3) om de luchtaanzuiging en het lassen te starten. Het apparaat schakelt automatisch uit zodra het 

lassen voltooid is. 

5. Ontkoppel eerst de linker- en vervolgens de rechterdekselopeningsknop (4) en til het deksel op. 
 

II. Afzuiging van lucht uit externe vacuümcontainers/zakken. 

De set omvat een buis (12) om lucht uit vacuümcontainers te zuigen. 
1. Sluit de container (niet meegeleverd) aan op het zuigmondstuk (10) met behulp van de buis (12) (afb. C). 

2. Druk op de knop (11). Het apparaat schakelt automatisch uit nadat de lucht is afgezogen. 

3. Nadat u de lucht hebt afgezogen, koppelt u het apparaat en de externe vacuümcontainer los. 
OPMERKING: Wanneer u lucht uit externe vacuümcontainers haalt, sluit u het deksel niet om vervorming van de 

afdichting (9) te voorkomen. 

 

REINIGING EN ONDERHOUD 

1. Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld voordat u het schoonmaakt. 

2. Dompel het apparaat bij het reinigen nooit onder in water, maar veeg het alleen af met een vochtige doek. 
 

LET OP: Houd de klep ontgrendeld wanneer het apparaat niet in gebruik is. 

De volledige zuig- en sealcyclus is afhankelijk van de grootte, vochtigheid en het soort voedsel en kan variëren van 20 
seconden tot 1 minuut 

 

Technische gegevens 
Vacuüm: -0,55 - -0,60 bar 

Nominaal vermogen: 95W 

Spanning: 220-240V ~50/60Hz 
Het stroomverbruik in de uitgeschakelde toestand is 0,25 W 

 

In het belang van het milieu. Informatie over gebruikte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig art. 13 seconden 1 en 

sec. 2 Wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur informeren wij u over de correcte 

verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur: 

1. Het is verboden om gebruikte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren. Dit wordt aangegeven door de 

markering in de vorm van een "doorgestreepte bak", die vereist dat dit soort afval selectief wordt ingezameld. 

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, indien ze in het milieu 

terechtkomen, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen 

talrijke gezondheidsproblemen veroorzaken, zoals problemen met het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak. Ook kunnen ze schade 

toebrengen aan de nieren, de lever en het hart en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook schadelijk zijn voor de luchtwegen 

en het voortplantingsstelsel en kanker veroorzaken. Het eten van planten die in verontreinigde grond groeien en de producten die daarvan 

worden gemaakt, kunnen de hierboven genoemde gezondheidseffecten tot gevolg hebben. 

3. Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten. Een lijst hiervan moet 

beschikbaar zijn op de website van elk gemeentehuis. 

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling, van gebruikte apparatuur. 



56 

 

Het speelt bovendien een belangrijke rol in het afvalbeheersysteem voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur, omdat het de 

mogelijkheid biedt om het rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en omdat het ongewenste sociale gewoonten tegengaat die 

ertoe leiden dat afgedankte apparatuur op onbedoelde plekken terechtkomt. 

Lever gebruikte elektrische en elektronische apparatuur bovendien in bij het inleverpunt. Bij levering aan de koper van voor huishoudelijk 

gebruik bestemde apparatuur is de distributeur verplicht de gebruikte apparatuur kosteloos terug te nemen uit de huishoudens op de plaats van 

levering, op voorwaarde dat de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervult als de geleverde apparatuur. 

Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE) dienen te worden afgevoerd in de daarvoor bestemde containers voor de selectieve 

inzameling van gemeentelijk afval, overeenkomstig de beschrijving ervan. Indien er batterijen in het apparaat zitten, dienen deze te worden 

verwijderd en naar een apart inzamelpunt te worden gebracht. 

Gooi het apparaat niet bij het huisvuil! 

Service Indien u reserveonderdelen wenst te kopen of een klacht wenst in te dienen, verzoeken wij u om rechtstreeks contact op te nemen 

met de verkoper die de kassabon heeft afgegeven. 

Navodila za uporabo (SL) 

SPLOŠNI VARNOSTNI POGOJI 

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO 

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE 

REFERENCE 

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite 

navodilom v njih. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, ki bi nastala 

zaradi uporabe naprave v nasprotju z njenim namenom ali zaradi 

nepravilnega delovanja. 

2. Naprava je samo za domačo uporabo. Ne uporabljajte za namene, 

ki niso predvideni. 

3. Napravo priključite samo na vtičnico 220–240 V ~50/60 Hz. 

Za večjo varnost delovanja ne priključujte več električnih naprav na 

en tokokrog hkrati. 

4. Pri uporabi naprave, ko so v bližini otroci, bodite še posebej 

previdni. Ne dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, 

da bi se z njo igrali. 

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 

let, in osebe z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi 

sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkušenj ali znanja o opremi, če 

jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so prejeli 

navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, 

povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. 

Čiščenja in vzdrževanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen če 
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so starejši od 8 let in se takšne dejavnosti izvajajo pod nadzorom. 

6. Po uporabi vedno izvlecite vtič iz električne vtičnice tako, da 

vtičnico držite z roko. NE vlecite za napajalni kabel. 

7. Kabla, vtiča ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo 

tekočino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dež, 

sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih visoke vlažnosti 

(kopalnice, vlažne hišice za kampiranje). 

8. Občasno preverite stanje napajalnega kabla. Če je napajalni kabel 

poškodovan, ga mora zamenjati pooblaščen servisni center, da se 

izognete nevarnosti. 

9. Naprave ne uporabljajte s poškodovanim napajalnim kablom, če 

je naprava padla na tla ali je bila kakor koli poškodovana ali če ne 

deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, ker lahko pride do 

električnega udara. Poškodovano napravo odnesite na pregled ali 

popravilo na pooblaščeni servis. Vsa popravila lahko izvajajo samo 

pooblaščeni servisi. Nepravilno izvedeno popravilo lahko 

predstavlja resno nevarnost za uporabnika. 

10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno površino, stran 

od vročih kuhinjskih naprav, kot so: električni štedilnik, plinski 

gorilnik itd. 

11. Naprave ne uporabljajte v bližini vnetljivih materialov. 

12. Napajalni kabel ne sme viseti čez rob mize ali se dotikati vročih 

površin. 

13. Naprave ne puščajte brez nadzora priključene na električno 

vtičnico. 

14. Za dodatno zaščito je priporočljivo v električni tokokrog 

namestiti napravo za diferenčni tok (RCD) z nazivnim diferenčnim 

tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se morate posvetovati s 

strokovnjakom za elektriko. 

15. Naprave se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami. 

16. Uporabljajte samo originalne pripomočke ali tiste, ki jih 

priporoča proizvajalec. 

17. Napravo uporabljajte samo za predvideni namen. Ne 
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uporabljajte na prostem. 

18. Pri uporabi naprave, še posebej pri zapiranju, bodite posebno 

pozorni na roke - ne segajte rok v folijske tesnilne elemente. 

19. Ne uporabljajte za pakiranje vnetljivih predmetov. 

20. Tesnilo ni primerno za pakiranje tekočin. 

21. Varilni aparat je namenjen samo za domačo uporabo. 

22. Zaščititi pred vlago 

OPIS NAPRAVE 

1. Nastavitev vrste izdelka / suho (1A) ali mokro (1B) 
2. Gumb za varjenje 

3. Gumb za sesanje zraka in varjenje / gumb za preklic 

4. Gumbi za odpiranje pokrova 
5. Zaklep pokrova 

6. Sesalna površina 

7. Tesnilni trak 
8. Tesnilna goba 

9. Tesnilni trak 

10. Sesalna šoba 
11. Gumb za sesanje zraka iz vakuumske posode 

12. Cev za sesanje zraka iz vakuumske posode 

13. Napajalni kabel 
14. Električna vtičnica 

 
Navodila za že pripravljene vrečke ali zvitke (plastični ovoj): 

1. Največja širina: 30 cm 

2. Uporabljajte samo vnaprej izdelane vrečke (odprte na eni strani) ali zvitke folije v obliki cevi (odprte na obeh 
straneh), namenjene za vakuumsko zapiranje (CR4470.1) 

UPORABA NAPRAVE 

Za dobro varjenje mora biti folija v območju varjenja (7) čista, suha in brez gub. 
Priprava vrečke iz rolice folije (odprte na obeh straneh). 

1. Glede na velikost izdelka odrežite potrebno dolžino folije. 

2. Priključite napajalni kabel (13) v vtičnico (14) in vtaknite v električno vtičnico. Lučka (1A) se bo vklopila (privzeta 
nastavitev). 

2. Zaprite eno stran odrezanega tulca, da ustvarite vrečko: 

in). Odprite pokrov, položite odrezan tulec iz folije na sesalno površino (6), tako da ne štrli čez šobe (10), kot je 
prikazano na sliki A. 

b). Zaprite pokrov tako, da pritisnete ob straneh (slika B), dokler ne zaslišite klika, in pritisnite gumb (2). Naprava se 

bo samodejno izklopila, ko bo varjenje končano. 
c). Odprite pokrov tesnila s pritiskom gumbov (4) na obeh straneh. 

 

I. Sesanje in varjenje 
1. Postavite predmete v vrečko. Odprite pokrov, postavite drugo stran (ne varjeno) na sesalno površino (6). Zaprite 

pokrov s pritiskom ob straneh (slika B), dokler ne zaslišite klika. 

2. Izberite vrsto izdelka s pritiskom na gumb (1) 
* "Suho" - suho (1A) 

* "Vlažno" (1B) 

3. Pritisnite gumb (3) za začetek sesanja zraka in varjenja. Naprava se bo samodejno izklopila, ko bo varjenje končano. 
5. Najprej odklopite levi in nato desni gumb za odpiranje pokrova (4) in dvignite pokrov. 

 

II. Sesanje zraka iz zunanjih vakuumskih posod / vrečk. 
V kompletu je cev (12) za sesanje zraka iz vakuumskih posod. 
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1. Povežite posodo (ni vključena) s sesalno šobo (10) s pomočjo cevi (12) (slika C). 

2. Pritisnite tipko (11). Naprava se bo samodejno izklopila, ko bo zrak izpuščen. 
3. Po odvajanju zraka odklopite napravo in zunanjo vakuumsko posodo. 

OPOMBA: Pri sesanju zraka iz zunanjih vakuumskih posod ne zapirajte pokrova, da preprečite deformacijo tesnila 

(9). 
 

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 

1. Pred čiščenjem se prepričajte, da je naprava izklopljena. 
2. Pri čiščenju naprave nikoli ne potapljajte v vodo, temveč jo samo obrišite z vlažno krpo. 

 

OPOMBA: Ko naprave ne uporabljate, naj bo pokrov odklenjen. 
Celoten cikel sesanja in zapiranja je odvisen od velikosti, vlažnosti in vrste hrane ter lahko traja od 20 sekund do 1 

minute. 

 
Tehnični podatki 

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar 

Nazivna moč: 95W 
Napetost: 220-240V ~50/60Hz 

Poraba energije v izklopljenem stanju je 0,25 W 

 

V dobro okolja. Podatki o rabljeni električni in elektronski opremi V skladu s čl. 13 sekund 1 in odd. 2 Zakona z dne 11. 9. 2015 o 

odpadni električni in elektronski opremi, vas obveščamo o pravilnem ravnanju z odpadno električno in elektronsko opremo: 

1. Izrabljeno električno in elektronsko opremo je prepovedano odlagati skupaj z drugimi odpadki – to potrjuje oznaka v obliki »prečrtanega 

koša«, ki zahteva selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov. 

2. Električne in elektronske naprave lahko vsebujejo nevarne snovi, zmesi in komponente, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje 

in življenje ljudi in živih organizmov. Lahko povzročijo številne zdravstvene težave, kot so motnje vida, sluha in govora, poškodujejo pa 

lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzročijo kožne bolezni. Škodljive snovi lahko negativno vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem 

ter povzročijo raka. Uživanje rastlin, ki rastejo v onesnaženih tleh, in izdelkov iz njih lahko povzroči zgoraj omenjene učinke na zdravje. 

3. Rabljeno električno in elektronsko opremo je treba oddati samo na pooblaščena zbirna mesta, katerih seznam mora biti na voljo na spletni 

strani posameznega občinskega urada. 

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vključno z recikliranjem, rabljene opreme. Prav 

tako ima ključno vlogo v sistemu ravnanja z odpadno električno in elektronsko opremo zaradi možnosti neposrednega prenosa na 

pooblaščena zbirna mesta in odprave nezaželenih družbenih navad, ki povzročajo puščanje odpadne opreme na nepredvidenih mestih. 

Poleg tega rabljeno električno in elektronsko opremo vrnite na mesto dostave. Pri dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu, je 

distributer dolžan brezplačno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, pod pogojem, da je rabljena oprema 

enakega tipa in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema. 

Kartonsko embalažo in polietilenske (PE) vrečke je treba odlagati v ustrezne zabojnike za selektivno zbiranje komunalnih odpadkov v skladu 

z njihovim opisom. Če so v napravi baterije, jih morate odstraniti in odnesti na ločeno mesto za zbiranje in odlaganje.  

Naprave ne odvrzite med komunalne odpadke!! 

Servis V primeru nakupa nadomestnih delov ali reklamacije se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal račun. 

Käyttöohje (FI) 

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET 

TÄRKEITÄ KÄYTTÖÄ KOSKEVAT TURVALLISUUSOHJEET 

LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAA TARKISTA 

VARTEN 

1. Ennen kuin käytät laitetta, lue käyttöohjeet ja noudata sen 

sisältämiä ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka 

aiheutuvat laitteen käyttötarkoituksen vastaisesta käytöstä tai 

virheellisestä käytöstä. 
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2. Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön. Älä käytä muuhun kuin 

aiottuun tarkoitukseen. 

3. Laite saa kytkeä vain 220-240V ~50/60Hz pistorasiaan. 

Käyttöturvallisuuden lisäämiseksi älä kytke useita sähkölaitteita 

samaan piiriin samanaikaisesti. 

4. Ole erityisen varovainen käyttäessäsi laitetta lasten ollessa 

lähellä. Älä anna lasten tai henkilöiden, jotka eivät tunne laitetta, 

leikkiä sillä. 

5. VAROITUS: Tätä laitetta voivat käyttää yli 8-vuotiaat lapset ja 

henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat 

rajoittuneet tai henkilöt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, 

jos he ovat heidän turvallisuudestaan vastaavan henkilön 

valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta 

käytöstä ja he ovat tietoisia sen käyttöön liittyvistä vaaroista. 

Lapset eivät saa leikkiä laitteilla. Lapset eivät saa suorittaa laitteen 

puhdistusta ja huoltoa, elleivät he ole yli 8-vuotiaita ja elleivät 

nämä toimet suoriteta valvonnassa. 

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina käytön jälkeen pitämällä kiinni 

pistorasiasta kädelläsi. ÄLÄ vedä virtajohdosta. 

7. Älä upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun 

nesteeseen. Älä altista laitetta sääolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai 

käytä sitä korkean kosteuden olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat 

leirintämökit). 

8. Tarkista säännöllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on 

vaurioitunut, se on vaihdettava valtuutetussa huoltoliikkeessä 

vaaran välttämiseksi. 

9. Älä käytä laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on 

pudonnut tai vaurioitunut millään tavalla tai se ei toimi kunnolla. 

Älä korjaa laitetta itse, koska se voi aiheuttaa sähköiskun. Vie 

vaurioitunut laite valtuutettuun huoltokeskukseen tarkastettavaksi 

tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutettu 

huoltopiste. Väärin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan riskin 

käyttäjälle. 
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10. Aseta laite viileälle, vakaalle, tasaiselle pinnalle, etäälle 

kuumista keittiön laitteista, kuten sähköliesi, kaasupoltin jne. 

11. Älä käytä laitetta syttyvien materiaalien lähellä. 

12. Virtajohto ei saa roikkua pöydän reunan yli tai koskettaa 

kuumia pintoja. 

13. Älä jätä laitetta pistorasiaan kytkettynä ilman valvontaa. 

14. Lisäsuojan aikaansaamiseksi on suositeltavaa asentaa 

sähköpiiriin vikavirtasuoja (RCD), jonka nimellisvikavirta on 

enintään 30 mA. Tässä asiassa sinun tulee kääntyä sähköasentajan 

puoleen. 

15. Älä koskaan koske laitteeseen märin käsin. 

16. Käytä vain alkuperäisiä tai valmistajan suosittelemia 

lisävarusteita. 

17. Käytä laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen. Älä käytä ulkona. 

18. Kiinnitä erityistä huomiota käsiisi laitetta käyttäessäsi, 

varsinkin sulkiessasi sitä - älä laita käsiäsi tiivistekalvojen sisään. 

19. Älä käytä syttyvien esineiden pakkaamiseen. 

20. Saumausaine ei sovellu nesteiden pakkaamiseen. 

21. Hitsauskone on tarkoitettu vain kotikäyttöön. 

22. Suojaa kosteudelta 

LAITTEEN KUVAUS 

1. Tuotetyypin asettaminen / kuiva (1A) tai märkä (1B) 
2. Hitsauspainike 

3. Ilmanimu- ja hitsauspainike / peruutuspainike 

4. Kannen avauspainikkeet 
5. Kannen lukko 

6. Imupinta 

7. Tiivistysnauha 
8. Tiivistyssieni 

9. Tiivistysnauha 

10. Imusuutin 
11. Painike ilman imemiseksi tyhjiösäiliöstä 

12. Putki ilman imemiseksi tyhjiösäiliöstä 

13. Virtajohto 
14. Pistorasia 

 

Ohjeet valmiille pusseille tai rullille (muoviholkki): 
1. Suurin leveys: 30 cm 

2. Käytä vain valmiita pusseja (avoin yhdeltä puolelta) tai kalvorullia putken muodossa (avoin molemmilta puolilta), 
jotka on suunniteltu tyhjiötiivistämiseen (CR4470.1) 

LAITTEEN KÄYTTÖ 
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Oikean hitsauksen saavuttamiseksi kalvon tulee olla puhdas, kuiva ja vapaa hitsausvyöhykkeellä (7). 

Pussin valmistaminen foliorullasta (avoin molemmilta puolilta). 
1. Leikkaa tarvittava pituus tuotteen koosta riippuen. 

2. Kytke virtajohto (13) pistorasiaan (14) ja pistorasiaan. Lamppu (1A) syttyy (oletusasetus). 

2. Tiivistä leikatun holkin toinen puoli luodaksesi pussin: 
ja). Avaa kansi, aseta leikattu kalvoholkki imupinnalle (6), jotta se ei työnty ulos suuttimien (10) ulkopuolelle, kuten 

kuvassa A näkyy. 

b). Sulje kansi painamalla sen sivuja (kuva B), kunnes kuulet napsahduksen, ja paina sitten painiketta (2). Laite 
sammuu automaattisesti, kun hitsaus on valmis. 

c). Avaa tiivisteen kansi painamalla molemmilla puolilla olevia painikkeita (4). 

 
I. Imu ja hitsaus 

1. Aseta tavarat pussiin. Avaa kansi, aseta toinen puoli (ei hitsattu) imupinnalle (6). Sulje kansi painamalla sen sivuja 

(kuva B), kunnes kuulet napsahduksen. 
2. Valitse tuotetyyppi painamalla painiketta (1) 

* "Dry" - kuiva (1A) 

* "Kostea" (1B) 
3. Paina painiketta (3) käynnistääksesi ilman imu ja hitsaus. Laite sammuu automaattisesti, kun hitsaus on valmis. 

5. Irrota ensin vasen ja sitten oikea kannen avauspainike (4) ja nosta kansi. 

 
II. Ilman imu ulkoisista tyhjiösäiliöistä/pusseista. 

Sarja sisältää putken (12) ilman imemiseksi tyhjiösäiliöistä. 

1. Liitä säiliö (ei sisälly toimitukseen) imusuuttimeen (10) käyttämällä putkea (12) (kuva C). 
2. Paina painiketta (11). Laite sammuu automaattisesti, kun ilma on poistettu. 

3. Kun olet poistanut ilman, irrota laite ja ulkoinen tyhjiösäiliö. 

HUOMAA: Kun poistat ilmaa ulkoisista tyhjiösäiliöistä, älä sulje kantta, jotta tiiviste (9) ei vääristy. 
 

PUHDISTUS JA HUOLTO 

1. Varmista ennen puhdistamista, että laite on irrotettu pistorasiasta. 
2. Kun puhdistat, älä koskaan upota laitetta veteen, pyyhi se vain kostealla liinalla. 

 

HUOMAA: Pidä kansi auki, kun laitetta ei käytetä. 

Täydellinen imu- ja sulkemisjakso riippuu ruoan koosta, kosteudesta ja tyypistä ja voi vaihdella 20 sekunnista 1 

minuuttiin 

 
Tekniset tiedot 

Tyhjiö: -0,55 - -0,60 bar 

Nimellisteho: 95W 
Jännite: 220-240V ~50/60Hz 

Virrankulutus sammutettuna 0,25 W 

 

Ympäristön vuoksi. Tietoja käytetyistä sähkö- ja elektroniikkalaitteista Art. 13 sek. 1 ja sek. 2 Sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta 

11.9.2015 annettu laki, ilmoitamme sähkö- ja elektroniikkalaiteromun oikeasta käsittelystä: 

1. Käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muun jätteen joukkoon on kiellettyä – tämän vahvistaa merkintä "yliviivatun 

roskakorin" muodossa, mikä edellyttää tämäntyyppisten jätteiden valikoivaa keräystä. 

2. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voivat sisältää vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympäristöön joutuessaan voivat aiheuttaa 

vakavan uhan ihmisten ja elävien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten näkö-, kuulo- ja 

puhehäiriöitä, ja voivat myös vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydäntä sekä aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi myös olla 

haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisääntymiselimiin ja johtaa syöpään. Saastuneessa maaperässä kasvavien kasvien ja niistä valmistettujen 

tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edellä mainittuja terveysvaikutuksia. 

3. Käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain valtuutettuihin keräyspisteisiin, joista luettelon tulee olla saatavilla kunkin 

kunnanviraston verkkosivuilla. 

4. Kotitalouksilla on tärkeä rooli käytettyjen laitteiden uudelleenkäytön ja hyödyntämisen, mukaan lukien kierrätyksen, edistämisessä. Sillä 

on myös keskeinen rooli käytettyjen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden jätehuoltojärjestelmässä, koska se on mahdollista siirtää suoraan 

valtuutettuihin keräyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut sosiaaliset tottumukset, jotka johtavat jätelaitteiden jättämiseen tahattomiin paikkoihin. 

Lisäksi palauta käytetyt sähkö- ja elektroniikkalaitteet toimituspisteeseen. Toimittaessaan kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle 

jakelija on velvollinen ottamaan kotitalouksilta käytetyt laitteet veloituksetta takaisin tällaisten laitteiden toimituspaikalla edellyttäen, että 

käytetyt laitteet ovat samaa tyyppiä ja toimivat samoin kuin toimitetut laitteet. 

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) tulee hävittää yhdyskuntajätteen valikoivaan keräykseen tarkoitettuihin astioihin niiden kuvauksen 

mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erilliseen keräys- ja jätepisteeseen. 

Älä heitä laitetta yhdyskuntajätteeseen!! 
Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdä valituksia, ota yhteyttä suoraan kuitin antaneeseen myyjään. 
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Instrukcja obsługi (PL) 

OGÓLNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA 

WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

UŻYTKOWANIA 

PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ 

1. Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać 

instrukcję obsługi i postępować według wskazówek w niej 

zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane 

użytkowaniem urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub 

niewłaściwą jego obsługą. 

2. Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie używać 

do innych celów, niezgodnych z jego przeznaczeniem. 

3. Urządzenie należy podłączyć wyłącznie do gniazdka 220-240V 

~50/60Hz. 

W celu zwiększenia bezpieczeństwa użytkowania do jednego 

obwodu prądu nie należy równocześnie włączać wielu urządzeń 

elektrycznych. 

4. Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z 

urządzenia, gdy w pobliżu przebywają dzieci. Nie należy 

dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem nie pozwól dzieciom ani 

osobom nie zaznajomionym z urządzeniem na jego użytkowanie. 

5. OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może by użytkowany przez 

dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o ograniczonej zdolności 

fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie mające 

doświadczenia lub znajomości sprzętu, jeśli odbywa się to pod 

nadzorem osoby odpowiadającej za ich bezpieczeństwo lub zostały 

im udzielone wskazówki na temat bezpiecznego użytkowania 

urządzenia i mają świadomość niebezpieczeństwa związanego z 

jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. 

Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinna być 

wykonywana przez dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia a 
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czynności te są wykonywane pod nadzorem. 

6. Zawsze po zakończeniu używania, wyjmij wtyczkę z gniazda 

zasilającego poprzez przytrzymanie gniazdka ręką. NIE ciągnąć za 

sznur sieciowy. 

7. Nie zanurzać kabla, wtyczki oraz całego urządzenia w wodzie 

lub innej cieczy. Nie wystawiaj urządzenia na działanie warunków 

atmosferycznych (deszczu, słońca, etc.) ani nie używaj w 

warunkach podwyższonej wilgotności (łazienki, wilgotne domki 

kempingowe). 

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilającego. Jeżeli przewód 

zasilający jest uszkodzony, to powinien on być wymieniony przez 

autoryzowany zakład naprawczy w celu uniknięcia zagrożenia. 

9. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym 

lub jeśli urządzenie zostało upuszczone lub uszkodzone w 

jakikolwiek inny sposób lub nieprawidłowo pracuje. Nie naprawiaj 

urządzenia samodzielnie, gdyż grozi to porażeniem prądem 

elektrycznym. Uszkodzone urządzenie oddaj do autoryzowanego 

punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. 

Wszelkich napraw mogą dokonywać wyłącznie uprawnione punkty 

serwisowe. Nieprawidłowo wykonana naprawa może spowodować 

poważne zagrożenie dla użytkownika. 

10. Należy stawiać urządzenie na chłodnej stabilnej, równej 

powierzchni, z dala od nagrzewających się urządzeń kuchennych 

jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp... 

11. Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych. 

12. Przewód zasilania nie może zwisać poza krawędź stołu lub 

dotykać gorących powierzchni. 

13. Nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia do gniazdka 

sieciowego bez nadzoru. 

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest 

zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urządzenia 

różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym prądzie różnicowym 

nie przekraczającym 30 mA. W tym zakresie należy zwrócić się do 
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specjalisty elektryka. 

15. Nigdy nie dotykaj urządzenia mokrymi rękoma 

16. Używaj tylko oryginalnych akcesoriów lub rekomendowanych 

przez producenta. 

17. Używaj urządzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie 

korzystać na zewnątrz. 

18. Podczas korzystania z urządzenia, a zwłaszcza jego zamykania, 

należy zwrócić szczególną ostrożność na dłonie - nie wkładać rąk 

w elementy zgrzewające folie. 

19. Nie używać do pakowania przedmiotów łatwopalnych. 

20. Zgrzewarka nie jest przystosowana do pakowania cieczy. 

21. Zgrzewarka przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego. 

22. Chronić przed wilgocią 

OPIS URZĄDZENIA 

1. Ustawienie typu produktu / suchy (1A) lub wilgotny (1B) 
2. Przycisk zgrzewania 

3. Przycisk odsysania powietrza i zgrzewania / przycisk anulowania 
4. Przyciski otwierania pokrywy 

5. Blokada pokrywy 

6. Powierzchnia odsysająca 

7. Pasek zgrzewający 

8. Gąbka uszczelniająca 

9. Listwa uszczelniająca 
10. Dysza odsysająca 

11. Przycisk odsysania powietrza z pojemnika próżniowego 

12. Rurka do odsysania powietrza z pojemnika próżniowego 
13. Przewód zasilający 

14. Gniazdo zasilania 

 
Wskazówki dotyczące gotowych toreb lub rolek (rękaw foliowy): 

1. Maksymalna szerokość: 30 cm 

2. Używaj wyłącznie gotowych toreb (otwartych z jednej strony) lub rolek folii w postaci rękawa (otwartych z obu 
stron) przeznaczonych do zgrzewania próżniowego (CR4470.1) 

KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA 

W celu uzyskania prawidłowego zgrzania, folia powinna być czysta, sucha i pozbawiona zagnieceń w strefie 
zgrzewania (7). 

Przygotowanie torebki z rolki foli (z obu stron otwarte). 

1. W zależności od wielkości produktu utnij wymaganą długość foli. 
2. Podłącz przewód zasilający (13) do gniazda (14) i podłącz do gniazdka elektrycznego. Lampa (1A) włączy się 

(ustawienie domyślne). 

2. Zgrzej jedną stronę uciętego rękawa tworząc torbę: 
a). Otwórz pokrywę, połóż ucięty rękaw foliowy na powierzchni odsysającej (6) tak żeby nie wystawał za dysze (10), 

jak pokazano na rysunku A. 

b). Zamknij pokrywę, dociskając po bokach (rys. B), aby usłyszeć dźwięk „kliknięcia” i naciśnij przycisk (2). 
Urządzenie wyłączy się automatycznie po zakończeniu zgrzewania. 

c). Otwórz pokrywę zgrzewarki naciskający przyciski (4) z obu stron. 
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I. Odsysanie i zgrzewanie 
1. Umieść przedmioty w torebce. Otwórz pokrywę, umieść drugą stronę (nie zgrzaną) na powierzchni odsysającej (6). 

Zamknij pokrywę, dociskając po bokach (rys. B), aby usłyszeć dźwięk „kliknięcia”. 

2. Wybierz typ produktu naciskając przycisk (1) 
* „Dry” – suchy (1A) 

* „Moist” – wilgotny (1B) 

3. Naciśnij przycisk (3), aby rozpocząć odsysaniem powietrza i zgrzewanie. Urządzenie wyłączy się automatycznie po 
zakończeniu zgrzewania. 

5. Odłącz najpierw lewy, a następnie prawy przycisk otwierania pokrywy (4) i podnieś pokrywę. 

 
II. Odsysanie powietrza z zewnętrznych pojemników / worków próżniowych. 

W zestawie dołączono rurkę (12) do odsysania powietrza z pojemników próżniowych. 

1. Połącz pojemnik (nie dołączony do zestawu) z dyszą odsysającą (10) za pomocą rurki (12) (rys. C). 
2. Naciśnij przycisk (11). Urządzenie wyłączy się automatycznie po odessaniu powietrza. 

3. Po odessaniu powietrza, odłącz urządzenie i zewnętrzny pojemnik próżniowy. 

UWAGA: podczas odsysania powietrza z zewnętrznych pojemników próżniowych nie należy zamykać pokrywy, aby 
uniknąć odkształcenia uszczelki (9). 

 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
1. Przed czyszczeniem upewnij się, że urządzenie jest odłączone do zasilania. 

2. Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie, tylko przetrzyj je wilgotną ściereczką. 

 
UWAGA: Gdy urządzenie nie jest używane trzymaj pokrywę odblokowaną. 

Pełen cykl odsysania i zgrzewania zależy od wielkości, wilgotności oraz rodzaju żywności i może wahać się od 20 

sekund do 1 minuty 
 

Dane techniczne 

Próżnia: -0,55 - -0,60 bar 
Moc nominalna: 95W 

Napięcie: 220-240V ~50/60Hz 

Pobór energii w stanie wyłączenia wynosi 0,25 W 

 

W trosce o środowisko. Informacje o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11 

września 2015 roku o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidłowym postępowaniu z odpadami zużytego 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego: 

1. Zakazuje się umieszczania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego łącznie z innymi odpadami – potwierdza to oznakowanie w 

formie „przekreślonego kosza”, nakazujące selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadów. 

2. Urządzenia elektryczne i elektroniczne mogą zawierać niebezpieczne substancje, mieszaniny i części składowe, które po przedostaniu się 

do środowiska mogą powodować poważne zagrożenie dla zdrowia i życia ludzi oraz organizmów żywych. Mogą doprowadzić do licznych 

dolegliwości zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, 

oraz wywołać choroby skóry. Substancje szkodliwe, mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz 

doprowadzić do zmian nowotworowych. Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich, może grozić 

w/w skutkami zdrowotnymi. 

3. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy przekazywać wyłącznie do uprawnionych punktów zbierania, których lista powinna 

zostać zawarta na stronie internetowej każdego Urzędu Gminy. 

4. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę, w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. 

Pełni również kluczową rolę w systemie zagospodarowania odpadów zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na 

możliwość ich bezpośredniego przekazywania do uprawnionych punktów zbierania oraz eliminację niepożądanych nawyków społecznych 

skutkujących pozostawianiem odpadów zużytego sprzętu w miejscach do tego nieprzewidzianych. 

Ponadto Oddaj zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczając nabywcy sprzęt przeznaczony dla 

gospodarstw domowych, obowiązany jest do nieodpłatnego odbioru zużytego sprzętu pochodzącego z gospodarstw domowych w miejscu 

dostawy tego sprzętu, o ile zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju i pełnił te same funkcje co sprzęt dostarczony. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich pojemników przeznaczonych do selektywnej 

zbiórki odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeśli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu 

zbierania i składowania. 

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na odpady komunalne!! 

Serwis W przypadku chęci zakupu części zamiennych lub zgłoszenia ewentualnych reklamacji należy kontaktować się bezpośrednio ze 

sprzedawcą, który wystawił paragon. 
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Manuale d'uso (IT) 

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA 

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO 

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER 

RIFERIMENTO FUTURO 

1. Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente le 

istruzioni per l'uso e seguire le indicazioni in esse contenute. Il 

produttore non è responsabile per eventuali danni causati dall'uso 

non conforme alla destinazione d'uso o da un funzionamento 

improprio dell'apparecchio. 

2. L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Non 

utilizzare per scopi diversi da quelli previsti. 

3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa da 220-240 

V ~50/60 Hz. 

Per aumentare la sicurezza operativa, non collegare 

contemporaneamente più apparecchi elettrici allo stesso circuito. 

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in 

presenza di bambini nelle vicinanze. Non permettere ai bambini o 

alle persone che non hanno familiarità con l'apparecchio di 

giocarci. 

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura può essere utilizzata da 

bambini di età superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, 

sensoriali o mentali limitate, o persone che non hanno esperienza o 

conoscenza dell'apparecchiatura, se supervisionate da una persona 

responsabile della loro sicurezza o se hanno ricevuto istruzioni su 

come utilizzare il dispositivo in modo sicuro e sono consapevoli dei 

pericoli associati al suo utilizzo. I bambini non devono giocare con 

l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non 

devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano più di 

8 anni e che tali attività vengano svolte sotto supervisione. 

6. Dopo l'uso, staccare sempre la spina dalla presa di corrente 
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tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione. 

7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero dispositivo in acqua o 

altri liquidi. Non esporre l'apparecchio alle intemperie (pioggia, 

sole, ecc.) né utilizzarlo in ambienti con elevata umidità (bagni, 

case da campeggio umide). 

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di 

alimentazione. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 

essere sostituito da un centro riparazioni autorizzato per evitare 

pericoli. 

9. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione è 

danneggiato, se l'apparecchio è caduto, è stato danneggiato in 

qualsiasi modo o se non funziona correttamente. Non riparare il 

dispositivo da soli, poiché ciò potrebbe causare scosse elettriche. 

Portare il dispositivo danneggiato presso un centro di assistenza 

autorizzato per farlo esaminare o riparare. Tutte le riparazioni 

possono essere eseguite solo da centri di assistenza autorizzati. Una 

riparazione eseguita in modo non corretto può rappresentare un 

grave rischio per l'utente. 

10. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile e 

piana, lontano da elettrodomestici caldi come: fornelli elettrici, 

fornelli a gas, ecc. 

11. Non utilizzare il dispositivo in prossimità di materiali 

infiammabili. 

12. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo 

né toccare superfici calde. 

13. Non lasciare il dispositivo collegato a una presa di corrente 

incustodito. 

14. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare 

nel circuito elettrico un dispositivo di corrente residua (RCD) con 

una corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A questo 

proposito, dovresti consultare un elettricista specializzato. 

15. Non toccare mai il dispositivo con le mani bagnate. 

16. Utilizzare solo accessori originali o quelli consigliati dal 
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produttore. 

17. Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui è stato 

progettato. Non utilizzare all'aperto. 

18. Durante l'uso del dispositivo, in particolare durante la chiusura, 

prestare particolare attenzione alle mani: non inserire le mani negli 

elementi di tenuta in lamina. 

19. Non utilizzare per imballare oggetti infiammabili. 

20. La sigillatrice non è adatta al confezionamento di liquidi. 

21. La saldatrice è destinata esclusivamente all'uso domestico. 

22. Proteggere dall'umidità 

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO 

1. Impostazione del tipo di prodotto / secco (1A) o bagnato (1B) 

2. Pulsante di saldatura 
3. Pulsante di aspirazione aria e saldatura / pulsante di annullamento 

4. Pulsanti di apertura del coperchio 

5. Blocco del coperchio 
6. Superficie di aspirazione 

7. Striscia di tenuta 

8. Spugna sigillante 
9. Striscia di tenuta 

10. Ugello di aspirazione 

11. Pulsante per aspirare l'aria dal contenitore del vuoto 
12. Tubo per l'aspirazione dell'aria dal contenitore del vuoto 

13. Cavo di alimentazione 

14. Presa di corrente 
 

Istruzioni per sacchetti o rotoli già pronti (involucro di plastica): 

1. Larghezza massima: 30 cm 
2. Utilizzare solo sacchetti preformati (aperti da un lato) o rotoli di pellicola a forma di tubo (aperti da entrambi i lati) 

progettati per la sigillatura sottovuoto (CR4470.1) 

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO 
Per ottenere una saldatura corretta, la lamina deve essere pulita, asciutta e priva di pieghe nella zona di saldatura (7). 

Preparazione di un sacchetto da un rotolo di carta stagnola (aperto su entrambi i lati). 

1. A seconda delle dimensioni del prodotto, tagliare la pellicola della lunghezza desiderata. 
2. Collegare il cavo di alimentazione (13) alla presa (14) e inserirlo in una presa elettrica. La lampada (1A) si 

accenderà (impostazione predefinita). 

2. Sigillare un lato della manica tagliata per creare un sacchetto: 
E). Aprire il coperchio, posizionare la guaina di alluminio tagliata sulla superficie di aspirazione (6) in modo che non 

sporga oltre gli ugelli (10), come mostrato nella figura A. 

B). Chiudere il coperchio premendo sui lati (fig. B) fino a sentire un “clic” e premere il pulsante (2). Il dispositivo si 
spegnerà automaticamente una volta terminata la saldatura. 

C). Aprire il coperchio della sigillatrice premendo i pulsanti (4) su entrambi i lati. 

 
I. Aspirazione e saldatura 

1. Mettere gli oggetti nella borsa. Aprire il coperchio, posizionare l'altro lato (non saldato) sulla superficie di 
aspirazione (6). Chiudere il coperchio premendo sui lati (fig. B) fino a sentire un “clic”. 

2. Selezionare la tipologia di prodotto premendo il pulsante (1) 

* "Secco" - secco (1A) 
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* "Umido" (1B) 

3. Premere il pulsante (3) per avviare l'aspirazione dell'aria e la saldatura. Il dispositivo si spegnerà automaticamente 
una volta terminata la saldatura. 

5. Scollegare prima il pulsante di apertura del coperchio sinistro e poi quello destro (4) e sollevare il coperchio. 

 
II. Aspirazione dell'aria da contenitori/sacchetti per vuoto esterni. 

Il set comprende un tubo (12) per aspirare l'aria dai contenitori sottovuoto. 

1. Collegare il contenitore (non incluso) all'ugello di aspirazione (10) tramite il tubo (12) (Fig. C). 
2. Premere il pulsante (11). Il dispositivo si spegnerà automaticamente dopo l'estrazione dell'aria. 

3. Dopo aver estratto l'aria, scollegare il dispositivo e il contenitore del vuoto esterno. 

NOTA: Quando si estrae aria da contenitori sottovuoto esterni, non chiudere il coperchio per evitare di deformare la 
guarnizione (9). 

 

PULIZIA E MANUTENZIONE 
1. Prima di procedere alla pulizia, assicurarsi che il dispositivo sia scollegato. 

2. Durante la pulizia, non immergere mai l'apparecchio in acqua, ma pulirlo solo con un panno umido. 

 
NOTA: tenere il coperchio sbloccato quando il dispositivo non è in uso. 

Il ciclo completo di aspirazione e sigillatura dipende dalle dimensioni, dall'umidità e dal tipo di alimento e può variare 

da 20 secondi a 1 minuto 
 

Dati tecnici 

Vuoto: -0,55 - -0,60 bar 
Potenza nominale: 95W 

Tensione: 220-240V ~50/60Hz 

Il consumo energetico in stato spento è di 0,25 W 

 

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi dell'art. 13 secondi 1 e sez. 2 

Legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, vi informiamo sulla corretta gestione dei rifiuti di 

apparecchiature elettriche ed elettroniche: 

1. È vietato gettare le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti: ciò è confermato dal contrassegno a forma di 

"bidone barrato", che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti. 

2. I dispositivi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono 

rappresentare una grave minaccia per la salute e la vita degli esseri umani e degli organismi viventi. Possono causare numerosi problemi di 

salute, come disturbi della vista, dell'udito e del linguaggio, e possono anche danneggiare i reni, il fegato e il cuore, oltre a causare malattie 

della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi anche sugli apparati respiratorio e riproduttivo e provocare il cancro. Il consumo 

di piante che crescono in terreni contaminati e di prodotti da esse derivati può avere gli effetti sulla salute sopra menzionati. 

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente ai punti di raccolta autorizzati, il cui elenco è 

disponibile sul sito web di ciascun ufficio comunale. 

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. 

Svolge inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla 

possibilità di conferimento diretto presso punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare 

apparecchiature dismesse in luoghi indesiderati. 

Inoltre, restituire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate al punto di consegna. In caso di consegna all'acquirente di 

apparecchiature destinate alle famiglie, il distributore è tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dalle famiglie presso il luogo 

di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e svolgano le stesse funzioni delle 

apparecchiature fornite. 

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata 

dei rifiuti urbani, secondo la relativa descrizione. Se il dispositivo contiene batterie, queste devono essere rimosse e portate in un punto di 

raccolta e smaltimento separato. 

Non gettare l'apparecchio nei rifiuti urbani!! 

Assistenza Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, ti preghiamo di contattare direttamente il venditore che ha emesso la 

ricevuta. 

Bruksanvisning (SV) 

ALLMÄNNA SÄKERHETSVILLKOR 

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR 
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ANVÄNDNING 

LÄS NOGA OCH BEVAR FÖR FRAMTIDA REFERENS 

1. Innan du använder enheten, läs bruksanvisningen och följ 

instruktionerna i den. Tillverkaren ansvarar inte för skador som 

orsakats av användning av enheten i strid med dess avsedda 

användning eller av felaktig användning. 

2. Apparaten är endast avsedd för hemmabruk. Använd inte för 

andra ändamål än dess avsedda ändamål. 

3. Enheten ska endast anslutas till ett 220-240V ~50/60Hz uttag. 

För att öka driftsäkerheten, anslut inte flera elektriska enheter till en 

krets samtidigt. 

4. Var särskilt försiktig när du använder enheten när barn är i 

närheten. Låt inte barn eller personer som inte är bekanta med 

apparaten leka med den. 

5. VARNING: Denna utrustning kan användas av barn över 8 år 

och av personer med begränsade fysiska, sensoriska eller mentala 

förmågor, eller personer som inte har någon erfarenhet eller 

kunskap om utrustningen, om de övervakas av en person som 

ansvarar för deras säkerhet eller har fått instruktioner om hur man 

använder enheten på ett säkert sätt och är medvetna om farorna med 

användningen av den. Barn ska inte leka med utrustningen. 

Rengöring och underhåll av apparaten bör inte utföras av barn om 

de inte är över 8 år och sådana aktiviteter utförs under uppsikt. 

6. Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter användning genom att 

hålla i uttaget med handen. Dra INTE i nätsladden. 

7. Sänk inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller 

någon annan vätska. Utsätt inte enheten för väderförhållanden 

(regn, sol, etc.) och använd den inte i förhållanden med hög 

luftfuktighet (badrum, fuktiga campinghus). 

8. Kontrollera regelbundet nätsladdens skick. Om nätsladden är 

skadad bör den bytas ut av en auktoriserad reparationsverkstad för 

att undvika fara. 
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9. Använd inte apparaten med en skadad nätsladd, eller om 

apparaten har tappats eller skadats på något sätt, eller inte fungerar 

korrekt. Reparera inte enheten själv eftersom det kan leda till 

elektriska stötar. Ta den skadade enheten till ett auktoriserat 

servicecenter för undersökning eller reparation. Alla reparationer 

får endast utföras av auktoriserade serviceställen. En felaktigt 

utförd reparation kan utgöra en allvarlig risk för användaren. 

10. Placera enheten på en sval, stabil, jämn yta, borta från varma 

köksapparater som: elspis, gasbrännare, etc. 

11. Använd inte enheten nära brandfarliga material. 

12. Nätsladden får inte hänga över kanten på ett bord eller vidröra 

heta ytor. 

13. Lämna inte enheten ansluten till ett eluttag utan uppsikt. 

14. För att ge ytterligare skydd är det lämpligt att installera en 

jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen med en märkström 

som inte överstiger 30 mA. I detta avseende bör du konsultera en 

specialiserad elektriker. 

15. Rör aldrig enheten med våta händer. 

16. Använd endast originaltillbehör eller de som rekommenderas av 

tillverkaren. 

17. Använd endast enheten för dess avsedda ändamål. Använd inte 

utomhus. 

18. När du använder enheten, särskilt när du stänger den, var 

särskilt uppmärksam på dina händer - stoppa inte händerna i 

folieförseglingselementen. 

19. Använd inte för förpackning av brandfarliga föremål. 

20. Sealern är inte lämplig för förpackning av vätskor. 

21. Svetsmaskinen är endast avsedd för hemmabruk. 

22. Skydda mot fukt 

ENHETSBESKRIVNING 

1. Ställa in produkttyp / torr (1A) eller våt (1B) 

2. Svetsknapp 
3. Luftsug och svetsknapp / avbrytknapp 

4. Locköppningsknappar 
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5. Locklås 

6. Sugyta 
7. Tätningslist 

8. Tätningssvamp 

9. Tätningslist 
10. Sugmunstycke 

11. Knapp för att suga ut luft ur vakuumbehållaren 

12. Slang för att suga luft från vakuumbehållaren 
13. Nätsladd 

14. Eluttag 

 
Anvisningar för färdiga påsar eller rullar (plastfodral): 

1. Max bredd: 30 cm 

2. Använd endast färdiga påsar (öppna på ena sidan) eller filmrullar i form av ett rör (öppna på båda sidor) avsedda för 
vakuumförsegling (CR4470.1) 

ANVÄNDA ENHETEN 

För att få korrekt svetsning bör folien vara ren, torr och fri från veck i svetszonen (7). 
Förbereda en påse från en rulle folie (öppen på båda sidor). 

1. Beroende på produktens storlek, klipp den önskade längden av folien. 

2. Anslut nätsladden (13) till uttaget (14) och anslut till ett eluttag. Lampan (1A) tänds (standardinställning). 
2. Försegla ena sidan av den skurna hylsan för att skapa en påse: 

och). Öppna locket, placera den avskurna foliehylsan på sugytan (6) så att den inte sticker ut utanför munstyckena 

(10), som visas i figur A. 
b). Stäng locket genom att trycka på sidorna (fig. B) tills du hör ett "klick" och tryck på knappen (2). Enheten stängs 

av automatiskt när svetsningen är klar. 

c). Öppna tätningsskyddet genom att trycka på knapparna (4) på båda sidor. 
 

I. Sug och svetsning 

1. Lägg föremål i påsen. Öppna locket, placera den andra sidan (ej svetsad) på sugytan (6). Stäng locket genom att 
trycka på sidorna (fig. B) tills du hör ett "klick"-ljud. 

2. Välj produkttyp genom att trycka på knappen (1) 

* "Dry" - torr (1A) 

* "Fuktig" (1B) 

3. Tryck på knappen (3) för att starta luftsugning och svetsning. Enheten stängs av automatiskt när svetsningen är klar. 

5. Koppla först bort den vänstra och sedan den högra lucköppningsknappen (4) och lyft upp luckan. 
 

II. Sug av luft från externa vakuumbehållare/påsar. 

Satsen innehåller ett rör (12) för att suga ut luft ur vakuumbehållare. 
1. Anslut behållaren (ingår ej) till sugmunstycket (10) med hjälp av röret (12) (Fig. C). 

2. Tryck på knappen (11). Enheten stängs av automatiskt efter att luften har dragits ut. 

3. Efter att ha dragit ut luften, koppla bort enheten och den externa vakuumbehållaren. 
OBS: När du suger ut luft från externa vakuumbehållare, stäng inte locket för att undvika att tätningen (9) deformeras. 

 

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL 
1. Före rengöring, se till att enheten är urkopplad. 

2. Vid rengöring, doppa aldrig ner enheten i vatten, torka den endast med en fuktig trasa. 

 
OBS: Håll locket olåst när enheten inte används. 

Hela sug- och tätningscykeln beror på storlek, fuktighet och typ av mat och kan variera från 20 sekunder till 1 minut 

 
Tekniska data 

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar 
Nominell effekt: 95W 

Spänning: 220-240V ~50/60Hz 

Strömförbrukningen i avstängt läge är 0,25 W 
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För miljöns skull. Information om begagnad elektrisk och elektronisk utrustning Enligt art. 13 sek. 1 och sek. 2 Lag av den 11 

september 2015 om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi dig om korrekt hantering av avfall från elektrisk och 

elektronisk utrustning: 

1. Det är förbjudet att placera använd elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall – detta bekräftas av märkningen i 

form av en "överkorsad soptunna", vilket kräver selektiv insamling av denna typ av avfall. 

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehålla farliga ämnen, blandningar och komponenter som, om de släpps ut i miljön, kan utgöra 

ett allvarligt hot mot människors och levande organismers hälsa och liv. De kan orsaka många hälsoproblem, såsom syn-, hörsel- och 

talstörningar, och kan också skada njurar, lever och hjärta, samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga ämnen kan också ha en negativ effekt på 

andnings- och reproduktionssystemen och leda till cancer. Konsumtion av växter som växer i förorenade jordar, och produkter framställda av 

dem, kan resultera i ovan nämnda hälsoeffekter. 

3. Använd elektrisk och elektronisk utrustning bör endast levereras till auktoriserade insamlingsställen, en lista över dessa bör finnas 

tillgänglig på varje kommunkontors webbplats. 

4. Hushållen spelar en viktig roll när det gäller att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning, av använd utrustning. Det 

spelar också en nyckelroll i avfallshanteringssystemet för använd elektrisk och elektronisk utrustning på grund av möjligheten till direkt 

överföring till auktoriserade insamlingsställen och eliminering av oönskade sociala vanor som resulterar i att avfallsutrustning lämnas på 

oavsiktliga platser. 

Lämna dessutom tillbaka använd elektrisk och elektronisk utrustning till leveransstället. Vid leverans av utrustning avsedd för hushåll till 

köparen är distributören skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning från hushållen på leveransstället för sådan utrustning, under 

förutsättning att den använda utrustningen är av samma typ och utfört samma funktioner som den levererade utrustningen. 

Kartongförpackningar och polyetenpåsar (PE) ska kasseras i lämpliga behållare avsedda för selektiv insamling av kommunalt avfall i enlighet 

med deras beskrivning. Om det finns batterier i enheten måste de tas bort och lämnas till ett separat insamlings- och avfallsställe. 

Kasta inte enheten i kommunalt avfall!! 

Service Om du vill köpa reservdelar eller göra några reklamationer, vänligen kontakta säljaren som utfärdade kvittot direkt. 

Ръководство за употреба (BG) 

ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРИ 

УПОТРЕБА 

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ 

СПРАВКИ 

1. Преди да използвате устройството, прочетете инструкциите 

за експлоатация и следвайте инструкциите, съдържащи се в 

тях. Производителят не носи отговорност за щети, причинени 

от използване на устройството не по предназначение или от 

неправилна експлоатация. 

2. Уредът е само за домашна употреба. Не използвайте за цели, 

различни от предназначението му. 

3. Устройството трябва да се включва само към контакт 220-

240V ~50/60Hz. 

За да увеличите безопасността при работа, не свързвайте 

няколко електрически устройства към една верига 

едновременно. 

4. Бъдете особено внимателни, когато използвате 

устройството, когато наблизо има деца. Не позволявайте на 
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деца или хора, които не са запознати с уреда, да си играят с 

него. 

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Това оборудване може да се използва 

от деца на възраст над 8 години и от лица с ограничени 

физически, сетивни или умствени възможности, или лица, 

които нямат опит или познания за оборудването, ако са 

наблюдавани от лице, отговорно за тяхната безопасност, или са 

получили инструкции как да използват устройството безопасно 

и са наясно с опасностите, свързани с употребата му. Децата не 

трябва да си играят с оборудването. Почистването и 

поддръжката на уреда не трябва да се извършват от деца, освен 

ако не са на възраст над 8 години и тези дейности се извършват 

под наблюдение. 

6. Винаги изваждайте щепсела от контакта след употреба, като 

държите контакта с ръка. НЕ дърпайте захранващия кабел. 

7. Не потапяйте кабела, щепсела или цялото устройство във 

вода или друга течност. Не излагайте устройството на 

атмосферни условия (дъжд, слънце и др.) и не го използвайте в 

условия на висока влажност (бани, влажни къщи за къмпинг). 

8. Периодично проверявайте състоянието на захранващия 

кабел. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде 

заменен от оторизиран сервизен център, за да се избегне 

опасност. 

9. Не работете с уреда с повреден захранващ кабел или ако 

уредът е изпуснат или повреден по някакъв начин, или не 

работи правилно. Не ремонтирайте устройството сами, тъй 

като това може да доведе до токов удар. Занесете повреденото 

устройство в оторизиран сервизен център за преглед или 

ремонт. Всички ремонти могат да се извършват само от 

оторизирани сервизи. Неправилно извършен ремонт може да 

представлява сериозен риск за потребителя. 

10. Поставете устройството на хладна, стабилна, равна 

повърхност, далеч от горещи кухненски уреди като: 
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електрическа печка, газова горелка и др. 

11. Не използвайте уреда в близост до запалими материали. 

12. Захранващият кабел не трябва да виси над ръба на масата 

или да докосва горещи повърхности. 

13. Не оставяйте устройството включено в контакта без надзор. 

14. За да осигурите допълнителна защита, препоръчително е да 

инсталирате устройство за остатъчен ток (RCD) в 

електрическата верига с номинален остатъчен ток, който не 

надвишава 30 mA. В тази връзка трябва да се консултирате със 

специалист електротехник. 

15. Никога не докосвайте устройството с мокри ръце. 

16. Използвайте само оригинални принадлежности или 

препоръчани от производителя. 

17. Използвайте уреда само по предназначение. Да не се 

използва на открито. 

18. Когато използвате уреда, особено когато го затваряте, 

обърнете специално внимание на ръцете си – не пъхайте 

ръцете си във фолийните уплътнителни елементи. 

19. Не използвайте за опаковане на запалими предмети. 

20. Уплътнителят не е подходящ за опаковане на течности. 

21. Заваръчният апарат е предназначен само за домашна 

употреба. 

22. Пазете от влага 

ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО 

1. Задаване на вида на продукта / сух (1A) или мокър (1B) 

2. Бутон за заваряване 
3. Бутон за всмукване на въздух и заваряване / бутон за отмяна 

4. Бутони за отваряне на капака 

5. Заключване на капака 
6. Смукателна повърхност 

7. Уплътнителна лента 

8. Уплътнителна гъба 
9. Уплътнителна лента 

10. Смукателна дюза 

11. Бутон за изсмукване на въздух от вакуумния контейнер 
12. Тръба за засмукване на въздух от вакуумния контейнер 

13. Захранващ кабел 

14. Захранващ контакт 
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Указания за готови торби или ролки (пластмасова обвивка): 

1. Максимална ширина: 30см 
2. Използвайте само предварително направени торбички (отворени от едната страна) или ролки от фолио под 

формата на тръба (отворени от двете страни), предназначени за вакуумно запечатване (CR4470.1) 

ИЗПОЛЗВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО 
За да се получи правилно заваряване, фолиото трябва да е чисто, сухо и без гънки в зоната на заваряване (7). 

Подготовка на торба от ролка фолио (отворена от двете страни). 

1. В зависимост от размера на продукта, изрежете необходимата дължина на фолиото. 
2. Свържете захранващия кабел (13) към гнездото (14) и го включете в електрически контакт. Лампата (1A) ще 

светне (настройка по подразбиране). 

2. Запечатайте едната страна на изрязания ръкав, за да създадете торба: 
и). Отворете капака, поставете изрязания фолиен ръкав върху смукателната повърхност (6), така че да не 

стърчи извън дюзите (10), както е показано на фигура A. 

б). Затворете капака, като натиснете отстрани (фиг. B), докато чуете „щракване“ и натиснете бутона (2). 
Устройството ще се изключи автоматично, след като заваряването приключи. 

в). Отворете капака на уплътнителя, като натиснете бутоните (4) от двете страни. 

 
I. Изсмукване и заваряване 

1. Поставете предметите в чантата. Отворете капака, поставете другата страна (незаварена) върху 

смукателната повърхност (6). Затворете капака, като натиснете отстрани (фиг. B), докато чуете „щракване“. 
2. Изберете типа продукт, като натиснете бутона (1) 

* "Сух" - сух (1A) 

* "Влажен" (1B) 
3. Натиснете бутона (3), за да започнете засмукване на въздух и заваряване. Устройството ще се изключи 

автоматично, след като заваряването приключи. 

5. Първо откачете левия и след това десния бутон за отваряне на капака (4) и повдигнете капака. 
 

II. Изсмукване на въздух от външни вакуумни контейнери/торби. 

Комплектът включва тръба (12) за изсмукване на въздух от вакуумни контейнери. 
1. Свържете контейнера (не е включен) към смукателната дюза (10) с помощта на тръбата (12) (фиг. C). 

2. Натиснете бутона (11). Устройството ще се изключи автоматично след изсмукване на въздуха. 

3. След изсмукване на въздуха, изключете устройството и външния вакуумен контейнер. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Когато извличате въздух от външни вакуумни контейнери, не затваряйте капака, за да 

избегнете деформиране на уплътнението (9). 

 
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 

1. Преди почистване се уверете, че устройството е изключено от контакта. 

2. При почистване никога не потапяйте устройството във вода, а само го избърсвайте с влажна кърпа. 
 

ЗАБЕЛЕЖКА: Дръжте капака отключен, когато устройството не се използва. 

Пълният цикъл на засмукване и запечатване зависи от размера, влажността и вида на храната и може да варира 
от 20 секунди до 1 минута 

 

Технически данни 
Вакуум: -0,55 - -0,60 bar 

Номинална мощност: 95W 

Напрежение: 220-240V ~50/60Hz 
Консумирана мощност в изключено състояние е 0,25 W 

 

В името на околната среда. Информация за използвано електрическо и електронно оборудване Съгласно чл. 13 сек. 1 и разп. 2 

Закон от 11 септември 2015 г. относно отпадъците от електрическо и електронно оборудване, ви информираме за правилното 

третиране на отпадъци от електрическо и електронно оборудване: 

1. Забранява се поставянето на използвано електрическо и електронно оборудване заедно с други отпадъци – това се потвърждава 

от маркировката под формата на „зачертано кошче“, което изисква селективно събиране на този вид отпадъци. 

2. Електрическите и електронните устройства могат да съдържат опасни вещества, смеси и компоненти, които при изпускане в 

околната среда могат да представляват сериозна заплаха за здравето и живота на хората и живите организми. Те могат да причинят 

множество здравословни проблеми, като нарушения на зрението, слуха и говора, а също така могат да увредят бъбреците, черния 

дроб и сърцето, както и да причинят кожни заболявания. Вредните вещества също могат да имат неблагоприятно въздействие върху 

дихателната и репродуктивната система и да доведат до рак. Консумацията на растения, растящи в замърсени почви, и продукти, 
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произведени от тях, може да доведе до гореспоменатите ефекти върху здравето. 

3. Използваното електрическо и електронно оборудване трябва да се предава само в оторизирани пунктове за събиране, чийто 

списък трябва да бъде наличен на уебсайта на всяка общинска служба. 

4. Домакинствата играят важна роля като допринасят за повторната употреба и възстановяването, включително рециклирането, на 

използвано оборудване. Той също така играе ключова роля в системата за управление на отпадъците от използвано електрическо и 

електронно оборудване поради възможността за директно предаване до оторизирани пунктове за събиране и премахването на 

нежелани социални навици, водещи до оставяне на отпадъчно оборудване на непредвидени места. 

В допълнение, върнете използваното електрическо и електронно оборудване до мястото на доставка. При доставка на оборудване, 

предназначено за домакинствата, на купувача, дистрибуторът е длъжен да вземе обратно използваното оборудване от 

домакинствата безплатно на мястото на доставка на такова оборудване, при условие че използваното оборудване е от същия тип и 

изпълнява същите функции като доставеното оборудване. 

Картонените опаковки и полиетиленовите (PE) торбички да се изхвърлят в подходящи контейнери, предназначени за селективно 

събиране на битови отпадъци, съгласно описанието им. Ако в устройството има батерии, те трябва да бъдат извадени и занесени в 

отделен пункт за събиране и изхвърляне. 

Не изхвърляйте устройството в битовите отпадъци!! 
Сервиз Ако желаете да закупите резервни части или да направите рекламация, моля, свържете се директно с продавача, който е 

издал касовата бележка. 

Brugsanvisning (DA) 

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER 

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BRUG 

LÆS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG 

REFERENCE 

1. Før du bruger enheden, skal du læse betjeningsvejledningen og 

følge instruktionerne deri. Producenten er ikke ansvarlig for skader 

forårsaget af brug af enheden i modstrid med dens tilsigtede brug 

eller af forkert betjening. 

2. Apparatet er kun til hjemmebrug. Brug ikke til andre formål end 

det tilsigtede formål. 

3. Enheden bør kun tilsluttes et 220-240V ~50/60Hz stik. 

For at øge driftssikkerheden må du ikke tilslutte flere elektriske 

enheder til et kredsløb på samme tid. 

4. Vær særlig forsigtig, når du bruger enheden, når børn er i 

nærheden. Lad ikke børn eller personer, der ikke er bekendt med 

apparatet, lege med det. 

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af børn over 8 år og af 

personer med begrænsede fysiske, sensoriske eller mentale evner, 

eller personer, der ikke har nogen erfaring eller kendskab til 

udstyret, hvis de overvåges af en person, der er ansvarlig for deres 

sikkerhed, eller har fået instruktioner om, hvordan enheden skal 
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bruges sikkert og er klar over farerne forbundet med brugen. Børn 

bør ikke lege med udstyret. Rengøring og vedligeholdelse af 

apparatet bør ikke udføres af børn, medmindre de er over 8 år, og 

sådanne aktiviteter udføres under opsyn. 

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i 

stikkontakten med hånden. Træk IKKE i strømledningen. 

7. Nedsænk ikke kablet, stikket eller hele enheden i vand eller 

anden væske. Udsæt ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) 

og brug den ikke under forhold med høj luftfugtighed 

(badeværelser, fugtige campinghuse). 

8. Kontroller jævnligt strømkablets tilstand. Hvis netledningen er 

beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret værksted for at 

undgå fare. 

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget strømledning, eller hvis 

apparatet er blevet tabt eller beskadiget på nogen måde, eller ikke 

fungerer korrekt. Reparer ikke selv enheden, da dette kan resultere i 

elektrisk stød. Tag den beskadigede enhed til et autoriseret 

servicecenter til undersøgelse eller reparation. Alle reparationer må 

kun udføres af autoriserede servicesteder. En forkert udført 

reparation kan udgøre en alvorlig risiko for brugeren. 

10. Placer enheden på en kølig, stabil, jævn overflade, væk fra 

varme køkkenapparater såsom: elektrisk komfur, gasbrænder osv. 

11. Brug ikke enheden i nærheden af brændbare materialer. 

12. Strømkablet må ikke hænge ud over kanten af et bord eller røre 

ved varme overflader. 

13. Lad ikke enheden være tilsluttet en stikkontakt uden opsyn. 

14. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en 

reststrømsenhed (RCD) i det elektriske kredsløb med en nominel 

reststrøm, der ikke overstiger 30 mA. I denne forbindelse bør du 

konsultere en elektriker. 

15. Rør aldrig ved enheden med våde hænder 

16. Brug kun originalt tilbehør eller det, der er anbefalet af 

producenten. 
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17. Brug kun enheden til dets tilsigtede formål. Må ikke bruges 

udendørs. 

18. Når du bruger enheden, især når du lukker den, skal du være 

særlig opmærksom på dine hænder - sæt ikke hænderne i 

folieforseglingselementerne. 

19. Må ikke bruges til emballering af brændbare genstande. 

20. Forsegleren er ikke egnet til emballering af væsker. 

21. Svejsemaskinen er kun beregnet til hjemmebrug. 

22. Beskyt mod fugt 

ENHEDSBESKRIVELSE 

1. Produkttypeindstilling / tør (1A) eller våd (1B) 

2. Svejseknap 
3. Luftsuge- og svejseknap / annullerknap 

4. Knapper til åbning af låget 

5. Låglås 
6. Sugeflade 

7. Tætningsliste 

8. Forseglingssvamp 
9. Tætningsliste 

10. Sugemundstykke 
11. Knap til at suge luft ud af vakuumbeholderen 

12. Rør til at suge luft fra vakuumbeholderen 

13. Strømledning 

14. Strømstik 

 

Vejledning til færdiglavede poser eller ruller (plastikhylster): 
1. Maksimal bredde: 30 cm 

2. Brug kun præfabrikerede poser (åben på den ene side) eller ruller af film i form af et rør (åben på begge sider) 

designet til vakuumforsegling (CR4470.1) 
BRUG AF ENHEDEN 

For at opnå korrekt svejsning skal folien være ren, tør og fri for folder i svejsezonen (7). 

Forberedelse af en pose fra en rulle folie (åben på begge sider). 
1. Afhængigt af produktets størrelse skæres den nødvendige længde af folien. 

2. Tilslut netledningen (13) til stikkontakten (14) og sæt den i en stikkontakt. Lampen (1A) tændes 

(standardindstilling). 
2. Forsegl den ene side af det afskårne ærme for at skabe en pose: 

og). Åbn dækslet, placer den afskårne foliemanchet på sugefladen (6), så den ikke stikker ud over dyserne (10), som 

vist i figur A. 
b). Luk låget ved at trykke på siderne (fig. B), indtil du hører en "klik"-lyd og tryk på knappen (2). Enheden slukker 

automatisk, når svejsningen er færdig. 

c). Åbn forseglingsdækslet ved at trykke på knapperne (4) på begge sider. 
 

I. Sugning og svejsning 

1. Læg varer i posen. Åbn dækslet, læg den anden side (ikke svejset) på sugefladen (6). Luk låget ved at trykke på 
siderne (fig. B), indtil du hører et "klik". 

2. Vælg produkttype ved at trykke på knappen (1) 

* "Tør" - tør (1A) 
* "Fugt" (1B) 

3. Tryk på knappen (3) for at starte luftsugning og svejsning. Enheden slukker automatisk, når svejsningen er færdig. 
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5. Frakobl først venstre og derefter højre lågåbningsknap (4), og løft låget. 

 
II. Opsugning af luft fra udvendige vakuumbeholdere/poser. 

Sættet inkluderer et rør (12) til at suge luft ud af vakuumbeholdere. 

1. Forbind beholderen (medfølger ikke) til sugedysen (10) ved hjælp af røret (12) (fig. C). 
2. Tryk på knappen (11). Enheden slukker automatisk, efter at luften er blevet udtrukket. 

3. Efter udsugning af luften, afbryd enheden og den eksterne vakuumbeholder. 

BEMÆRK: Ved udsugning af luft fra eksterne vakuumbeholdere, luk ikke låget for at undgå at deformere tætningen 
(9). 

 

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 
1. Før rengøring skal du sørge for, at enheden er taget ud af stikkontakten. 

2. Ved rengøring må apparatet aldrig nedsænkes i vand, kun tørres af med en fugtig klud. 

 
BEMÆRK: Hold dækslet ulåst, når enheden ikke er i brug. 

Den komplette suge- og forseglingscyklus afhænger af fødevarens størrelse, fugtighed og type og kan variere fra 20 

sekunder til 1 minut 
 

Tekniske data 

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar 
Nominel effekt: 95W 

Spænding: 220-240V ~50/60Hz 

Strømforbrug i slukket tilstand er 0,25 W 

 

For miljøets skyld. Oplysninger om brugt elektrisk og elektronisk udstyr I henhold til art. 13 sek. 1 og sek. 2 Lov af 11. september 2015 

om affald af elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi dig om korrekt håndtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr: 

1. Det er forbudt at placere brugt elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald – dette bekræftes af mærkningen i form af en 

"overstreget skraldespand", hvilket kræver selektiv indsamling af denne type affald. 

2. Elektriske og elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de frigives til miljøet, kan udgøre 

en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan forårsage adskillige helbredsproblemer, såsom syn, 

hørelse og taleforstyrrelser, og kan også beskadige nyrer, lever og hjerte, samt forårsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan også have en 

negativ indvirkning på åndedræts- og reproduktionssystemerne og føre til kræft. Indtagelse af planter, der vokser i forurenet jord, og 

produkter fremstillet heraf, kan medføre ovennævnte sundhedseffekter. 

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr bør kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, hvoraf en liste bør være tilgængelig på hvert 

kommunekontors hjemmeside. 

4. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggørelse, herunder genanvendelse, af brugt udstyr. Det spiller også en 

nøglerolle i affaldshåndteringssystemet for brugt elektrisk og elektronisk udstyr på grund af muligheden for direkte overførsel til autoriserede 

indsamlingssteder og eliminering af uønskede sociale vaner, der resulterer i, at affaldsudstyr efterlades på utilsigtede steder. 

Derudover skal brugt elektrisk og elektronisk udstyr returneres til leveringsstedet. Ved levering af udstyr beregnet til husholdninger til køber 

er distributøren forpligtet til vederlagsfrit at tilbagetage brugt udstyr fra husstande på leveringsstedet for sådant udstyr, forudsat at det brugte 

udstyr er af samme type og har samme funktioner som det leverede udstyr. 

Papemballage og polyethylen (PE) poser skal bortskaffes i passende beholdere beregnet til selektiv indsamling af kommunalt affald i 

overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de fjernes og afleveres til et separat indsamlings- og 

bortskaffelsessted. 

Smid ikke enheden i det kommunale affald!! 
Service Hvis du ønsker at købe reservedele eller reklamere, skal du kontakte sælgeren, som har udstedt kvitteringen, direkte. 

Používateľská príručka (SK) 

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY NA POUŽITIE 

POZORNE ČÍTAJTE A UCHOVÁVAJTE PRE BUDÚCE 

POUŽITIE 
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1. Pred použitím zariadenia si prečítajte návod na obsluhu a 

dodržujte pokyny v ňom uvedené. Výrobca nezodpovedá za škody 

spôsobené používaním zariadenia v rozpore s jeho určením alebo 

nesprávnou obsluhou. 

2. Spotrebič je určený len na domáce použitie. Nepoužívajte na iné 

účely, ako je určený. 

3. Zariadenie by malo byť pripojené len do zásuvky 220-240V 

~50/60Hz. 

V záujme zvýšenia prevádzkovej bezpečnosti nepripájajte do 

jedného okruhu viacero elektrických zariadení súčasne. 

4. Pri používaní zariadenia, keď sú v blízkosti deti, buďte obzvlášť 

opatrní. Nedovoľte deťom alebo osobám, ktoré nie sú oboznámené 

so spotrebičom, aby sa s ním hrali. 

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie 

ako 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo 

duševnými schopnosťami, alebo osoby, ktoré nemajú žiadne 

skúsenosti alebo znalosti o zariadení, ak sú pod dohľadom osoby 

zodpovednej za ich bezpečnosť alebo im boli poskytnuté pokyny na 

bezpečné používanie zariadenia a sú si vedomé nebezpečenstva 

spojeného s jeho používaním. Deti by sa nemali hrať so zariadením. 

Čistenie a údržbu spotrebiča by nemali vykonávať deti, pokiaľ nie 

sú staršie ako 8 rokov a takéto činnosti nie sú vykonávané pod 

dohľadom. 

6. Po použití vždy vytiahnite zástrčku zo zásuvky tak, že ju budete 

držať rukou. NEŤAHAJTE za napájací kábel. 

7. Kábel, zástrčku ani celé zariadenie neponárajte do vody ani inej 

tekutiny. Nevystavujte zariadenie poveternostným vplyvom (dážď, 

slnko atď.) a nepoužívajte ho v podmienkach vysokej vlhkosti 

(kúpeľne, vlhké kempingy). 

8. Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je napájací 

kábel poškodený, mal by byť vymenený v autorizovanom 

servisnom stredisku, aby sa predišlo nebezpečenstvu. 

9. Spotrebič nepoužívajte s poškodeným napájacím káblom, alebo 
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ak spotrebič spadol alebo sa akýmkoľvek spôsobom poškodil, alebo 

nefunguje správne. Neopravujte zariadenie sami, pretože to môže 

viesť k úrazu elektrickým prúdom. Odneste poškodené zariadenie 

do autorizovaného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. 

Všetky opravy môžu vykonávať iba autorizované servisné 

strediská. Nesprávne vykonaná oprava môže predstavovať vážne 

riziko pre používateľa. 

10. Zariadenie umiestnite na chladný, stabilný, rovný povrch, 

ďaleko od horúcich kuchynských spotrebičov, ako sú: elektrický 

sporák, plynový horák atď. 

11. Zariadenie nepoužívajte v blízkosti horľavých materiálov. 

12. Napájací kábel nesmie visieť cez okraj stola ani sa dotýkať 

horúcich povrchov. 

13. Nenechávajte zariadenie zapojené do elektrickej zásuvky bez 

dozoru. 

14. Na zabezpečenie dodatočnej ochrany sa odporúča inštalovať 

prúdový chránič (RCD) do elektrického obvodu s menovitým 

zvyškovým prúdom nepresahujúcim 30 mA. V tejto súvislosti by 

ste sa mali poradiť s odborným elektrikárom. 

15. Nikdy sa nedotýkajte zariadenia mokrými rukami. 

16. Používajte iba originálne príslušenstvo alebo príslušenstvo 

odporúčané výrobcom. 

17. Prístroj používajte iba na určený účel. Nepoužívajte vonku. 

18. Pri používaní prístroja, najmä pri jeho zatváraní, dávajte 

obzvlášť pozor na ruky – nevkladajte ruky do tesniacich prvkov 

fólie. 

19. Nepoužívajte na balenie horľavých predmetov. 

20. Zváračka nie je vhodná na balenie tekutín. 

21. Zváračka je určená len na domáce použitie. 

22. Chráňte pred vlhkosťou 

POPIS ZARIADENIA 

1. Nastavenie typu produktu / suché (1A) alebo mokré (1B) 

2. Zváracie tlačidlo 



84 

 

3. Tlačidlo nasávania vzduchu a zvárania / tlačidlo zrušenia 

4. Tlačidlá na otváranie veka 
5. Zámok veka 

6. Sacia plocha 

7. Tesniaci pásik 
8. Tesniaca špongia 

9. Tesniaci pásik 

10. Nasávacia hubica 
11. Tlačidlo pre odsávanie vzduchu z vákuovej nádoby 

12. Rúrka na nasávanie vzduchu z vákuovej nádoby 

13. Napájací kábel 
14. Napájacia zásuvka 

 

Pokyny pre hotové vrecká alebo rolky (plastové puzdro): 
1. Maximálna šírka: 30 cm 

2. Používajte iba vopred vyrobené vrecká (otvorené na jednej strane) alebo rolky fólie vo forme trubice (otvorené na 

oboch stranách) určené na vákuové tesnenie (CR4470.1) 
POUŽÍVANIE ZARIADENIA 

Aby ste dosiahli správne zváranie, fólia by mala byť čistá, suchá a bez záhybov v oblasti zvárania (7). 

Príprava vrecka z rolky fólie (otvorená z oboch strán). 
1. V závislosti od veľkosti výrobku odrežte požadovanú dĺžku fólie. 

2. Zapojte napájací kábel (13) do zásuvky (14) a zapojte do elektrickej zásuvky. Lampa (1A) sa rozsvieti (predvolené 

nastavenie). 
2. Utesnite jednu stranu odrezaného rukáva, aby ste vytvorili vrecko: 

a). Otvorte kryt, položte odrezanú fóliovú manžetu na saciu plochu (6) tak, aby nevyčnievala za dýzy (10), ako je 

znázornené na obrázku A. 
b). Zatvorte kryt zatlačením na boky (obr. B), kým nebudete počuť „cvaknutie“, a stlačte tlačidlo (2). Po dokončení 

zvárania sa zariadenie automaticky vypne. 

c). Otvorte kryt zváračky stlačením tlačidiel (4) na oboch stranách. 
 

I. Odsávanie a zváranie 

1. Vložte položky do vrecka. Otvorte kryt, položte druhú stranu (neprivarenú) na saciu plochu (6). Zatvorte kryt 

zatlačením na boky (obr. B), kým nebudete počuť „cvaknutie“. 

2. Vyberte typ produktu stlačením tlačidla (1) 

* "Suchý" - suchý (1A) 
* "Vlhký" (1B) 

3. Stlačením tlačidla (3) spustíte odsávanie vzduchu a zváranie. Po dokončení zvárania sa zariadenie automaticky 

vypne. 
5. Najskôr odpojte ľavé a potom pravé tlačidlo otvárania krytu (4) a nadvihnite kryt. 

 

II. Nasávanie vzduchu z externých vákuových nádob/vreciek. 
Súprava obsahuje trubicu (12) na odsávanie vzduchu z vákuových nádob. 

1. Pripojte nádobu (nie je súčasťou dodávky) k sacej hubici (10) pomocou hadičky (12) (obr. C). 

2. Stlačte tlačidlo (11). Po odsatí vzduchu sa zariadenie automaticky vypne. 
3. Po odsatí vzduchu odpojte zariadenie a vonkajšiu vákuovú nádobu. 

POZNÁMKA: Pri odsávaní vzduchu z vonkajších vákuových nádob nezatvárajte veko, aby nedošlo k deformácii 

tesnenia (9). 
 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

1. Pred čistením sa uistite, že je zariadenie odpojené. 
2. Pri čistení nikdy neponárajte prístroj do vody, iba ho utrite vlhkou handričkou. 

 
POZNÁMKA: Keď zariadenie nepoužívate, nechajte kryt odomknutý. 

Úplný cyklus odsávania a uzatvárania závisí od veľkosti, vlhkosti a typu potravín a môže sa meniť od 20 sekúnd do 1 

minúty 
 

Technické údaje 

Vákuum: -0,55 - -0,60 bar 
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Nominálny výkon: 95W 

Napätie: 220-240V ~50/60Hz 
Spotreba energie vo vypnutom stave je 0,25 W 

 

V záujme životného prostredia. Informácie o použitých elektrických a elektronických zariadeniach Podľa čl. 13 sek. 1 a sek. 2 zákona 

z 11. septembra 2015 o odpade z elektrických a elektronických zariadení Vás informujeme o správnom nakladaní s odpadom z elektrických a 

elektronických zariadení: 

1. Použité elektrozariadenia je zakázané ukladať spolu s ostatným odpadom – potvrdzuje to označenie vo forme „preškrtnutej nádoby“, ktorá 

vyžaduje selektívny zber tohto druhu odpadu. 

2. Elektrické a elektronické zariadenia môžu obsahovať nebezpečné látky, zmesi a komponenty, ktoré v prípade uvoľnenia do životného 

prostredia môžu predstavovať vážne ohrozenie zdravia a života ľudí a živých organizmov. Môžu spôsobiť mnohé zdravotné problémy, ako sú 

poruchy zraku, sluchu a reči, môžu tiež poškodiť obličky, pečeň a srdce, ako aj spôsobiť kožné ochorenia. Škodlivé látky môžu mať tiež 

nepriaznivý vplyv na dýchací a reprodukčný systém a viesť k rakovine. Konzumácia rastlín rastúcich v kontaminovaných pôdach a výrobkov 

z nich môže mať za následok vyššie uvedené zdravotné účinky. 

3. Použité elektrozariadenia odovzdajte len na autorizované zberné miesta, ktorých zoznam by mal byť dostupný na webovej stránke každého 

obecného úradu. 

4. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu v prispievaní k opätovnému používaniu a zhodnocovaniu vrátane recyklácie použitých zariadení. 

Taktiež zohráva kľúčovú úlohu v systéme odpadového hospodárstva použitých elektrozariadení z dôvodu možnosti priameho odovzdania do 

autorizovaných zberní a odbúrania nežiaducich spoločenských návykov, ktoré spôsobujú odkladanie odpadových zariadení na neúmyselných 

miestach. 

Okrem toho vráťte použité elektrické a elektronické zariadenia na miesto dodania. Pri dodaní zariadení určených pre domácnosti 

odberateľovi je distribútor povinný bezplatne prevziať použité zariadenie z domácností v mieste dodania takéhoto zariadenia za predpokladu, 

že použité zariadenie je rovnakého typu a plní rovnaké funkcie ako dodané zariadenie. 

Kartónové obaly a polyetylénové (PE) vrecia likvidujte vo vhodných nádobách určených na triedený zber komunálneho odpadu v súlade s 

ich popisom. Ak sú v prístroji batérie, je potrebné ich vybrať a odovzdať na oddelené zberné a likvidačné miesto. 

Prístroj nevyhadzujte do komunálneho odpadu!! 

Servis Ak si želáte zakúpiť náhradné diely alebo reklamovať, kontaktujte priamo predajcu, ktorý vystavil účtenku. 

Korisnički priručnik (BS) 

OPĆI USLOVI SIGURNOSTI 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU 

PAŽLJIVO PROČITAJTE I ZAČUVAJTE ZA BUDUĆE 

REFERENCE 

1. Prije korištenja uređaja, pročitajte upute za uporabu i slijedite 

upute sadržane u njima. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu 

štetu uzrokovanu upotrebom uređaja suprotno njegovoj namjeni ili 

nepravilnim radom. 

2. Aparat je samo za kućnu upotrebu. Nemojte koristiti u druge 

svrhe osim za predviđenu svrhu. 

3. Uređaj treba da bude povezan samo na 220-240V ~50/60Hz 

utičnicu. 

Kako biste povećali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati 

više električnih uređaja na jedno kolo. 

4. Budite posebno oprezni kada koristite uređaj kada su djeca u 

blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s 
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uređajem da se igraju s njim. 

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 

godina i osobe sa ograničenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, 

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su 

im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uređaj i svjesni su 

opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da 

se igraju sa opremom. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju 

obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti 

se obavljaju pod nadzorom. 

6. Uvijek izvucite utikač iz utičnice nakon upotrebe držeći utičnicu 

rukom. NEMOJTE vući kabl za napajanje. 

7. Ne uranjajte kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo koju 

drugu tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uslovima (kiša, 

sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlažnosti (kupatila, 

vlažne kamp kućice). 

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel 

za napajanje oštećen, treba ga zamijeniti u ovlaštenom centru za 

popravke kako biste izbjegli opasnost. 

9. Nemojte koristiti uređaj sa oštećenim kablom za napajanje, ili 

ako je uređaj pao ili oštećen na bilo koji način, ili ne radi ispravno. 

Nemojte sami popravljati uređaj jer to može dovesti do strujnog 

udara. Odnesite oštećeni uređaj u ovlašteni servis na pregled ili 

popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlašteni servisi. 

Neispravno obavljena popravka može predstavljati ozbiljan rizik za 

korisnika. 

10. Postavite uređaj na hladnu, stabilnu, ravnu površinu, dalje od 

vrućih kuhinjskih aparata kao što su: električni šporet, plinski 

plamenik itd. 

11. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 

12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati 

vruće površine. 

13. Ne ostavljajte uređaj uključen u utičnicu bez nadzora. 



87 

 

14. Da bi se obezbedila dodatna zaštita, preporučljivo je da se u 

električno kolo ugradi zaštitni uređaj (RCD) sa nazivnom 

rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se 

posavjetovati sa specijalistom električarom. 

15. Nikada nemojte dodirivati uređaj mokrim rukama. 

16. Koristite samo originalne dodatke ili one koje preporučuje 

proizvođač. 

17. Koristite uređaj samo za njegovu namenu. Ne koristiti na 

otvorenom. 

18. Prilikom upotrebe uređaja, posebno kada ga zatvarate, obratite 

posebnu pažnju na svoje ruke – nemojte stavljati ruke u folijske 

zaptivne elemente. 

19. Ne koristiti za pakovanje zapaljivih predmeta. 

20. Zaptivač nije pogodan za pakovanje tečnosti. 

21. Aparat za zavarivanje je namijenjen samo za kućnu upotrebu. 

22. Zaštititi od vlage 

OPIS UREĐAJA 

1. Podešavanje vrste proizvoda / suhi (1A) ili mokri (1B) 

2. Dugme za zavarivanje 
3. Dugme za usis zraka i zavarivanje / Dugme za otkazivanje 

4. Dugmad za otvaranje poklopca 

5. Zaključavanje poklopca 
6. Usisna površina 

7. Zaptivna traka 

8. Spužva za brtvljenje 
9. Zaptivna traka 

10. Usisna mlaznica 

11. Dugme za usisavanje vazduha iz vakum posude 
12. Cev za usisavanje vazduha iz vakuum posude 

13. Kabl za napajanje 

14. Utičnica 
 

Upute za gotove vrećice ili rolne (plastični omot): 

1. Maksimalna širina: 30 cm 
2. Koristite samo gotove vrećice (otvorene s jedne strane) ili rolne filma u obliku cijevi (otvorene s obje strane) 

dizajnirane za vakuumsko zatvaranje (CR4470.1) 

KORIŠĆENJE UREĐAJA 
Za pravilno zavarivanje, folija treba da bude čista, suva i bez nabora u zoni zavarivanja (7). 

Priprema kese od rolne folije (otvorene sa obe strane). 

1. Ovisno o veličini proizvoda izrežite foliju potrebnu dužinu. 
2. Priključite kabl za napajanje (13) u utičnicu (14) i uključite u električnu utičnicu. Lampa (1A) će se upaliti 

(podrazumevana postavka). 
2. Zapečatite jednu stranu isječenog rukava da napravite vrećicu: 

i). Otvorite poklopac, stavite odrezanu navlaku od folije na usisnu površinu (6) tako da ne viri izvan mlaznica (10), 
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kao što je prikazano na slici A. 

b). Zatvorite poklopac pritiskom na bočne strane (sl. B) dok ne čujete zvuk “klik” i pritisnite dugme (2). Uređaj će se 
automatski isključiti kada se zavarivanje završi. 

c). Otvorite poklopac zaptivača pritiskom na dugmad (4) sa obe strane. 

 
I. Usisavanje i zavarivanje 

1. Stavite predmete u vrećicu. Otvorite poklopac, postavite drugu stranu (nije zavarenu) na usisnu površinu (6). 

Zatvorite poklopac pritiskom na bočne strane (sl. B) dok ne čujete zvuk “klik”. 
2. Odaberite vrstu proizvoda pritiskom na dugme (1) 

* "Dry" - suvi (1A) 

* "Moist" (1B) 
3. Pritisnite dugme (3) da započnete usisavanje vazduha i zavarivanje. Uređaj će se automatski isključiti kada se 

zavarivanje završi. 

5. Prvo odvojite lijevo, a zatim desno dugme za otvaranje poklopca (4) i podignite poklopac. 
 

II. Usisavanje zraka iz vanjskih vakuumskih kontejnera / vreća. 

Set uključuje cijev (12) za usisavanje zraka iz vakuumskih posuda. 
1. Povežite posudu (nije uključena) na usisnu mlaznicu (10) pomoću cijevi (12) (slika C). 

2. Pritisnite dugme (11). Uređaj će se automatski isključiti nakon izvlačenja zraka. 

3. Nakon izvlačenja zraka, isključite uređaj i vanjski vakuumski spremnik. 
NAPOMENA: Prilikom izvlačenja zraka iz vanjskih vakuumskih posuda, nemojte zatvarati poklopac kako biste 

izbjegli deformaciju brtve (9). 

 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 

1. Prije čišćenja provjerite je li uređaj isključen. 

2. Prilikom čišćenja nikada ne uranjajte uređaj u vodu, samo ga obrišite vlažnom krpom. 
 

NAPOMENA: Neka poklopac bude otključan kada se uređaj ne koristi. 

Kompletan ciklus usisavanja i zatvaranja ovisi o veličini, vlažnosti i vrsti hrane i može varirati od 20 sekundi do 1 
minute 

 

Tehnički podaci 

Vakum: -0,55 - -0,60 bara 

Nazivna snaga: 95W 

Napon: 220-240V ~50/60Hz 
Potrošnja energije u isključenom stanju je 0,25 W 

 

Zbog zaštite životne sredine. Podaci o korištenoj električnoj i elektronskoj opremi Shodno čl. 13 sek. 1 i sek. 2 Zakona od 11. septembra 

2015. o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi, obavještavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom električnom i elektronskom 

opremom: 

1. Zabranjeno je odlaganje korišćene električne i elektronske opreme zajedno sa drugim otpadom – to potvrđuje i oznaka u obliku „precrtane 

kante“, koja zahteva selektivno prikupljanje ove vrste otpada. 

2. Električni i elektronski uređaji mogu sadržavati opasne tvari, mješavine i komponente koje, ako se ispuste u životnu sredinu, mogu 

predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i životu ljudi i živih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremećaja 

vida, sluha i govora, a mogu oštetiti i bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kožna oboljenja. Štetne tvari također mogu negativno utjecati na 

respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih može dovesti 

do gore navedenih zdravstvenih efekata. 

3. Korišćena električna i elektronska oprema treba da se isporučuje samo na ovlašćene sabirne tačke, čiji spisak treba da bude dostupan na 

internet stranici svake opštinske kancelarije. 

4. Domaćinstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uključujući recikliranje, korištene opreme. Takođe ima 

ključnu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za rabljenu električnu i elektronsku opremu zbog mogućnosti direktnog prijenosa na ovlaštena 

sabirna mjesta i eliminacije nepoželjnih društvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima. 

Osim toga, vratite korištenu električnu i elektroničku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za domaćinstvo 

kupcu, distributer je dužan da besplatno preuzme polovnu opremu iz domaćinstva na mestu isporuke te opreme, pod uslovom da je korišćena 

oprema iste vrste i da obavlja iste funkcije kao isporučena oprema. 

Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) kese odložiti u odgovarajuće kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada u 

skladu sa njihovim opisom. Ako u uređaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i odlaganje. 

Ne bacajte uređaj u komunalni otpad!! 
Servis Ukoliko želite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, obratite se direktno prodavcu koji je izdao račun. 
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Упатство за употреба (MK) 

ОПШТИ БЕЗБЕДНОСНИ УСЛОВИ 

ВАЖНИ БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА ЗА УПОТРЕБА 

ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЧУВАЈТЕ ЗА ИДНА 

РЕФЕРЕНЦА 

1. Пред да го користите уредот, прочитајте ги упатствата за 

употреба и следете ги упатствата содржани во него. 

Производителот не е одговорен за каква било штета 

предизвикана од користење на уредот спротивно на неговата 

намена или со неправилно работење. 

2. Апаратот е само за домашна употреба. Не користете за други 

цели освен за намената. 

3. Уредот треба да биде поврзан само со приклучок од 220-

240V ~50/60Hz. 

За да ја зголемите безбедноста при работа, не поврзувајте 

повеќе електрични уреди на едно коло истовремено. 

4. Бидете особено внимателни кога го користите уредот кога 

децата се во близина. Не дозволувајте деца или луѓе кои не се 

запознаени со апаратот да си играат со него. 

5. ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Оваа опрема може да ја користат деца 

над 8 години и лица со ограничени физички, сетилни или 

ментални способности, или лица кои немаат искуство или 

познавање на опремата, доколку се надгледувани од лице 

одговорно за нивната безбедност или ако им се дадени 

упатства за безбедно користење на уредот и се свесни за 

опасностите поврзани со неговата употреба. Децата не треба да 

си играат со опремата. Чистењето и одржувањето на апаратот 

не треба да го вршат деца освен ако се постари од 8 години и 

таквите активности се вршат под надзор. 

6. Секогаш вадете го приклучокот од штекерот по употреба 

држејќи го штекерот со раката. НЕ влечете го кабелот за 
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напојување. 

7. Не потопувајте го кабелот, приклучокот или целиот уред во 

вода или која било друга течност. Не изложувајте го уредот на 

временски услови (дожд, сонце, итн.) и не користете го во 

услови на висока влажност (бањи, влажни кампови). 

8. Периодично проверувајте ја состојбата на кабелот за 

напојување. Ако кабелот за напојување е оштетен, треба да се 

замени од овластен центар за поправка за да се избегне 

опасност. 

9. Не ракувајте со апаратот со оштетен кабел за напојување, 

или ако апаратот паднал или оштетил на кој било начин или не 

работи правилно. Не го поправајте уредот сами бидејќи тоа 

може да резултира со електричен удар. Однесете го 

оштетениот уред во овластен сервисен центар за преглед или 

поправка. Сите поправки смеат да ги вршат само овластени 

сервисни места. Неправилно извршената поправка може да 

претставува сериозен ризик за корисникот. 

10. Поставете го уредот на ладна, стабилна, рамна површина, 

подалеку од топли кујнски апарати како што се: електричен 

шпорет, горилник на гас итн. 

11. Не користете го уредот во близина на запаливи материјали. 

12. Кабелот за напојување не смее да виси над работ на масата 

или да допира жешки површини. 

13. Не оставајте го уредот приклучен во штекер без надзор. 

14. За да се обезбеди дополнителна заштита, препорачливо е да 

се инсталира уред за преостаната струја (RCD) во 

електричното коло со номинална резидуална струја не 

поголема од 30 mA. Во овој поглед, треба да се консултирате 

со специјалист електричар. 

15. Никогаш не допирајте го уредот со влажни раце. 

16. Користете само оригинални додатоци или оние 

препорачани од производителот. 

17. Користете го уредот само за наменетата намена. Не 
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користете на отворено. 

18. Кога го користите уредот, особено кога го затворате, 

обрнете посебно внимание на рацете - не ги ставајте рацете во 

елементите за запечатување на фолијата. 

19. Не користете за пакување запаливи предмети. 

20. Запечатувачот не е погоден за пакување течности. 

21. Машината за заварување е наменета само за домашна 

употреба. 

22. Заштитете од влага 

ОПИС НА УРЕДОТ 

1. Поставување на типот на производот / сув (1А) или влажен (1Б) 

2. Копче за заварување 
3. Копче за вшмукување воздух и заварување / копче за откажување 

4. Копчиња за отворање на капакот 

5. Заклучување на капакот 
6. Вшмукувачка површина 

7. Заптивна лента 

8. Запечатувачки сунѓер 
9. Лента за запечатување 

10. Млазница за вшмукување 
11. Копче за цицање воздух од садот за вакуум 

12. Цевка за цицање воздух од вакум садот 

13. Кабел за напојување 

14. Приклучок за струја 

 

Упатства за готови кеси или ролни (пластичен ракав): 
1. Максимална ширина: 30 см 

2. Користете само претходно направени кеси (отворени од едната страна) или ролни филм во форма на цевка 

(отворена од двете страни) наменети за вакуумско запечатување (CR4470.1) 
КОРИСТЕЊЕ НА УРЕДОТ 

За да се добие правилно заварување, фолијата треба да биде чиста, сува и без набори во зоната за заварување 

(7). 
Подготовка на кеса од ролна фолија (отворена од двете страни). 

1. Во зависност од големината на производот, исечете ја потребната должина на фолијата. 

2. Поврзете го кабелот за напојување (13) во штекерот (14) и приклучете го во штекер. Светилката (1A) ќе се 
вклучи (стандардна поставка). 

2. Запечатете ја едната страна од исечениот ракав за да создадете торба: 

и). Отворете го капакот, поставете го чаурот од исечената фолија на површината за вшмукување (6) за да не се 
држи надвор од млазниците (10), како што е прикажано на слика А. 

б). Затворете го капакот со притискање на страните (сл. Б) додека не слушнете звук „клик“ и притиснете го 

копчето (2). Уредот автоматски ќе се исклучи откако ќе заврши заварувањето. 
в). Отворете го капакот на заптивната смеса со притискање на копчињата (4) од двете страни. 

 

I. Вшмукување и заварување 
1. Ставете ги предметите во торба. Отворете го капакот, поставете ја другата страна (не заварена) на 

површината за вшмукување (6). Затворете го капакот со притискање на страните (сл. Б) додека не слушнете 

звук „клик“. 
2. Изберете го типот на производот со притискање на копчето (1) 

* „Сува“ - суво (1А) 
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* „Влажно“ (1Б) 

3. Притиснете го копчето (3) за да започне вшмукување на воздухот и заварување. Уредот автоматски ќе се 
исклучи откако ќе заврши заварувањето. 

5. Прво исклучете го левото, а потоа десното копче за отворање на капакот (4) и подигнете го капакот. 

 
II. Вшмукување воздух од надворешни вакуумски контејнери / кеси. 

Комплетот вклучува цевка (12) за цицање воздух од вакуум контејнери. 

1. Поврзете го садот (не е вклучен) со вшмукувачката млазница (10) со помош на цевката (12) (сл. В). 
2. Притиснете го копчето (11). Уредот автоматски ќе се исклучи откако ќе се извади воздухот. 

3. Откако ќе го извлечете воздухот, исклучете го уредот и надворешниот сад за вакуум. 

ЗАБЕЛЕШКА: Кога вадите воздух од надворешни контејнери за вакум, не затворајте го капакот за да 
избегнете деформирање на заптивката (9). 

 

ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ 
1. Пред чистење, проверете дали уредот е исклучен од струја. 

2. Кога чистите, никогаш не го потопувајте уредот во вода, само избришете го со влажна крпа. 

 
ЗАБЕЛЕШКА: Чувајте го капакот отклучен кога уредот не се користи. 

Целосниот циклус на вшмукување и запечатување зависи од големината, влажноста и видот на храната и може 

да варира од 20 секунди до 1 минута 
 

Технички податоци 

Вакуум: -0,55 - -0,60 бари 
Номинална моќност: 95W 

Напон: 220-240V ~50/60Hz 

Потрошувачката на енергија во исклучена состојба е 0,25 W 

 

За доброто на животната средина. Информации за користена електрична и електронска опрема Согласно чл. 13 сек. 1 и сек. 2 

Закон од 11 септември 2015 година за отпадна електрична и електронска опрема, ве известуваме за правилно постапување со 

отпадната електрична и електронска опрема: 

1. Забрането е ставање искористена електрична и електронска опрема заедно со друг отпад – тоа се потврдува со ознаката во форма 

на „пречкртана корпа“, која бара селективно собирање на овој вид отпад. 

2. Електричните и електронските уреди може да содржат опасни материи, мешавини и компоненти кои, доколку се испуштат во 

животната средина, може да претставуваат сериозна закана за здравјето и животот на луѓето и живите организми. Тие можат да 

предизвикаат бројни здравствени проблеми, како што се нарушувања на видот, слухот и говорот, а може да ги оштетат и бубрезите, 

црниот дроб и срцето, како и да предизвикаат кожни болести. Штетните материи, исто така, може да имаат негативен ефект врз 

респираторниот и репродуктивниот систем и да доведат до рак. Потрошувачката на растенија кои растат во контаминирани почви и 

производи направени од нив може да резултира со горенаведените здравствени ефекти. 

3. Искористената електрична и електронска опрема треба да се доставува само до овластени собирни пунктови, чиј список треба да 

биде достапен на веб-страницата на секоја Општинска канцеларија. 

4. Домаќинствата играат важна улога во придонесот за повторна употреба и обновување, вклучително и рециклирање на 

користената опрема. Тој, исто така, игра клучна улога во системот за управување со отпад за искористена електрична и електронска 

опрема поради можноста за директно пренесување до овластени собирни пунктови и елиминирање на непожелните социјални 

навики што резултираат со оставање на отпадната опрема на несакани места. 

Дополнително, вратете ја искористената електрична и електронска опрема до местото на испорака. При испорака на опрема 

наменета за домаќинствата до купувачот, дистрибутерот е должен да ја врати користената опрема од домаќинствата бесплатно на 

местото на испорака на таквата опрема, под услов користената опрема да е од ист тип и да ги извршува истите функции како 

испорачаната опрема. 

Картонската амбалажа и полиетиленските (PE) кеси треба да се фрлаат во соодветни контејнери наменети за селективно собирање 

на комуналниот отпад во согласност со нивниот опис. Доколку има батерии во уредот, тие мора да се отстранат и однесат во 

посебно место за собирање и отстранување. 

Не фрлајте го уредот во комунален отпад!! 
Сервис Ако сакате да купите резервни делови или да поднесете какви било поплаки, контактирајте директно со продавачот кој ја 

издал сметката. 

Korisnički priručnik (HR) 

OPĆI SIGURNOSNI UVJETI 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU 
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PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 

REFERENCU 

1. Prije uporabe uređaja pročitajte upute za uporabu i slijedite upute 

sadržane u njima. Proizvođač ne snosi odgovornost za bilo kakvu 

štetu nastalu korištenjem uređaja suprotno njegovoj namjeni ili 

nepravilnim radom. 

2. Aparat je samo za kućnu upotrebu. Nemojte koristiti u druge 

svrhe osim za namjeravanu. 

3. Uređaj bi trebao biti spojen samo na 220-240V ~50/60Hz 

utičnicu. 

Kako biste povećali radnu sigurnost, nemojte spajati više 

električnih uređaja na jedan strujni krug u isto vrijeme. 

4. Budite posebno oprezni kada koristite uređaj kada su djeca u 

blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s 

uređajem da se igraju s njim. 

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 

godina i osobe s ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, 

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako 

su dobili upute o sigurnom korištenju uređaja i svjesni su opasnosti 

povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s 

opremom. Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju obavljati djeca 

osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod 

nadzorom. 

6. Nakon upotrebe uvijek izvucite utikač iz utičnice držeći utičnicu 

rukom. NEMOJTE povlačiti kabel za napajanje. 

7. Nemojte uranjati kabel, utikač ili cijeli uređaj u vodu ili bilo koju 

drugu tekućinu. Ne izlažite uređaj vremenskim uvjetima (kiša, 

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlažnosti (kupaonice, 

vlažne kamp kućice). 

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je 

kabel za napajanje oštećen, treba ga zamijeniti ovlašteni servisni 
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centar kako bi se izbjegla opasnost. 

9. Nemojte koristiti uređaj s oštećenim kabelom za napajanje ili ako 

je uređaj pao ili je na bilo koji način oštećen ili ne radi ispravno. 

Nemojte sami popravljati uređaj jer to može dovesti do strujnog 

udara. Oštećeni uređaj odnesite u ovlašteni servis na pregled ili 

popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlašteni servisi. 

Neispravno obavljen popravak može predstavljati ozbiljnu opasnost 

za korisnika. 

10. Postavite uređaj na hladnu, stabilnu, ravnu površinu, dalje od 

vrućih kuhinjskih uređaja kao što su: električni štednjak, plinski 

plamenik, itd. 

11. Ne koristite uređaj u blizini zapaljivih materijala. 

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti 

dodirivati vruće površine. 

13. Ne ostavljajte uređaj uključen u strujnu utičnicu bez nadzora. 

14. Kako bi se osigurala dodatna zaštita, preporučljivo je ugraditi 

uređaj za zaostalu struju (RCD) u električni krug s nazivnom 

zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se 

posavjetovati s specijaliziranim električarom. 

15. Nikada ne dirajte uređaj mokrim rukama. 

16. Koristite samo originalni pribor ili pribor koji preporučuje 

proizvođač. 

17. Koristite uređaj samo u svrhu za koju je namijenjen. Ne koristiti 

na otvorenom. 

18. Pri korištenju uređaja, posebno pri zatvaranju, obratite posebnu 

pozornost na ruke – ne stavljajte ruke u folijske elemente za 

brtvljenje. 

19. Ne koristiti za pakiranje zapaljivih predmeta. 

20. Brtvilo nije prikladno za pakiranje tekućina. 

21. Aparat za zavarivanje namijenjen je samo za kućnu upotrebu. 

22. Zaštititi od vlage 

OPIS UREĐAJA 
1. Postavljanje vrste proizvoda / suho (1A) ili mokro (1B) 
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2. Gumb za zavarivanje 

3. Gumb za usisavanje zraka i zavarivanje / gumb za otkazivanje 
4. Gumbi za otvaranje poklopca 

5. Brava poklopca 

6. Usisna površina 
7. Brtvena traka 

8. Spužva za brtvljenje 

9. Brtvena traka 
10. Usisna mlaznica 

11. Tipka za isisavanje zraka iz vakuumske posude 

12. Cijev za usisavanje zraka iz vakuumske posude 
13. Kabel za napajanje 

14. Utičnica za napajanje 

 
Upute za gotove vrećice ili role (plastični omot): 

1. Maksimalna širina: 30 cm 

2. Koristite samo unaprijed izrađene vrećice (otvorene s jedne strane) ili role folije u obliku cijevi (otvorene s obje 
strane) namijenjene vakuumskom zatvaranju (CR4470.1) 

KORIŠTENJE UREĐAJA 

Za pravilno zavarivanje, folija mora biti čista, suha i bez nabora u zoni zavarivanja (7). 
Priprema vrećice od rolne folije (otvorene s obje strane). 

1. Ovisno o veličini proizvoda, izrežite potrebnu duljinu folije. 

2. Spojite kabel za napajanje (13) u utičnicu (14) i uključite ga u električnu utičnicu. Lampica (1A) će se uključiti 
(zadana postavka). 

2. Zalijepite jednu stranu izrezanog rukava da napravite vrećicu: 

i). Otvorite poklopac, stavite izrezanu foliju na usisnu površinu (6) tako da ne strši izvan mlaznica (10), kao što je 
prikazano na slici A. 

b). Zatvorite poklopac pritiskom sa strane (sl. B) dok ne čujete zvuk "klik" i pritisnite gumb (2). Uređaj će se 

automatski isključiti nakon završetka zavarivanja. 
c). Otvorite poklopac brtvila pritiskom na gumbe (4) s obje strane. 

 

I. Usisavanje i zavarivanje 

1. Stavite predmete u torbu. Otvorite poklopac, postavite drugu stranu (nezavarenu) na usisnu površinu (6). Zatvorite 

poklopac pritiskom sa strane (sl. B) dok ne čujete zvuk "klik". 

2. Odaberite vrstu proizvoda pritiskom na gumb (1) 
* "Suho" - suho (1A) 

* "Vlažno" (1B) 

3. Pritisnite gumb (3) za početak usisavanja zraka i zavarivanja. Uređaj će se automatski isključiti nakon završetka 
zavarivanja. 

5. Prvo odvojite lijevi, a zatim desni gumb za otvaranje poklopca (4) i podignite poklopac. 

 
II. Usisavanje zraka iz vanjskih vakuumskih spremnika / vrećica. 

U kompletu se nalazi cijev (12) za usisavanje zraka iz vakuumskih posuda. 

1. Spojite spremnik (nije uključen) na usisnu mlaznicu (10) pomoću cijevi (12) (Slika C). 
2. Pritisnite tipku (11). Uređaj će se automatski isključiti nakon ispuštanja zraka. 

3. Nakon izvlačenja zraka, odvojite uređaj i vanjsku vakuumsku posudu. 

NAPOMENA: Prilikom izvlačenja zraka iz vanjskih vakuumskih posuda, nemojte zatvarati poklopac kako biste 
izbjegli deformaciju brtve (9). 

 

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
1. Prije čišćenja provjerite je li uređaj isključen iz struje. 

2. Prilikom čišćenja uređaj nikada ne uranjati u vodu, samo ga brisati vlažnom krpom. 
 

NAPOMENA: Držite poklopac otključanim kada uređaj nije u upotrebi. 

Potpuni ciklus usisavanja i zatvaranja ovisi o veličini, vlažnosti i vrsti hrane i može varirati od 20 sekundi do 1 minute 
 

Tehnički podaci 

Vakuum: -0,55 - -0,60 bara 



96 

 

Nazivna snaga: 95W 

Napon: 220-240V ~50/60Hz 
Potrošnja energije u isključenom stanju je 0,25 W 

 

Za dobrobit okoliša. Podaci o korištenoj električnoj i elektroničkoj opremi Sukladno čl. 13 sek. 1 i sljed. 2 Zakona od 11. rujna 2015. o 

otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi, obavještavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom električnom i elektroničkom opremom: 

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene električne i elektroničke opreme zajedno s ostalim otpadom – to potvrđuje i oznaka u obliku "precrtane 

kante", što zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada. 

2. Električni i elektronički uređaji mogu sadržavati opasne tvari, smjese i komponente koje ispuštanjem u okoliš mogu ozbiljno ugroziti 

zdravlje i život ljudi i živih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremećaja vida, sluha i govora, a mogu 

oštetiti i bubrege, jetru i srce te izazvati kožne bolesti. Štetne tvari također mogu imati negativan učinak na dišni i reproduktivni sustav te 

dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih može rezultirati gore navedenim zdravstvenim 

učincima. 

3. Korištenu električnu i elektroničku opremu treba predati samo ovlaštenim sabirnim mjestima, čiji popis treba biti dostupan na web stranici 

svakog općinskog ureda. 

4. Kućanstva igraju važnu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uključujući recikliranje, rabljene opreme. Također igra ključnu 

ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu električnu i elektroničku opremu zbog mogućnosti izravnog prijenosa na ovlaštena sabirna 

mjesta i otklanjanja nepoželjnih društvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nepredviđenim mjestima. 

Osim toga, vratite iskorištenu električnu i elektroničku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene kućanstvu kupcu, 

distributer je dužan preuzeti rabljenu opremu iz kućanstva bez naknade na mjestu isporuke te opreme, pod uvjetom da je rabljena oprema iste 

vrste i da ima iste funkcije kao i isporučena oprema. 

Kartonsku ambalažu i polietilenske (PE) vrećice treba odlagati u odgovarajuće spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog 

otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uređaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i 

odlaganje. 

Ne bacajte uređaj u gradski otpad!! 
Servis Ako želite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavaču koji je izdao račun. 

Керівництво користувача (UK) 

ЗАГАЛЬНІ УМОВИ БЕЗПЕКИ 

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ ВИКОРИСТАННЯ 

ПРОЧИТАЙТЕ УВАЖНО ТА ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ ДОВІДКУ В 

МАЙБУТНЬОМУ 

1. Перед використанням пристрою прочитайте інструкцію з 

експлуатації та дотримуйтесь інструкцій, що містяться в ній. 

Виробник не несе відповідальності за будь-яку шкоду, 

спричинену використанням пристрою не за призначенням або 

неправильною експлуатацією. 

2. Прилад призначений лише для домашнього використання. 

Не використовуйте не за призначенням. 

3. Пристрій слід підключати лише до розетки 220-240 В ~50/60 

Гц. 

Щоб підвищити безпеку експлуатації, не підключайте кілька 

електричних пристроїв до одного ланцюга одночасно. 

4. Будьте особливо обережні, користуючись пристроєм, коли 

поруч знаходяться діти. Не дозволяйте дітям або людям, які не 
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знайомі з приладом, грати з ним. 

5. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Це обладнання може використовуватися 

дітьми старше 8 років та особами з обмеженими фізичними, 

сенсорними чи розумовими здібностями, або особами, які не 

мають досвіду чи знань про обладнання, якщо вони 

перебувають під наглядом особи, відповідальної за їх безпеку, 

або отримали інструкції щодо безпечного використання 

пристрою та усвідомлюють небезпеки, пов’язані з його 

використанням. Діти не повинні гратися з обладнанням. 

Очищення та технічне обслуговування приладу не повинні 

виконувати діти, якщо вони не старші 8 років, і такі дії 

виконуються під наглядом. 

6. Завжди виймайте вилку з розетки після використання, 

тримаючи розетку рукою. НЕ тягніть за шнур живлення. 

7. Не занурюйте кабель, вилку або весь пристрій у воду чи 

будь-яку іншу рідину. Не піддавайте пристрій впливу 

погодних умов (дощ, сонце тощо) і не використовуйте його в 

умовах високої вологості (ванні кімнати, вологі будиночки). 

8. Періодично перевіряйте стан шнура живлення. Якщо шнур 

живлення пошкоджено, його слід замінити в авторизованому 

ремонтному центрі, щоб уникнути небезпеки. 

9. Не користуйтеся приладом із пошкодженим шнуром 

живлення, якщо прилад упав, пошкоджений будь-яким чином, 

або якщо він не працює належним чином. Не ремонтуйте 

пристрій самостійно, оскільки це може призвести до ураження 

електричним струмом. Віднесіть пошкоджений пристрій до 

авторизованого сервісного центру для перевірки або ремонту. 

Усі ремонти можуть виконуватися лише авторизованими 

сервісними центрами. Неправильно виконаний ремонт може 

становити серйозну загрозу для користувача. 

10. Розмістіть пристрій на прохолодній, стійкій, рівній 

поверхні, подалі від гарячих кухонних приладів, таких як: 

електрична плита, газовий пальник тощо. 
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11. Не використовуйте пристрій поблизу легкозаймистих 

матеріалів. 

12. Шнур живлення не повинен звисати з краю столу або 

торкатися гарячих поверхонь. 

13. Не залишайте без нагляду пристрій підключеним до 

розетки. 

14. Для забезпечення додаткового захисту в електричному 

ланцюзі бажано встановити пристрій захисного відключення 

(УЗО) з номінальним залишковим струмом, що не перевищує 

30 мА. З цього приводу слід проконсультуватися з фахівцем-

електриком. 

15. Ніколи не торкайтеся пристрою мокрими руками 

16. Використовуйте тільки оригінальні або рекомендовані 

виробником аксесуари. 

17. Використовуйте прилад тільки за призначенням. Не 

використовуйте на вулиці. 

18. Під час користування пристроєм, особливо під час його 

закривання, особливу увагу приділяйте рукам – не засовуйте 

руки в фольгові ущільнювальні елементи. 

19. Не використовуйте для пакування легкозаймистих 

предметів. 

20. Ущільнювач не підходить для пакування рідин. 

21. Зварювальний апарат призначений тільки для домашнього 

використання. 

22. Берегти від вологи 

ОПИС ПРИСТРОЮ 
1. Налаштування типу продукту / сухий (1A) або вологий (1B) 

2. Кнопка приварювання 

3. Кнопка всмоктування повітря та зварювання / кнопка скасування 
4. Кнопки відкриття кришки 

5. Замок кришки 

6. Поверхня всмоктування 
7. Ущільнювальна стрічка 

8. Ущільнювальна губка 

9. Ущільнювальна стрічка 
10. Всмоктувальна насадка 

11. Кнопка відсмоктування повітря з вакуумного контейнера 
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12. Трубка для відсмоктування повітря з вакуумного контейнера 

13. Шнур живлення 
14. Розетка 

 

Інструкція для готових пакетів або рулонів (поліетиленовий рукав): 
1. Максимальна ширина: 30 см 

2. Використовуйте лише попередньо виготовлені пакети (відкриті з одного боку) або рулони плівки у формі 

труби (відкриті з обох сторін), призначені для вакуумного запаювання (CR4470.1) 
ВИКОРИСТАННЯ ПРИСТРОЮ 

Для якісного зварювання фольга повинна бути чистою, сухою та без складок у зоні зварювання (7). 

Готуємо пакет з рулону фольги (відкритого з двох сторін). 
1. Залежно від розміру виробу відріжте фольгу необхідної довжини. 

2. Підключіть шнур живлення (13) до розетки (14) і вставте вилку в електричну розетку. Лампа (1A) 

увімкнеться (налаштування за замовчуванням). 
2. Заклейте одну сторону відрізаного рукава, щоб створити сумку: 

і). Відкрийте кришку, покладіть обрізаний рукав із фольги на всмоктувальну поверхню (6), щоб він не 

виступав за сопла (10), як показано на малюнку A. 
б). Закрийте кришку, натиснувши з боків (рис. B), доки не почуєте звук «клацання», і натисніть кнопку (2). 

Пристрій автоматично вимкнеться після завершення зварювання. 

в). Відкрийте кришку ущільнювача, натиснувши кнопки (4) з обох сторін. 
 

I. Відсмоктування та зварювання 

1. Помістіть речі в сумку. Відкрийте кришку, покладіть іншу сторону (не приварену) на всмоктувальну 
поверхню (6). Закрийте кришку, натиснувши з боків (рис. B), доки не почуєте звук «клацання». 

2. Виберіть тип товару, натиснувши кнопку (1) 

* «Сухий» - сухий (1А) 
* «Вологий» (1B) 

3. Натисніть кнопку (3), щоб почати всмоктування повітря та зварювання. Пристрій автоматично вимкнеться 

після завершення зварювання. 
5. Від'єднайте спочатку ліву, а потім праву кнопку відкриття кришки (4) і підніміть кришку. 

 

II. Відсмоктування повітря із зовнішніх вакуумних контейнерів/мішків. 

У комплект входить трубка (12) для відсмоктування повітря з вакуумних контейнерів. 

1. Під’єднайте контейнер (не входить до комплекту) до всмоктувальної насадки (10) за допомогою трубки (12) 

(рис. C). 
2. Натисніть кнопку (11). Пристрій автоматично вимкнеться після видалення повітря. 

3. Після видалення повітря від'єднайте пристрій і зовнішній вакуумний контейнер. 

ПРИМІТКА: Витягаючи повітря із зовнішніх вакуумних контейнерів, не закривайте кришку, щоб уникнути 
деформації ущільнення (9). 

 

ЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ 
1. Перед чищенням переконайтеся, що пристрій від’єднано від мережі. 

2. Під час чищення ніколи не занурюйте пристрій у воду, лише протирайте його вологою тканиною. 

 
ПРИМІТКА. Тримайте кришку незаблокованою, коли пристрій не використовується. 

Повний цикл всмоктування та запечатування залежить від розміру, вологості та типу їжі та може варіюватися 

від 20 секунд до 1 хвилини 
 

Технічні дані 

Вакуум: -0,55 - -0,60 бар 
Номінальна потужність: 95W 

Напруга: 220-240В ~50/60Гц 
Споживана потужність у вимкненому стані 0,25 Вт 
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Заради довкілля. Інформація про використане електричне та електронне обладнання Відповідно до ст. 13 сек. 1 і розд. 2 

Закону від 11 вересня 2015 року про відходи електричного та електронного обладнання, ми інформуємо вас про правильне 

поводження з відходами електричного та електронного обладнання: 

1. Забороняється розміщення використаного електричного та електронного обладнання разом з іншими відходами – це 

підтверджується маркуванням у вигляді «перекресленої урни», що вимагає вибіркового збору даного виду відходів. 

2. Електричні та електронні пристрої можуть містити небезпечні речовини, суміші та компоненти, потрапляння яких у навколишнє 

середовище може становити серйозну загрозу здоров’ю та життю людей і живих організмів. Вони можуть спричинити численні 

проблеми зі здоров'ям, такі як порушення зору, слуху та мови, а також можуть пошкодити нирки, печінку та серце, а також 

викликати захворювання шкіри. Шкідливі речовини також можуть мати негативний вплив на дихальну та репродуктивну системи 

та призводити до раку. Споживання рослин, що ростуть на забруднених ґрунтах, і продуктів, виготовлених з них, може призвести 

до вищезазначених наслідків для здоров’я. 

3. Використане електричне та електронне обладнання слід здавати лише до авторизованих пунктів збору, перелік яких має бути 

доступний на веб-сайті кожного муніципального офісу. 

4. Домогосподарства відіграють важливу роль у сприянні повторному використанню та відновленню, включаючи переробку, 

використаного обладнання. Він також відіграє ключову роль у системі утилізації відходів використаного електричного та 

електронного обладнання завдяки можливості прямої передачі до авторизованих пунктів збору та усунення небажаних соціальних 

звичок, які призводять до залишення відпрацьованого обладнання в невідповідних місцях. 

Крім того, повертайте використане електричне та електронне обладнання до місця доставки. При доставці покупцеві обладнання, 

призначеного для домогосподарств, дистриб'ютор зобов'язаний безкоштовно прийняти назад використане обладнання з 

домогосподарств за місцем поставки такого обладнання за умови, що вживане обладнання є того самого типу та виконує ті ж 

функції, що й поставлене обладнання. 

Картонну упаковку та поліетиленові (ПЕ) пакети необхідно викидати у відповідні контейнери, призначені для вибіркового збору 

побутових відходів згідно з їх описом. Якщо в пристрої є батареї, їх необхідно вийняти та віддати в окремий пункт збору та 

утилізації. 

Не викидайте пристрій разом із побутовими відходами!! 

Сервіс Якщо ви бажаєте придбати запчастини або висунути претензії, зв’яжіться безпосередньо з продавцем, який видав чек. 

Упутство за употребу (SR) 

ОПШТИ УСЛОВИ БЕЗБЕДНОСТИ 

ВАЖНА БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА ЗА УПОТРЕБУ 

ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ И ЗАЧУВАЈТЕ ЗА БУДУЋЕ 

РЕФЕРЕНЦЕ 

1. Пре употребе уређаја, прочитајте упутство за употребу и 

следите упутства садржана у њему. Произвођач није одговоран 

за било какву штету проузроковану употребом уређаја 

супротно његовој намени или неправилним радом. 

2. Апарат је само за кућну употребу. Не користите у друге 

сврхе осим за његову намену. 

3. Уређај треба да буде повезан само на 220-240В ~50/60Хз 

утичницу. 

Да бисте повећали сигурност у раду, немојте истовремено  



101 

 

повезивати више електричних уређаја на једно коло. 

4. Будите посебно опрезни када користите уређај када су деца 

у близини. Не дозволите деци или људима који нису упознати 

са уређајем да се играју њиме. 

5. УПОЗОРЕЊЕ: Ову опрему могу користити деца старија од 8 

година и особе са ограниченим физичким, сензорним или 

менталним способностима, или особе које немају искуства или 

знања о опреми, ако су под надзором особе одговорне за 

њихову безбедност или су им дата упутства о томе како да 

безбедно користе уређај и свесни су опасности које су повезане 

са његовом употребом. Деца не би требало да се играју са 

опремом. Чишћење и одржавање уређаја не би требало да 

обављају деца осим ако нису старија од 8 година и такве 

активности се обављају под надзором. 

6. Увек извуците утикач из утичнице након употребе држећи 

утичницу руком. НЕ вуците кабл за напајање. 

7. Не урањајте кабл, утикач или цео уређај у воду или било 

коју другу течност. Не излажите уређај временским условима 

(киша, сунце, итд.) нити га користите у условима високе 

влажности (купатила, влажне кампове). 

8. Повремено проверавајте стање кабла за напајање. Ако је 

кабл за напајање оштећен, требало би да га замени овлашћени 

центар за поправке како би се избегла опасност. 

9. Немојте користити уређај са оштећеним каблом за напајање, 

или ако је уређај пао или оштећен на било који начин, или не 

ради исправно. Немојте сами поправљати уређај јер то може 

довести до струјног удара. Однесите оштећени уређај у 

овлашћени сервис на преглед или поправку. Све поправке 

смеју да обављају само овлашћени сервиси. Неправилно 

обављена поправка може представљати озбиљан ризик за 

корисника. 

10. Поставите уређај на хладну, стабилну, равну површину, 

даље од врућих кухињских апарата као што су: електрични 
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шпорет, гасни горионик итд. 

11. Не користите уређај у близини запаљивих материјала. 

12. Кабл за напајање не сме да виси преко ивице стола или да 

додирује вруће површине. 

13. Не остављајте уређај укључен у утичницу без надзора. 

14. Да би се обезбедила додатна заштита, препоручљиво је да 

се у електрично коло угради заштитни уређај (РЦД) са 

називном резидуалном струјом која не прелази 30 мА. У вези с 

тим, требало би да се обратите специјалистичком електричару. 

15. Никада не додирујте уређај мокрим рукама. 

16. Користите само оригиналне додатке или оне које 

препоручује произвођач. 

17. Користите уређај само за његову намену. Не користите на 

отвореном. 

18. Приликом коришћења уређаја, посебно када га затварате, 

обратите посебну пажњу на руке – немојте стављати руке у 

фолијске заптивне елементе. 

19. Не користити за паковање запаљивих предмета. 

20. Заптивач није погодан за паковање течности. 

21. Апарат за заваривање је намењен само за кућну употребу. 

22. Заштитити од влаге 

ОПИС УРЕЂАЈА 

1. Подешавање типа производа / сув (1А) или мокар (1Б) 
2. Дугме за заваривање 

3. Дугме за усис ваздуха и заваривање / дугме за отказивање 

4. Дугмад за отварање поклопца 
5. Закључавање поклопца 

6. Усисна површина 

7. Заптивна трака 
8. Сунђер за заптивање 

9. Заптивна трака 

10. Усисна млазница 
11. Дугме за усисавање ваздуха из вакуум посуде 

12. Цев за усисавање ваздуха из вакуум посуде 

13. Кабл за напајање 
14. Утичница 

 

Упутства за готове кесе или ролне (пластични рукав): 
1. Максимална ширина: 30 цм 

2. Користите само унапред направљене кесе (отворене са једне стране) или ролне филма у облику цеви 
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(отворене са обе стране) дизајниране за вакуумско заптивање (ЦР4470.1) 

КОРИШЋЕЊЕ УРЕЂАЈА 
За правилно заваривање, фолија треба да буде чиста, сува и без набора у зони заваривања (7). 

Припрема кесе од ролне фолије (отворена са обе стране). 

1. У зависности од величине производа, исеците потребну дужину фолије. 
2. Прикључите кабл за напајање (13) у утичницу (14) и укључите у електричну утичницу. Лампа (1А) ће се 

упалити (подразумевана поставка). 

2. Запечатите једну страну исеченог рукава да бисте направили торбу: 
и). Отворите поклопац, поставите исечену навлаку од фолије на усисну површину (6) тако да не вири изван 

млазница (10), као што је приказано на слици А. 

б). Затворите поклопац притиском на бочне стране (сл. Б) док не чујете звук „клик“ и притисните дугме (2). 
Уређај ће се аутоматски искључити када се заваривање заврши. 

ц). Отворите поклопац заптивача притиском на дугмад (4) са обе стране. 

 
И. Усисавање и заваривање 

1. Ставите предмете у торбу. Отворите поклопац, поставите другу страну (незаварену) на усисну површину 

(6). Затворите поклопац притиском на бочне стране (сл. Б) док не чујете звук „клик“. 
2. Изаберите тип производа притиском на дугме (1) 

* "Суво" - суво (1А) 

* "Моист" (1Б) 
3. Притисните дугме (3) да започнете усисавање ваздуха и заваривање. Уређај ће се аутоматски искључити 

када се заваривање заврши. 

5. Прво одвојите лево, а затим десно дугме за отварање поклопца (4) и подигните поклопац. 
 

ИИ. Усисавање ваздуха из спољашњих вакуумских контејнера / врећа. 

Комплет садржи цев (12) за усисавање ваздуха из вакуум контејнера. 
1. Повежите посуду (није укључена) на усисну млазницу (10) помоћу цеви (12) (слика Ц). 

2. Притисните дугме (11). Уређај ће се аутоматски искључити након што се ваздух извуче. 

3. Након извлачења ваздуха, искључите уређај и спољни вакуум контејнер. 
НАПОМЕНА: Када извлачите ваздух из спољашњих вакуумских контејнера, немојте затварати поклопац да 

бисте избегли деформисање заптивке (9). 

 

ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ 

1. Пре чишћења проверите да ли је уређај искључен. 

2. Приликом чишћења никада не урањајте уређај у воду, само га обришите влажном крпом. 
 

НАПОМЕНА: Нека поклопац буде откључан када се уређај не користи. 

Комплетан циклус усисавања и затварања зависи од величине, влажности и врсте хране и може да варира од 
20 секунди до 1 минута 

 

Технички подаци 
Вакум: -0,55 - -0,60 бар 

Називна снага: 95В 

Напон: 220-240В ~50/60Хз 
Потрошња енергије у искљученом стању је 0,25 В 

 

Због животне средине. Подаци о коришћеној електричној и електронској опреми Сходно чл. 13 сец. 1 и сек. 2 Закона од 11. 

септембра 2015. о отпаду електричне и електронске опреме, обавештавамо вас о правилном поступању са отпадном електричном и 

електронском опремом: 

1. Забрањено је одлагање коришћене електричне и електронске опреме заједно са другим отпадом – то потврђује и ознака у виду 

„прецртане канте“, која захтева селективно прикупљање ове врсте отпада. 

2. Електрични и електронски уређаји могу садржати опасне материје, смеше и компоненте које, ако се испусте у животну средину, 

могу представљати озбиљну претњу по здравље и живот људи и живих организама. Могу да изазову бројне здравствене проблеме, 

попут поремећаја вида, слуха и говора, а могу и да оштете бубреге, јетру и срце, као и да изазову кожна обољења. Штетне 

супстанце такође могу негативно утицати на респираторни и репродуктивни систем и довести до рака. Конзумација биљака које 

расту на контаминираном земљишту и производа од њих може довести до горе наведених здравствених ефеката. 

3. Коришћена електрична и електронска опрема треба да се испоручује само на овлашћене сабирне тачке, чија листа треба да буде 

доступна на веб страници сваке општинске канцеларије. 

4. Домаћинства играју важну улогу у доприносу поновној употреби и опоравку, укључујући рециклажу, коришћене опреме. Такође 

игра кључну улогу у систему управљања отпадом за коришћену електричну и електронску опрему због могућности директног 
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преноса на овлашћена сабирна места и елиминисања непожељних друштвених навика које резултирају остављањем отпадне опреме 

на ненаменским местима. 

Поред тога, вратите коришћену електричну и електронску опрему на место испоруке. Приликом испоруке опреме намењене за 

домаћинство наручиоцу, дистрибутер је дужан да бесплатно преузме коришћену опрему из домаћинстава на месту испоруке те 

опреме, под условом да је коришћена опрема исте врсте и да обавља исте функције као испоручена опрема. 

Картонску амбалажу и полиетиленске (ПЕ) кесе одложити у одговарајуће контејнере намењене за селективно сакупљање 

комуналног отпада у складу са њиховим описом. Ако у уређају постоје батерије, оне се морају уклонити и однети на посебно место 

за прикупљање и одлагање. 

Не бацајте уређај у комунални отпад!! 
Сервис Ако желите да купите резервне делове или да уложите рекламацију, обратите се директно продавцу који је издао рачун. 

(RA) تخدم س م يل ال  دل

 شروط السلامة العامة

 تعليمات السلامة الهامة للاستخدام

 اقرأ بعناية واحتفظ به للرجوع إليه في المستقبل

. قبل استخدام الجهاز، اقرأ تعليمات التشغيل واتبع الإرشادات الواردة فيه. لا يتحمل 1

المصنع مسؤولية أي ضرر يحدث نتيجة استخدام الجهاز خلافاً للاستخدام المقصود منه 

 أو بسبب التشغيل غير السليم.

. هذا الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي فقط. لا تستخدمه لأغراض أخرى غير 2

 الغرض المخصص له.

 هرتز فقط. 50/60فولت ~ 240-220. يجب توصيل الجهاز بمقبس 3

سلامة التشغيلية، لا تقم بتوصيل أجهزة كهربائية متعددة بدائرة واحدة في نفس لزيادة ال

 الوقت.

. توخى الحذر بشكل خاص عند استخدام الجهاز عندما يكون الأطفال بالقرب منه. لا 4

 تسمح للأطفال أو الأشخاص غير المألوفين بالجهاز باللعب به.

سنوات  8طفال الذين تزيد أعمارهم عن . تحذير: يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأ5

والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة، أو الأشخاص الذين ليس 

لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، إذا كانوا تحت إشراف شخص مسؤول عن سلامتهم أو تم 

لمخاطر المرتبطة إعطاؤهم تعليمات حول كيفية استخدام الجهاز بأمان وهم على دراية با

باستخدامه. لا ينبغي للأطفال اللعب بالمعدات. لا يجوز للأطفال القيام بتنظيف الجهاز 

 سنوات ويتم تنفيذ هذه الأنشطة تحت الإشراف. 8وصيانته إلا إذا كانوا أكبر من 

. قم دائمًا بإزالة القابس من مقبس الطاقة بعد الاستخدام عن طريق الإمساك بالمقبس 6

 لا تسحب سلك الطاقة. بيدك.

. لا تغمر الكابل أو القابس أو الجهاز بالكامل في الماء أو أي سائل آخر. لا تعرض 7

الجهاز لظروف الطقس )المطر، الشمس، الخ( أو تستخدمه في ظروف الرطوبة العالية 

 )الحمامات، بيوت التخييم الرطبة(.
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سلك الطاقة، يجب استبداله  . قم بفحص حالة سلك الطاقة بشكل دوري. في حالة تلف8

 بواسطة مركز إصلاح معتمد لتجنب المخاطر.

. لا تقم بتشغيل الجهاز إذا كان سلك الطاقة تالفاً، أو إذا سقط الجهاز أو تعرض للتلف 9

بأي شكل من الأشكال، أو إذا لم يكن يعمل بشكل صحيح. لا تقم بإصلاح الجهاز بنفسك 

كهربائية. قم بأخذ الجهاز التالف إلى مركز خدمة  لأن هذا قد يؤدي إلى تعرضك لصدمة

معتمد للفحص أو الإصلاح. لا يجوز إجراء كافة الإصلاحات إلا عن طريق نقاط الخدمة 

المعتمدة. قد يشكل الإصلاح الذي تم إجراؤه بشكل غير صحيح خطرًا جسيمًا على 

 المستخدم.

أجهزة المطبخ الساخنة مثل:  . ضع الجهاز على سطح بارد وثابت ومستوٍ، بعيداً عن10

 الموقد الكهربائي، وموقد الغاز، وما إلى ذلك.

 . لا تستخدم الجهاز بالقرب من المواد القابلة للاشتعال.11

 . يجب ألا يتدلى سلك الطاقة فوق حافة الطاولة أو يلامس الأسطح الساخنة.12

 . لا تترك الجهاز موصولاً بمأخذ الطاقة دون مراقبة.13

( في الدائرة RCDوفير الحماية الإضافية، ينُصح بتثبيت جهاز التيار المتبقي ). لت14

مللي أمبير. وفي هذا الصدد، يجب عليك  30الكهربائية بتيار متبقي مُقدر لا يتجاوز 

 استشارة كهربائي متخصص.

 . لا تلمس الجهاز أبداً بأيدي مبللة.15

 ى بها من قبل الشركة المصنعة.. استخدم الملحقات الأصلية فقط أو تلك الموص16

 . استخدم الجهاز للغرض المخصص له فقط. لا تستخدمه في الهواء الطلق.17

لا تضع  -. عند استخدام الجهاز، وخاصة عند إغلاقه، انتبه بشكل خاص إلى يديك 18

 يديك في عناصر ختم الرقائق المعدنية.

 . لا تستخدمه لتعبئة المواد القابلة للاشتعال.19

 . الآلة المانعة للتسرب غير مناسبة لتعبئة السوائل.20

 . آلة اللحام مخصصة للاستخدام المنزلي فقط.21

 . الحماية من الرطوبة22

 وصف الجهاز
 (1B( أو رطب )1A. ضبط نوع المنتج / جاف )1

 . زر اللحام2

 . زر شفط الهواء واللحام / زر الإلغاء3
 . أزرار فتح الغطاء4

 . قفل الغطاء5

 سطح الشفط .6
 . شريط الختم7

 . إسفنجة الختم8

 . شريط الختم9
 . فوهة الشفط10

 . زر لسحب الهواء من حاوية التفريغ11
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 . أنبوب لسحب الهواء من حاوية التفريغ12

 . سلك الطاقة13
 . مقبس الطاقة14

 

 طريقة التحضير للأكياس أو اللفائف الجاهزة )الغلاف البلاستيكي(:
 سم 30عرض: . الحد الأقصى لل1

ن الهواء مفرغ م. استخدم فقط الأكياس الجاهزة )المفتوحة من جانب واحد( أو لفات الفيلم على شكل أنبوب )مفتوحة من كلا الجانبين( المصممة للإغلاق ال2

(CR4470.1) 
 استخدام الجهاز

 (.7نطقة اللحام )للحصول على لحام مناسب، يجب أن تكون الرقاقة نظيفة وجافة وخالية من التجاعيد في م

 تحضير كيس من لفافة ورق الفويل )مفتوح من الجانبين(.
 . اعتماداً على حجم المنتج، قم بقص الطول المطلوب من الرقاقة.1

 ( )الإعداد الافتراضي(.1A( وقم بتوصيله بمأخذ كهربائي. سيتم تشغيل المصباح )14( بالمقبس )13. قم بتوصيل سلك الطاقة )2

 أحد جانبي الغلاف المقطوع لإنشاء الحقيبة:. قم بإغلاق 2
 (، كما هو موضح في الشكل أ.10( بحيث لا يبرز خارج الفتحات )6و(. افتح الغطاء، ثم ضع غلاف الرقاقة المقطوعة على سطح الشفط )

اف تشغيل الجهاز تلقائياً بمجرد انتهاء (. سيتم إيق2ب(. أغلق الغطاء بالضغط على الجانبين )الشكل ب( حتى تسمع صوت "نقرة" ثم اضغط على الزر )

 اللحام.
 ( الموجودة على كلا الجانبين.4ج(. افتح غطاء الختم بالضغط على الأزرار )

 

 أولا: الشفط واللحام
بين )الشكل ب( (. أغلق الغطاء بالضغط على الجان6. ضع العناصر في الحقيبة. افتح الغطاء، ثم ضع الجانب الآخر )غير الملحوم( على سطح الشفط )1

 حتى تسمع صوت "نقرة".

 (1. حدد نوع المنتج بالضغط على الزر )2
 (1Aجاف ) -* "جاف" 

 ب(1* "رطب" )

 ( لبدء شفط الهواء واللحام. سيتم إيقاف تشغيل الجهاز تلقائياً بمجرد انتهاء اللحام.3. اضغط على الزر )3
 رفع الغطاء.( وا4. افصل أولاً زر فتح الغطاء الأيسر ثم الأيمن )5

 

 الثاني شفط الهواء من الحاويات/الأكياس الفراغية الخارجية.
 ( لسحب الهواء من الحاويات المفرغة من الهواء.12تتضمن المجموعة أنبوباً )

 ( )الشكل ج(.12( باستخدام الأنبوب )10. قم بتوصيل الحاوية )غير المضمنة( بفوهة الشفط )1

 قاف تشغيل الجهاز تلقائياً بعد استخراج الهواء.(. سيتم إي11. اضغط على الزر )2

 . بعد استخراج الهواء، افصل الجهاز وحاوية التفريغ الخارجية.3

 (.9ملحوظة: عند استخراج الهواء من حاويات التفريغ الخارجية، لا تغلق الغطاء لتجنب تشويه الختم )

 
 التنظيف والصيانة

 لكهرباء.. قبل التنظيف، تأكد من فصل الجهاز عن ا1

 . عند التنظيف، لا تغمر الجهاز في الماء أبداً، فقط امسحه بقطعة قماش مبللة.2
 

 ملاحظة: احرص على إبقاء الغطاء مفتوحًا عندما لا يكون الجهاز قيد الاستخدام.

 ة واحدةثانية إلى دقيق 20تعتمد دورة الشفط والإغلاق الكاملة على حجم ورطوبة ونوع الطعام ويمكن أن تتراوح من 
 

 البيانات الفنية

 بار 0.60- - 0.55-الفراغ: 
 واط 95القوة الاسمية: 

 هرتز 50/60فولت ~ 240-220الجهد: 

 وات 0.25استهلاك الطاقة في حالة إيقاف التشغيل هو 

 

بشأن  2015سبتمبر  11قانون  2 و ثانية 1ثانية  13وفقاً للمادة.  معلومات عن المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة من أجل البيئة.

 النفايات الكهربائية والإلكترونية، نبلغكم بالتعامل الصحيح مع النفايات الكهربائية والإلكترونية:
ويتأكد ذلك من خلال العلامة الموجودة على شكل "سلة  -. يحُظر وضع المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة مع النفايات الأخرى 1

 المشطوبة"، والتي تتطلب جمعاً انتقائياً لهذا النوع من النفايات. المهملات

. قد تحتوي الأجهزة الكهربائية والإلكترونية على مواد ومخاليط ومكونات خطرة، والتي قد تشكل في حالة إطلاقها في البيئة تهديداً 2
اكل الصحية، مثل اضطرابات الرؤية والسمع والكلام، كما خطيرًا لصحة وحياة البشر والكائنات الحية. ويمكن أن تسبب العديد من المش

يمكن أن تؤدي أيضًا إلى تلف الكلى والكبد والقلب، فضلاً عن التسبب في أمراض الجلد. وقد يكون للمواد الضارة أيضًا تأثير سلبي على 

نها، قد نمو في التربة الملوثة، والمنتجات المصنوعة مالجهاز التنفسي والتناسلي وقد تؤدي إلى الإصابة بالسرطان. إن تناول النباتات التي ت
 يؤدي إلى التأثيرات الصحية المذكورة أعلاه.
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وقع م. يجب تسليم المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة فقط إلى نقاط التجميع المعتمدة، والتي يجب أن تكون قائمة بها متاحة على ال3

 الإلكتروني لكل مكتب بلدي.
ا ب الأسر دورًا مهمًا في المساهمة في إعادة استخدام المعدات المستعملة واستعادتها، بما في ذلك إعادة التدوير. كما تلعب دورًا رئيسيً . تلع4

على ء افي نظام إدارة النفايات للمعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة نظرًا لإمكانية النقل المباشر إلى نقاط التجميع المعتمدة والقض

 العادات الاجتماعية غير المرغوب فيها والتي تؤدي إلى ترك المعدات المهدرة في أماكن غير مقصودة.
قم بإرجاع المعدات الكهربائية والإلكترونية المستعملة إلى نقطة التسليم. عند تسليم المعدات المخصصة للمنازل إلى  بالإضافة إلى ذلك،

دة المعدات المستعملة من المنازل مجاناً في مكان تسليم هذه المعدات، بشرط أن تكون المعدات المشتري، يكون الموزع ملزمًا باستعا

 المستعملة من نفس النوع وتؤدي نفس الوظائف التي تؤديها المعدات الموردة.
ت البلدية بشكل انتقائي ( في حاويات مناسبة مخصصة لجمع النفاياPEيجب التخلص من مواد التغليف الكرتونية وأكياس البولي إيثيلين )

 وفقاً لوصفها. إذا كان الجهاز يحتوي على بطاريات، فيجب إزالتها ونقلها إلى نقطة تجميع والتخلص منها منفصلة.

 لا ترمي الجهاز في النفايات البلدية!!
 ال مباشرة.إذا كنت ترغب في شراء قطع غيار أو تقديم أي شكاوى، يرجى الاتصال بالبائع الذي أصدر الإيص الخدمة

İstifadəçi təlimatı (AZ) 

ÜMUMİ TƏHLÜKƏSİZLİK ŞƏRTLƏRİ 

İSTİFADƏ ÜÇÜN VACİB TƏHLÜKƏSİZLİK TƏLİMATLARI 

DİQQƏTLƏ OXUYUN VƏ GƏLƏCƏK İSTİFADƏ ÜÇÜN 

SAXLAYIN 

1. Cihazı istifadə etməzdən əvvəl, istismar təlimatlarını oxuyun və 

orada olan təlimatlara əməl edin. İstehsalçı cihazın təyinatına zidd 

istifadə edilməsi və ya düzgün işləməməsi nəticəsində dəyən hər 

hansı zərərə görə məsuliyyət daşımır. 

2. Cihaz yalnız evdə istifadə üçündür. Təyinatından başqa 

məqsədlər üçün istifadə etməyin. 

3. Cihaz yalnız 220-240V ~50/60Hz rozetkaya qoşulmalıdır. 

Əməliyyat təhlükəsizliyini artırmaq üçün eyni vaxtda bir neçə 

elektrik cihazını bir dövrəyə qoşmayın. 

4. Uşaqlar yaxınlıqda olduqda cihazdan istifadə edərkən xüsusi 

diqqətli olun. Uşaqların və ya cihazla tanış olmayan insanların 

onunla oynamasına icazə verməyin. 

5. XƏBƏRDARLIQ: Bu avadanlıq 8 yaşdan yuxarı uşaqlar və 

məhdud fiziki, duyğu və ya əqli imkanları olan şəxslər və ya 

avadanlıq haqqında təcrübəsi və ya biliyi olmayan şəxslər 

tərəfindən, əgər onların təhlükəsizliyinə cavabdeh olan şəxs 

tərəfindən nəzarət olunarsa və ya cihazın təhlükəsiz istifadəsi ilə 

bağlı təlimatlar verilmişsə və onun istifadəsi ilə bağlı təhlükələrdən 
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xəbərdar olduqda istifadə edilə bilər. Uşaqlar avadanlıqla 

oynamamalıdırlar. Cihazın təmizlənməsi və saxlanması 8 yaşından 

yuxarı olmayan və bu cür fəaliyyətlər nəzarət altında həyata 

keçirilməyən uşaqlar tərəfindən həyata keçirilməməlidir. 

6. İstifadədən sonra həmişə rozetkadan əlinizlə tutaraq fişini 

elektrik rozetkasından çıxarın. Elektrik kabelindən ÇƏKMƏYİN. 

7. Kabeli, fişini və ya bütün cihazı suya və ya hər hansı digər 

mayeyə batırmayın. Cihazı hava şəraitinə (yağış, günəş və s.) 

məruz qoymayın və ya yüksək rütubət şəraitində (hamam otaqları, 

nəm düşərgə evləri) istifadə etməyin. 

8. Elektrik kabelinin vəziyyətini vaxtaşırı yoxlayın. Elektrik kabeli 

zədələnibsə, təhlükənin qarşısını almaq üçün səlahiyyətli təmir 

mərkəzi tərəfindən dəyişdirilməlidir. 

9. Cihazı zədələnmiş elektrik kabeli ilə və ya cihaz yıxılıbsa və ya 

hər hansı şəkildə zədələnibsə və ya düzgün işləmirsə işlətməyin. 

Cihazı özünüz təmir etməyin, çünki bu, elektrik şoku ilə nəticələnə 

bilər. Zədələnmiş cihazı müayinə və ya təmir üçün səlahiyyətli 

xidmət mərkəzinə aparın. Bütün təmir işləri yalnız səlahiyyətli 

xidmət məntəqələri tərəfindən həyata keçirilə bilər. Yanlış yerinə 

yetirilən təmir istifadəçi üçün ciddi risk yarada bilər. 

10. Cihazı sərin, dayanıqlı, bərabər səthə, isti mətbəx cihazlarından, 

məsələn: elektrik sobasından, qaz ocağından və s. 

11. Cihazı yanan materialların yanında istifadə etməyin. 

12. Elektrik kabeli masanın kənarından asılmamalı və isti səthlərə 

toxunmamalıdır. 

13. Cihazı elektrik rozetkasına qoşulmuş vəziyyətdə nəzarətsiz 

qoymayın. 

14. Əlavə mühafizəni təmin etmək üçün nominal qalıq cərəyanı 30 

mA-dan çox olmayan elektrik dövrəsində qalıq cərəyan qurğusunun 

(RCD) quraşdırılması məqsədəuyğundur. Bununla əlaqədar olaraq, 

bir mütəxəssis elektrikçiyə müraciət etməlisiniz. 

15. Cihaza heç vaxt yaş əllərlə toxunmayın. 

16. Yalnız orijinal aksesuarlardan və ya istehsalçı tərəfindən 
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tövsiyə olunanlardan istifadə edin. 

17. Cihazı yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Çöldə istifadə etməyin. 

18. Cihazı istifadə edərkən, xüsusən də onu bağlayarkən, əllərinizə 

xüsusi diqqət yetirin - əllərinizi folqa sızdırmazlıq elementlərinə 

qoymayın. 

19. Tez alışan əşyaların qablaşdırılması üçün istifadə etməyin. 

20. Möhürləyici mayelərin qablaşdırılması üçün uyğun deyil. 

21. Qaynaq maşını yalnız evdə istifadə üçün nəzərdə tutulub. 

22. Nəmdən qoruyun 

CİHAZIN TƏSVİRİ 

1. Məhsul növünün təyin edilməsi / quru (1A) və ya yaş (1B) 

2. Qaynaq düyməsi 
3. Hava emiş və qaynaq düyməsi / ləğv düyməsi 

4. Qapağın açılması düymələri 

5. Qapaq kilidi 
6. Emiş səthi 

7. Sızdırmazlıq zolağı 

8. Sızdırmazlıq süngəri 
9. Sızdırmazlıq zolağı 

10. Emiş ucluğu 
11. Vakuum qabından havanın sorulması üçün düymə 

12. Vakuum qabından hava udmaq üçün boru 

13. Elektrik kabeli 

14. Elektrik rozetkası 

 

Hazır çantalar və ya rulonlar üçün göstərişlər (plastik qol): 
1. Maksimum eni: 30 sm 

2. Yalnız vakuum möhürləmə üçün nəzərdə tutulmuş (CR4470.1) əvvəlcədən hazırlanmış torbalardan (bir tərəfi açıq) 

və ya boru şəklində (hər iki tərəfi açıq) film rulonlarından istifadə edin. 
CİHAZDAN İSTİFADƏ ETMƏK 

Düzgün qaynaq əldə etmək üçün folqa təmiz, quru və qaynaq zonasında (7) qırışlardan azad olmalıdır. 

Bir rulon folqadan çantanın hazırlanması (hər iki tərəfi açın). 
1. Məhsulun ölçüsündən asılı olaraq, lazımi uzunluqda folqa kəsin. 

2. Elektrik kabelini (13) rozetkaya (14) qoşun və elektrik rozetkasına qoşun. Lampa (1A) yanacaq (standart parametr). 

2. Çanta yaratmaq üçün kəsilmiş qolun bir tərəfini bağlayın: 
və). Qapağı açın, kəsilmiş folqa qolunu sorma səthinə (6) qoyun ki, o, şəkil A-da göstərildiyi kimi ucluqlardan (10) 

kənara yapışmasın. 

b). “Klik” səsini eşidənə qədər (şək. B) tərəflərə basaraq qapağı bağlayın və düyməni (2) basın. Qaynaq bitdikdən 
sonra cihaz avtomatik olaraq sönəcək. 

c). Hər iki tərəfdəki düymələrə (4) basaraq möhürləyici qapağı açın. 

 
I. Emiş və qaynaq 

1. Əşyaları çantaya qoyun. Qapağı açın, digər tərəfi (qaynaq edilməmiş) emiş səthinə qoyun (6). “Klik” səsini eşidənə 

qədər yanlara basaraq qapağı bağlayın (şək. B). 
2. Düyməni (1) basaraq məhsul növünü seçin. 

* "Quru" - quru (1A) 

* "Nəmli" (1B) 
3. Hava çəkməyə və qaynaq etməyə başlamaq üçün düyməni (3) basın. Qaynaq bitdikdən sonra cihaz avtomatik olaraq 

sönəcək. 
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5. Əvvəlcə sol, sonra isə sağ qapağı açma düyməsini (4) ayırın və qapağı qaldırın. 

 
II. Xarici vakuum qablarından / torbalardan havanın sorulması. 

Dəstə vakuum qablarından havanın sorulması üçün boru (12) daxildir. 

1. Borudan (12) istifadə edərək, konteyneri (daxil deyil) emiş başlığına (10) birləşdirin (Şəkil C). 
2. Düyməni (11) basın. Hava çıxarıldıqdan sonra cihaz avtomatik olaraq sönəcək. 

3. Havanı çıxardıqdan sonra cihazı və xarici vakuum qabını ayırın. 

QEYD: Xarici vakuum qablarından hava çıxararkən, möhürü (9) deformasiya etməmək üçün qapağı bağlamayın. 
 

TƏMİZLİK VƏ XİDMƏT 

1. Təmizləmədən əvvəl cihazın elektrik enerjisindən ayrıldığından əmin olun. 
2. Təmizləyərkən cihazı heç vaxt suya batırmayın, yalnız nəm parça ilə silin. 

 

QEYD: Cihaz istifadə edilmədikdə qapağı açıq saxlayın. 
Tam sorma və sızdırmazlıq dövrü qidanın ölçüsündən, rütubətindən və növündən asılıdır və 20 saniyədən 1 dəqiqəyə 

qədər dəyişə bilər. 

 
Texniki məlumatlar 

Vakuum: -0,55 - -0,60 bar 

Nominal güc: 95W 
Gərginlik: 220-240V ~50/60Hz 

Söndürülmüş vəziyyətdə enerji istehlakı 0,25 Vt-dir 

 

Ətraf mühit naminə. Sənətə uyğun olaraq istifadə olunan elektrik və elektron avadanlıqlar haqqında məlumat . 13 san. 1 və san. 2 11 

sentyabr 2015-ci il tarixli tullantı elektrik və elektron avadanlıqlar haqqında Qanuna uyğun olaraq, tullantı elektrik və elektron avadanlıqların 

düzgün idarə edilməsi barədə sizə məlumat veririk: 

1. İstifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqların digər tullantılarla birlikdə yerləşdirilməsi qadağandır – bu, bu növ tullantıların seçmə 

qaydada yığılmasını tələb edən “xətti çəkilmiş qutu” şəklində işarələmə ilə təsdiqlənir. 

2. Elektrik və elektron cihazların tərkibində ətraf mühitə buraxıldıqda insanların və canlı orqanizmlərin sağlamlığı və həyatı üçün ciddi 

təhlükə yarada bilən təhlükəli maddələr, qarışıqlar və komponentlər ola bilər. Onlar görmə, eşitmə və nitq pozğunluqları kimi çoxsaylı 

sağlamlıq problemlərinə səbəb ola bilər, həmçinin böyrəklərə, qaraciyərə və ürəyinə zərər verə bilər, həmçinin dəri xəstəliklərinə səbəb ola 

bilər. Zərərli maddələr tənəffüs və reproduktiv sistemlərə də mənfi təsir göstərərək xərçəngə səbəb ola bilər. Çirklənmiş torpaqlarda böyüyən 

bitkilərin və onlardan hazırlanan məhsulların istehlakı yuxarıda qeyd olunan sağlamlıq təsirləri ilə nəticələnə bilər. 

3. İstifadə olunmuş elektrik və elektron avadanlıqlar yalnız səlahiyyətli toplama məntəqələrinə çatdırılmalıdır, onların siyahısı hər bir 

Bələdiyyə İdarəsinin internet saytında yerləşdirilməlidir. 

4. Ev təsərrüfatları istifadə olunmuş avadanlığın təkrar istifadəsinə və bərpasına, o cümlədən təkrar emala töhfə verməkdə mühüm rol 

oynayır. O, həmçinin icazə verilən toplama məntəqələrinə birbaşa ötürülməsi və tullantı avadanlığının nəzərdə tutulmayan yerlərdə qalması 

ilə nəticələnən arzuolunmaz sosial vərdişlərin aradan qaldırılması imkanlarına görə istifadə edilmiş elektrik və elektron avadanlıqların 

tullantılarının idarə olunması sistemində əsas rol oynayır. 

Bundan əlavə, istifadə edilmiş elektrik və elektron avadanlıqları çatdırılma məntəqəsinə qaytarın. Ev təsərrüfatları üçün nəzərdə tutulmuş 

avadanlığı alıcıya təhvil verərkən distribyutor işlənmiş avadanlığın təhvil verilmiş avadanlıqla eyni tipdə olması və eyni funksiyaları yerinə 

yetirməsi şərti ilə belə avadanlığın təhvil verildiyi yerdə təsərrüfatlardan pulsuz geri almağa borcludur. 

Karton qablaşdırma və polietilen (PE) paketlər onların təsvirinə uyğun olaraq məişət tullantılarının seçmə yığılması üçün nəzərdə tutulmuş 

müvafiq qablara atılmalıdır. Cihazda batareyalar varsa, onlar çıxarılmalı və ayrıca toplama və utilizasiya məntəqəsinə aparılmalıdır. 

Cihazı məişət tullantılarına atmayın!! 
Xidmət Əgər siz ehtiyat hissələri almaq və ya hər hansı şikayət etmək istəyirsinizsə, qəbzi verən satıcı ilə birbaşa əlaqə saxlayın. 

Manuali i përdorimit (SQ) 

KUSHTET E PËRGJITHSHME TË SIGURISË 

UDHËZIME TË RËNDËSISHME TË SIGURISË PËR 

PËRDORIM 

LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PËR REFERENCA TË 

ARDHMEN 
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1. Përpara se të përdorni pajisjen, lexoni udhëzimet e përdorimit 

dhe ndiqni udhëzimet e përfshira në to. Prodhuesi nuk është 

përgjegjës për ndonjë dëmtim të shkaktuar nga përdorimi i pajisjes 

në kundërshtim me përdorimin e synuar ose nga funksionimi jo i 

duhur. 

2. Pajisja është vetëm për përdorim shtëpiak. Mos e përdorni për 

qëllime të ndryshme nga qëllimi i synuar. 

3. Pajisja duhet të lidhet vetëm me një prizë 220-240V ~50/60Hz. 

Për të rritur sigurinë operative, mos lidhni disa pajisje elektrike në 

një qark në të njëjtën kohë. 

4. Tregoni kujdes të veçantë kur përdorni pajisjen kur fëmijët janë 

afër. Mos lejoni fëmijët ose personat që nuk e njohin pajisjen të 

luajnë me të. 

5. PARALAJMËRIM: Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë mbi 

8 vjeç dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, shqisore ose 

mendore, ose persona që nuk kanë përvojë ose njohuri për pajisjen, 

nëse mbikëqyren nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre ose u 

janë dhënë udhëzime se si ta përdorin pajisjen në mënyrë të sigurt 

dhe janë të vetëdijshëm për rreziqet që lidhen me përdorimin e saj. 

Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjet. Pastrimi dhe mirëmbajtja e 

pajisjes nuk duhet të kryhet nga fëmijët përveç nëse janë mbi 8 vjeç 

dhe aktivitete të tilla kryhen nën mbikëqyrje. 

6. Gjithmonë hiqeni spinën nga priza pas përdorimit duke e mbajtur 

prizën me dorën tuaj. MOS e tërhiqni kordonin e rrymës. 

7. Mos e zhytni kabllon, spinën ose të gjithë pajisjen në ujë ose 

ndonjë lëng tjetër. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve të motit 

(shiu, dielli, etj.) ose mos e përdorni në kushte lagështie të lartë 

(banjo, shtëpi të lagështa kampingu). 

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit të rrymës. Nëse 

kordoni i rrymës është i dëmtuar, ai duhet të zëvendësohet nga një 

qendër e autorizuar riparimi për të shmangur një rrezik. 

9. Mos e përdorni pajisjen me një kabllo të dëmtuar të rrymës, ose 

nëse pajisja ka rënë ose është dëmtuar në ndonjë mënyrë ose nuk 
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funksionon siç duhet. Mos e riparoni vetë pajisjen pasi kjo mund të 

rezultojë në goditje elektrike. Merrni pajisjen e dëmtuar në një 

qendër shërbimi të autorizuar për ekzaminim ose riparim. Të gjitha 

riparimet mund të kryhen vetëm nga pikat e autorizuara të 

shërbimit. Një riparim i kryer gabimisht mund të përbëjë një rrezik 

serioz për përdoruesin. 

10. Vendoseni pajisjen në një sipërfaqe të ftohtë, të qëndrueshme, 

të njëtrajtshme, larg pajisjeve të nxehta të kuzhinës si: sobë 

elektrike, djegës me gaz etj. 

11. Mos e përdorni pajisjen pranë materialeve të ndezshme. 

12. Kordoni i rrymës nuk duhet të varet mbi buzën e tavolinës ose 

të prekë sipërfaqe të nxehta. 

13. Mos e lini pajisjen të kyçur në prizë pa mbikëqyrje. 

14. Për të siguruar mbrojtje shtesë, këshillohet të instaloni një 

pajisje të rrymës së mbetur (RCD) në qarkun elektrik me një rrymë 

të mbetur nominale jo më të madhe se 30 mA. Në këtë drejtim, 

duhet të konsultoheni me një elektricist specialist. 

15. Asnjëherë mos e prekni pajisjen me duar të lagura 

16. Përdorni vetëm aksesorë origjinalë ose të rekomanduar nga 

prodhuesi. 

17. Përdoreni pajisjen vetëm për qëllimin e synuar. Mos e përdorni 

jashtë. 

18. Kur përdorni pajisjen, veçanërisht kur e mbyllni, kushtojini 

vëmendje të veçantë duarve tuaja - mos i vendosni duart në 

elementët e vulosjes së folieve. 

19. Mos e përdorni për paketimin e sendeve të ndezshme. 

20. Mbytësja nuk është e përshtatshme për paketimin e lëngjeve. 

21. Makina e saldimit është e destinuar vetëm për përdorim 

shtëpiak. 

22. Mbroni nga lagështia 

PËRSHKRIMI I PAJISJES 

1. Vendosja e llojit të produktit / i thatë (1A) ose i lagësht (1B) 

2. Butoni i saldimit 
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3. Butoni i thithjes së ajrit dhe saldimit / butoni i anulimit 

4. Butonat e hapjes së kapakut 
5. Bllokimi i kapakut 

6. Sipërfaqja thithëse 

7. Shirit vulosës 
8. Sfungjeri vulosës 

9. Shirit vulosës 

10. Grykë thithëse 
11. Butoni për thithjen e ajrit nga ena me vakum 

12. Tub për thithjen e ajrit nga ena me vakum 

13. Kordoni i rrymës 
14. Prizë e rrymës 

 

Udhëzime për çanta ose rrotulla të gatshme (mëngë plastike): 
1. Gjerësia maksimale: 30 cm 

2. Përdorni vetëm thasë të përgatitur paraprakisht (të hapura nga njëra anë) ose rrotulla filmi në formën e një tubi (të 

hapur në të dyja anët) të projektuara për vulosje me vakum (CR4470.1) 
PËRDORIMI I PAJISJES 

Për të marrë saldimin e duhur, folia duhet të jetë e pastër, e thatë dhe pa rrudha në zonën e saldimit (7). 

Përgatitja e një qeseje nga një rrotull petë (e hapur nga të dyja anët). 
1. Në varësi të madhësisë së produktit, prisni gjatësinë e kërkuar të fletës. 

2. Lidheni kordonin e rrymës (13) me prizën (14) dhe futeni në një prizë elektrike. Llamba (1A) do të ndizet (cilësimi i 

parazgjedhur). 
2. Mbyllni njërën anë të mëngës së prerë për të krijuar një çantë: 

dhe). Hapni kapakun, vendosni mëngën e prerë të fletës në sipërfaqen e thithjes (6) në mënyrë që të mos dalë përtej 

grykave (10), siç tregohet në figurën A. 
b). Mbyllni kapakun duke shtypur anët (fig. B) derisa të dëgjoni një tingull “klikoni” dhe shtypni butonin (2). Pajisja 

do të fiket automatikisht pasi të përfundojë saldimi. 

c). Hapni kapakun e mbyllësit duke shtypur butonat (4) në të dyja anët. 
 

I. Thithja dhe saldimi 

1. Vendosni sendet në çantë. Hapni kapakun, vendosni anën tjetër (jo të salduar) në sipërfaqen e thithjes (6). Mbyllni 

kapakun duke shtypur anët (fig. B) derisa të dëgjoni një tingull “klikoni”. 

2. Zgjidhni llojin e produktit duke shtypur butonin (1) 

* "Thatë" - e thatë (1A) 
* "I lagësht" (1B) 

3. Shtypni butonin (3) për të filluar thithjen e ajrit dhe saldimin. Pajisja do të fiket automatikisht pasi të përfundojë 

saldimi. 
5. Fillimisht shkëputni butonin e hapjes së kapakut majtas dhe më pas djathtas (4) dhe ngrini kapakun. 

 

II. Thithja e ajrit nga kontejnerët / qeset me vakum të jashtëm. 
Kompleti përfshin një tub (12) për thithjen e ajrit nga kontejnerët me vakum. 

1. Lidheni enën (nuk përfshihet) me grykën e thithjes (10) duke përdorur tubin (12) (Fig. C). 

2. Shtypni butonin (11). Pajisja do të fiket automatikisht pasi të jetë nxjerrë ajri. 
3. Pasi të keni nxjerrë ajrin, shkëputni pajisjen dhe enën e jashtme të vakumit. 

SHËNIM: Kur nxirrni ajrin nga kontejnerët e jashtëm me vakum, mos e mbyllni kapakun për të shmangur deformimin 

e vulës (9). 
 

PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA 

1. Përpara pastrimit, sigurohuni që pajisja të jetë shkëputur nga priza. 
2. Kur pastroni, mos e zhytni kurrë pajisjen në ujë, vetëm fshijeni me një leckë të lagur. 

 
SHËNIM: Mbajeni kapakun të shkyçur kur pajisja nuk është në përdorim. 

Cikli i plotë i thithjes dhe mbylljes varet nga madhësia, lagështia dhe lloji i ushqimit dhe mund të variojë nga 20 

sekonda në 1 minutë. 
 

Të dhënat teknike 

Vakum: -0,55 - -0,60 bar 
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Fuqia nominale: 95 W 

Tensioni: 220-240V ~50/60Hz 
Konsumi i energjisë në gjendje joaktive është 0,25 W 

 

Për hir të mjedisit. Informacion në lidhje me pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura Në përputhje me Art. 13 sek. 1 dhe sek. 2 

Ligji i datës 11 shtator 2015 për mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmë për trajtimin e duhur të mbetjeve të pajisjeve 

elektrike dhe elektronike: 

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike të përdorura së bashku me mbetje të tjera – kjo vërtetohet nga shënimi në formën e 

një koshi të kryqëzuar, i cili kërkon grumbullimin selektiv të këtij lloji mbetjesh. 

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund të përmbajnë substanca, përzierje dhe përbërës të rrezikshëm të cilët, nëse lëshohen në mjedis, 

mund të përbëjnë një kërcënim serioz për shëndetin dhe jetën e njerëzve dhe organizmave të gjallë. Ato mund të shkaktojnë probleme të 

shumta shëndetësore, si çrregullime të shikimit, dëgjimit dhe të folurit, si dhe mund të dëmtojnë veshkat, mëlçinë dhe zemrën, si dhe të 

shkaktojnë sëmundje të lëkurës. Substancat e dëmshme gjithashtu mund të kenë një efekt negativ në sistemin e frymëmarrjes dhe riprodhimit 

dhe të çojnë në kancer. Konsumimi i bimëve që rriten në toka të kontaminuara dhe produkteve të prodhuara prej tyre mund të rezultojë në 

efektet e mësipërme shëndetësore. 

3. Pajisjet e përdorura elektrike dhe elektronike duhet të dorëzohen vetëm në pikat e autorizuara të grumbullimit, një listë e të cilave duhet të 

jetë e disponueshme në faqen e internetit të secilës Zyrë Komunale. 

4. Familjet luajnë një rol të rëndësishëm për të kontribuar në ripërdorimin dhe rikuperimin, duke përfshirë riciklimin, të pajisjeve të 

përdorura. Ai gjithashtu luan një rol kyç në sistemin e menaxhimit të mbetjeve për pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura për shkak të 

mundësisë së transferimit të drejtpërdrejtë në pikat e autorizuara të grumbullimit dhe eliminimit të zakoneve të padëshiruara sociale që 

rezultojnë në lënien e pajisjeve të mbeturinave në vende të padëshiruara. 

Përveç kësaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike të përdorura në pikën e dorëzimit. Kur blerësit i dorëzon pajisjet e destinuara për 

amvisëri, distributori është i detyruar t'i marrë pa pagesë pajisjet e përdorura nga familjet në vendin e dorëzimit të pajisjeve të tilla, me kusht 

që pajisjet e përdorura të jenë të të njëjtit lloj dhe të kryejnë të njëjtat funksione si pajisjet e furnizuara. 

Paketimi i kartonit dhe qeset e polietilenit (PE) duhet të hidhen në kontejnerë të përshtatshëm të destinuar për grumbullimin selektiv të 

mbeturinave komunale në përputhje me përshkrimin e tyre. Nëse ka bateri në pajisje, ato duhet të hiqen dhe të dërgohen në një pikë të 

veçantë grumbullimi dhe asgjësimi. 

Mos e hidhni pajisjen në mbeturinat komunale!! 

Shërbimi Nëse dëshironi të blini pjesë këmbimi ose të bëni ndonjë ankesë, ju lutemi kontaktoni drejtpërdrejt shitësin që ka lëshuar faturën. 

ნსტრუქცია (KA) 

უსაფრთხოების ზოგადი პირობები 

უსაფრთხოების მნიშვნელოვანი ინსტრუქციები 

გამოყენებისთვის 

წაიკითხეთ ყურადღებით და შეინახეთ მომავალი 

მითითებისთვის 

1. მოწყობილობის გამოყენებამდე წაიკითხეთ მუშაობის 

ინსტრუქცია და მიჰყევით მასში მოცემულ ინსტრუქციას. 

მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი ნებისმიერი 

ზიანისთვის, რომელიც გამოწვეულია მოწყობილობის 

გამოყენების საწინააღმდეგოდ მისი დანიშნულებისამებრ ან 

არასწორი მუშაობის შედეგად. 

2. მოწყობილობა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის 

გამოყენებისთვის. არ გამოიყენოთ მისი დანიშნულების 
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გარდა სხვა მიზნებისთვის. 

3. მოწყობილობა უნდა იყოს დაკავშირებული მხოლოდ 

220-240V ~50/60Hz სოკეტთან. 

ოპერაციული უსაფრთხოების გაზრდის მიზნით, არ 

დააკავშიროთ რამდენიმე ელექტრო მოწყობილობა ერთ 

წრეში ერთდროულად. 

4. გამოიჩინეთ განსაკუთრებული სიფრთხილე 

მოწყობილობის გამოყენებისას, როდესაც ბავშვები ახლოს 

არიან. არ დაუშვათ ბავშვები ან ადამიანები, რომლებიც არ 

იცნობენ მოწყობილობას, ეთამაშონ მას. 

5. გაფრთხილება: ეს მოწყობილობა შეიძლება გამოიყენონ 8 

წელზე უფროსი ასაკის ბავშვებმა და შეზღუდული 

ფიზიკური, სენსორული ან გონებრივი შესაძლებლობების 

მქონე პირებმა, ან პირებმა, რომლებსაც არ აქვთ 

გამოცდილება ან ცოდნა აღჭურვილობის შესახებ, თუ მათ 

ზედამხედველობას უწევს მათ უსაფრთხოებაზე 

პასუხისმგებელი პირი ან მიეცათ ინსტრუქციები 

მოწყობილობის უსაფრთხოდ გამოყენების შესახებ და 

აცნობიერებენ მის გამოყენებასთან დაკავშირებულ 

საფრთხეებს. ბავშვებს არ უნდა ეთამაშათ აღჭურვილობა. 

მოწყობილობის გაწმენდა და მოვლა არ უნდა შესრულდეს 

ბავშვების მიერ, თუ ისინი არ არიან 8 წელზე უფროსი 

ასაკის და ასეთი აქტივობები შესრულებულია 

მეთვალყურეობის ქვეშ. 

6. ყოველთვის ამოიღეთ შტეფსელი კვების ბლოკიდან 

გამოყენების შემდეგ, ხელით დაჭერით. არ გაჭიმოთ დენის 

კაბელი. 

7. არ ჩაყაროთ კაბელი, შტეფსელი ან მთელი მოწყობილობა 
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წყალში ან სხვა სითხეში. არ დაუშვათ მოწყობილობა 

ამინდის პირობებში (წვიმა, მზე და ა.შ.) და არ გამოიყენოთ 

იგი მაღალი ტენიანობის პირობებში (სველი წერტილები, 

ნესტიანი საკემპინგო სახლები). 

8. პერიოდულად შეამოწმეთ კვების კაბელის მდგომარეობა. 

თუ დენის კაბელი დაზიანებულია, ის უნდა შეიცვალოს 

ავტორიზებული სარემონტო ცენტრის მიერ, რათა თავიდან 

აიცილოთ საფრთხე. 

9. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა დაზიანებული დენის 

კაბელით, ან თუ მოწყობილობა ჩამოვარდა ან დაზიანდა 

რაიმე ფორმით, ან არ მუშაობს გამართულად. არ შეაკეთოთ 

მოწყობილობა საკუთარ თავს, რადგან ამან შეიძლება 

გამოიწვიოს ელექტრო შოკი. მიიტანეთ დაზიანებული 

მოწყობილობა ავტორიზებულ სერვის ცენტრში 

შესამოწმებლად ან შესაკეთებლად. ყველა შეკეთება 

შეიძლება შესრულდეს მხოლოდ ავტორიზებული 

სერვისცენტრების მიერ. არასწორად შესრულებულმა 

შეკეთებამ შეიძლება სერიოზული საფრთხე შეუქმნას 

მომხმარებელს. 

10. მოათავსეთ მოწყობილობა გრილ, მდგრად, თანაბარ 

ზედაპირზე, მოშორებით ცხელი სამზარეულოს 

ტექნიკისგან, როგორიცაა: ელექტრო ღუმელი, გაზქურა და 

ა.შ. 

11. არ გამოიყენოთ მოწყობილობა აალებადი მასალების 

მახლობლად. 

12. დენის კაბელი არ უნდა ეკიდოს მაგიდის კიდეებს და არ 

უნდა ეხებოდეს ცხელ ზედაპირებს. 

13. არ დატოვოთ მოწყობილობა ჩართული დენის 
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განყოფილებაში უყურადღებოდ. 

14. დამატებითი დაცვის უზრუნველსაყოფად 

მიზანშეწონილია ელექტრულ წრეში დამონტაჟდეს ნარჩენი 

დენის მოწყობილობა (RCD), რომლის ნომინალური 

ნარჩენი დენი არ აღემატება 30 mA-ს. ამასთან 

დაკავშირებით, უნდა მიმართოთ სპეციალისტ 

ელექტრიკოსს. 

15. არასოდეს შეეხოთ მოწყობილობას სველი ხელებით. 

16. გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალური აქსესუარები ან 

მწარმოებლის მიერ რეკომენდებული. 

17. გამოიყენეთ მოწყობილობა მხოლოდ 

დანიშნულებისამებრ. არ გამოიყენოთ გარეთ. 

18. მოწყობილობის გამოყენებისას, განსაკუთრებით მისი 

დახურვისას, განსაკუთრებული ყურადღება მიაქციეთ 

ხელებს - არ ჩადოთ ხელები ფოლგის დალუქვის 

ელემენტებში. 

19. არ გამოიყენოთ აალებადი ნივთების შესაფუთად. 

20. სელერი არ არის შესაფერისი სითხეების შესაფუთად. 

21. შედუღების მანქანა განკუთვნილია მხოლოდ სახლის 

გამოყენებისათვის. 

22. დაიცავით ტენისგან 

მოწყობილობის აღწერა 

1. პროდუქტის ტიპის დაყენება / მშრალი (1A) ან სველი (1B) 

2. შედუღების ღილაკი 

3. ჰაერის შეწოვის და შედუღების ღილაკი / გაუქმების ღილაკი 

4. სახურავის გახსნის ღილაკები 

5. სახურავის საკეტი 

6. შეწოვის ზედაპირი 

7. დალუქვის ზოლი 

8. დალუქვის ღრუბელი 

9. დალუქვის ზოლი 

10. შეწოვის საქშენი 

11. ღილაკი ვაკუუმის კონტეინერიდან ჰაერის გამოწოვისთვის 
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12. მილი ვაკუუმური კონტეინერიდან ჰაერის გამოწოვისთვის 

13. დენის კაბელი 

14. დენის ბუდე 

 

ინსტრუქციები მზა ჩანთების ან რულონებისთვის (პლასტმასის ყდის): 

1. მაქსიმალური სიგანე: 30 სმ 

2. გამოიყენეთ მხოლოდ წინასწარ დამზადებული ჩანთები (ერთ მხარეს ღია) ან ფირის რულონები 

მილის სახით (ღია ორივე მხრიდან) განკუთვნილი ვაკუუმური დალუქვისთვის (CR4470.1) 

მოწყობილობის გამოყენება 

სათანადო შედუღების მისაღებად, ფოლგა უნდა იყოს სუფთა, მშრალი და თავისუფალი შედუღების 

ზონაში ნაოჭებისგან (7). 

ჩანთის მომზადება ფოლგის რულეტისგან (გახსენით ორივე მხრიდან). 

1. პროდუქტის ზომის მიხედვით, დაჭერით ფოლგა საჭირო სიგრძეზე. 

2. შეაერთეთ დენის კაბელი (13) სოკეტთან (14) და შეაერთეთ დენის განყოფილებაში. ნათურა (1A) 

ჩაირთვება (ნაგულისხმევი პარამეტრი). 

2. დალუქეთ მოჭრილი ყდის ერთი მხარე ჩანთის შესაქმნელად: 

და). გახსენით საფარი, მოათავსეთ მოჭრილი ფოლგის ყდა შეწოვის ზედაპირზე (6) ისე, რომ ის არ 

გამოვიდეს საქშენების მიღმა (10), როგორც ნაჩვენებია სურათზე A. 

ბ). დახურეთ საფარი გვერდებზე დაჭერით (ნახ. B), სანამ არ გაიგონებთ "დაწკაპუნებას" და დააჭირეთ 

ღილაკს (2). მოწყობილობა ავტომატურად გამოირთვება შედუღების დასრულების შემდეგ. 

გ). გახსენით დალუქვის საფარი ორივე მხრიდან ღილაკების (4) დაჭერით. 

 

I. შეწოვა და შედუღება 

1. მოათავსეთ ნივთები ჩანთაში. გახსენით საფარი, მოათავსეთ მეორე მხარე (შედუღებული არ არის) 

შეწოვის ზედაპირზე (6). დახურეთ საფარი გვერდებზე დაჭერით (ნახ. B), სანამ არ გაიგონებთ 

"დაწკაპუნებას". 

2. აირჩიეთ პროდუქტის ტიპი ღილაკზე დაჭერით (1) 

* "მშრალი" - მშრალი (1A) 

* "ტენიანი" (1B) 

3. დააჭირეთ ღილაკს (3) ჰაერის შეწოვისა და შედუღების დასაწყებად. მოწყობილობა ავტომატურად 

გამოირთვება შედუღების დასრულების შემდეგ. 

5. ჯერ გამორთეთ მარცხენა, შემდეგ მარჯვენა საფარის გახსნის ღილაკი (4) და ასწიეთ საფარი. 

 

II. ჰაერის შეწოვა გარე ვაკუუმური კონტეინერებიდან/ჩანთებიდან. 

კომპლექტში შედის მილი (12) ვაკუუმური კონტეინერებიდან ჰაერის გამოწოვისთვის. 

1. შეაერთეთ კონტეინერი (არ შედის) შეწოვის საქშენთან (10) მილის (12) გამოყენებით (ნახ. C). 

2. დააჭირეთ ღილაკს (11). ჰაერის ამოღების შემდეგ მოწყობილობა ავტომატურად გამოირთვება. 

3. ჰაერის ამოღების შემდეგ გათიშეთ მოწყობილობა და გარე ვაკუუმის კონტეინერი. 

შენიშვნა: გარე ვაკუუმური კონტეინერებიდან ჰაერის ამოღებისას, არ დახუროთ სახურავი, რათა 

თავიდან აიცილოთ დალუქვის დეფორმაცია (9). 

 

დასუფთავება და მოვლა 

1. გაწმენდამდე დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა გამორთულია. 

2. დასუფთავებისას არასოდეს ჩაძიროთ მოწყობილობა წყალში, გაწმინდეთ მხოლოდ ნესტიანი 

ქსოვილით. 

 

შენიშვნა: შეინახეთ საფარი განბლოკილი, როდესაც მოწყობილობა არ იყენებთ. 

შეწოვის და დალუქვის სრული ციკლი დამოკიდებულია საკვების ზომაზე, ტენიანობაზე და სახეობაზე 

და შეიძლება განსხვავდებოდეს 20 წამიდან 1 წუთამდე. 

 

ტექნიკური მონაცემები 
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ვაკუუმი: -0,55 - -0,60 ბარი 

ნომინალური სიმძლავრე: 95 W 

ძაბვა: 220-240V ~50/60Hz 

ენერგიის მოხმარება გამორთულ მდგომარეობაში არის 0,25 ვტ 

 

გარემოს გულისთვის. ინფორმაცია გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების შესახებ ხელოვნების 

შესაბამისად. 13 წმ. 1 და წმ. 2015 წლის 11 სექტემბრის 2 აქტი ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენების 

შესახებ, გაცნობებთ ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენების სწორი მოპყრობის შესახებ: 

1. აკრძალულია გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული მოწყობილობების სხვა ნარჩენებთან ერთად განთავსება – ამას 

ადასტურებს მარკირება „გადაკვეთილი ურნის“ სახით, რომელიც მოითხოვს ამ ტიპის ნარჩენების შერჩევით შეგროვებას. 

2. ელექტრო და ელექტრო მოწყობილობები შეიძლება შეიცავდეს საშიშ ნივთიერებებს, ნარევებს და კომპონენტებს, 

რომლებიც გარემოში გავრცელების შემთხვევაში შეიძლება სერიოზული საფრთხე შეუქმნას ადამიანისა და ცოცხალი 

ორგანიზმების ჯანმრთელობასა და სიცოცხლეს. მათ შეუძლიათ გამოიწვიონ ჯანმრთელობის მრავალი პრობლემა, 

როგორიცაა მხედველობის, სმენის და მეტყველების დარღვევები, ასევე შეიძლება დაზიანდეს თირკმელები, ღვიძლი და 

გული, ასევე გამოიწვიოს კანის დაავადებები. მავნე ნივთიერებებმა შესაძლოა უარყოფითი გავლენა მოახდინოს 

რესპირატორულ და რეპროდუქციულ სისტემებზე და გამოიწვიოს კიბო. დაბინძურებულ ნიადაგებში მზარდი მცენარეების 

და მათგან დამზადებული პროდუქტების მოხმარებამ შეიძლება გამოიწვიოს ზემოაღნიშნული ზემოქმედება 

ჯანმრთელობაზე. 

3. მეორადი ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობა უნდა მიიტანოს მხოლოდ ავტორიზებულ შემგროვებელ 

პუნქტებში, რომელთა ჩამონათვალი ხელმისაწვდომი უნდა იყოს თითოეული მუნიციპალური დაწესებულების 

ვებგვერდზე. 

4. შინამეურნეობები მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ გამოყენებული აღჭურვილობის ხელახლა გამოყენებასა და 

აღდგენაში, მათ შორის გადამუშავებაში. ის ასევე მნიშვნელოვან როლს ასრულებს ნარჩენების მართვის სისტემაში 

გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობისთვის, ავტორიზებულ შემგროვებელ პუნქტებში პირდაპირი 

გადატანის შესაძლებლობისა და არასასურველი სოციალური ჩვევების აღმოფხვრის გამო, რაც იწვევს ნარჩენი 

აღჭურვილობის არასასურველ ადგილებში დატოვებას. 

გარდა ამისა, დააბრუნეთ გამოყენებული ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობა მიწოდების ადგილზე. 

შინამეურნეობებისთვის განკუთვნილი აღჭურვილობის მყიდველისთვის მიწოდებისას დისტრიბუტორი ვალდებულია 

ოჯახებიდან უსასყიდლოდ წაიღოს გამოყენებული აღჭურვილობა ასეთი აღჭურვილობის მიწოდების ადგილზე, იმ 

პირობით, რომ გამოყენებული აღჭურვილობა არის იგივე ტიპის და შეასრულოს იგივე ფუნქციები, როგორც მიწოდებული 

აღჭურვილობა. 

მუყაოს შეფუთვა და პოლიეთილენის (PE) პარკები უნდა განადგურდეს შესაბამის კონტეინერებში, რომლებიც 

განკუთვნილია მუნიციპალური ნარჩენების შერჩევითი შეგროვებისთვის მათი აღწერილობის შესაბამისად. თუ 

მოწყობილობაში არის ბატარეები, ისინი უნდა მოიხსნას და გადაიტანონ ცალკე შეგროვებისა და განადგურების პუნქტში. 

არ გადააგდოთ მოწყობილობა მუნიციპალურ ნაგავში!! 

სერვისი თუ გსურთ სათადარიგო ნაწილების შეძენა ან რაიმე პრეტენზია, გთხოვთ დაუკავშირდეთ გამყიდველს, რომელმაც 

გასცა ქვითარი პირდაპირ. 
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KARTA GWARANCYJNA 

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej 

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który wydana jest niniejsza 

karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są 

po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane 

będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 

12 miesięcy. 

Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie jest związany z 

profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG. 

W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili 

dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant wymienił część rzeczy, przepis 

powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu 

na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek 

transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy 

gwarancyjnej , przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.  

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte czynności związane 

z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. 

Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek: 

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji; 

-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych; 

-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych.  

-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci. 

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu. 

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury 

przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, trzepaki, mieszaki, 

ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita. 

 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio 

zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z Serwisu Centralnego przez 

Klienta. 

 

 

 

 

 

 

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie dłuższy niż 30 

dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W 

związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunięcia wady. 

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237 

Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.   

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii dokumentu zakupu. 

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających  

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej. 
W trosce o środowisko.. 

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich  pojemników przeznaczonych do selektywnej zbiórki 

odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do punktu zbierania i 

składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące się w nim niebezpieczne 

substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać 

do pojemnika z odpadami komunalnymi.  

Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje te mogą doprowadzić do 

zanieczyszczenia gleby, wody  lub powietrze, a poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić do licznych dolegliwości 

zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby 

skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. 

Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi.  
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